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Sedan han som vanligt hade försökt knäcka revbenen på
mamma under godnattkramen och hon på sträng order
stoppat om filten, så att den låg hårt spänd och madrassen
formades till en stupränna, där han vilade orörlig med
armarna sträckta längs sidorna, och pappa hade vandrat runt i
rummet och svept med handen i alla vrår och schasat bort allt
som inte fanns och pipan hade lämnat kvar ett långt stråk av
sval, berusande krydda, släppte han en varm, blöt, ljudlös
mök, som sakta bökade sig upp genom röret mot ansiktet, där
välborrade näsborrar låg redo att möta den, en grönsaksmök
som sögs tillbaka djupt ned i tarmarna, och barnet i sin kapsel,
som nu grubblade över figuren på marmeladburken, som höll
en likadan burk i handen med bilden av en figur, som höll en
likadan burk i handen ... tills det blev tungt att andas av
undran över, vad det blev av figuren till slut, barnet som skulle
spränga sitt hölje och växa upp och i långsamma rörelser
sprängas inifrån och skingra horisonten och finna halkyonisk
frid i Cantors inkapslingssats, ville aldrig mera tänka på
mörkret och den smalnande vägen genom skogen, alla barn
tänker på mörkret, förstod han, och efter en stund frågade han
lillasystern, som låg i sin säng fem meter bort:

– Vad tänker du på?

– Jag tänker sova, kom svaret ur högen av kramdockor och
kuddar bakom den andra sängens träskiva.

– Ge fan i det, sa han bryskt.


Han anade hennes huvud dyka upp över sängkanten med
ögonbrynen som lyftade fågelvingar. Han frågade dröjande:

– Ska jag berätta om Kjell och Sten, som satte eld på sin
farsas hus?

Hon fnissade och sprattlade förväntansfullt

Han förvånades över hennes positiva reaktion. Förut i dag
hade han råkat rubba några byggklossar, så att en av hennes
många gåtfulla konstruktioner störtat samman och förorsakat
en lång, långsamt avklingande serie explosiva raseriutbrott.
Annars kunde det ta flera dagar, innan hennes glödtändningar upphörde. Det var också den där stora, torkade
grankotten, som från alla sidor såg ut som en oåtkomlig insekt
på lur. Den hade hon försiktigt svept in i en näsduk och lagt ut i
gräset enligt en plan, som ingen annan någonsin skulle få
tillstånd att komma underfund med. När så vinden hade blåst
bort näsduken kom hela hennes misstänksamhet att koncentreras mot honom. Bäst att sätta fart på elden då.

– En dag när Kjell och Sten var ensamna hemma så hade
dom byggt ett befäst hus av papp, som skulle stormas av Kjelles
soldater. Det var uppe i deras eget rum och Stene försvarade
huset med stor tapperhet. Hans mannar sköt vilt ur alla
fönster. Men stormtrupperna hade eldkastare, det var Kjelle
som låg och sprätte iväg brinnande striller. Stene lorrade och
blåste allt vad han orkade men plötsligt tog huset eld och
soldaterna smälte och brände sig genom golvet och det futtade
eld i ett sängöverkast och gardinerna svalde flammorna som
eldslukare och anförarna drog sig tillbaka i vild oordning, för
fönstrena var öppna och elden tog en helvetes fart. Där ute var
det bara att se på när lågorna målade husväggen med sot och
aska och grannarna kutade med vattenhinkar från simpölen.
Du skulle ha sett huset dan därpå. Alla fönstren stod och skrek
med svarta läppar.

– Hur gick det sen? frågade hon ivrigt.


– Jo kisarna åkte fast förstås. Först spände dom fast Kjelle i
en strykmaskin. Han hängde mitt i rummet mellan stålfjädrar,
som tänjdes när han sprattlade. Precis som en fluga i sitt nät.
Och sen hade dom långa, tjocka gummiband, som spändes
med jättelika griparmar och som släpptes loss från alla håll på
Kjelle så det smaskade.

Hon skrockade förtjust.

– Dom hade gett honom en spruta först, för att han skulle
känna allting bättre, och i hjärnan hade dom stoppat in
elektroder, som förvandlade allt han kände till elektricitet, som
drev griparmarna. Hängeru med?

– Vad gjorde dom med honom sen?

– Ä dom la honom på ett ståltrådsgaller och stekte honom,
för att han skulle bli fast i köttet igen. Då piggnade Kjelle till
och började sniffa. Han gillar bräckkorv.

Hon fnittrade.

– Och sen spände dom fast Stene och gjorde likadant med
honom som med Kjelle förut.

– Fick Sten mera stryk i stället för honom? frågade hon
sakligt.

– Mer än han, heter det!

Hon började skolan i höstas.

– Nä, det fick han inte. Han hade ju försvarat huset. Men
deras farsa, han kom aldrig över det där. Med huset alltså. Han
bara gick omkring och skakade så kinderna skvimpade.

En beskrivning av inre, livsavgörande tillstånd hos barn
måste mången gång använda ord, som barnet inte har tillgång
till, i varje fall inte med en sammanhängande tolkning, men
som med rätt tolkning exakt återger väsentliga delar av det
långsamt självstrukturerande kaos av upplevelser, tankar och
minnen som barnet befinner sig i. Ingenting hindrar dock, att
det oklara och skräckslaget förvirrade beskrivs med total
inlevelse och samtidigt med fullkomlig klarhet.


Han hade nämligen länge velat lösa livets gåta. Men helt på
egen hand: han ville inte veta av några förbud eller påbud från
andra. Han hade en vag aning om, att lösningen kunde
framträda i drömmen. Därför forskade han nu så djupt och
länge han förmådde i sina drömmar, inpräglade deras abrupta
skeenden i minnet, iakttog hur helt nya landskap, en helt ny
natur spontant bildades av beståndsdelar, som inte hade
någon som helst påtaglig motsvarighet i det vakna livet men
som ändå höll på att brista av närvarande liv ostört av det
hårda dagsljuset, och han började i drömmen känna igen
dessa landskap och även i drömmen igenkännande inse, att
det var drömda landskap. Men i vaket tillstånd var han inte
alltid säker på, om han var vaken. Ibland var han nästan
förvissad om, att människor hade sagt och gjort saker, som de
själva med bestämdhet förnekade. Han hade sällan tråkigt och
tillhörde därmed en människotyp, som ur samhällets synvinkel saknar existensberättigande. Vi skall strax se, hur det
kan gå, om man bryter mot den neurologiska lag som säger, att
drömmar är hjärnslagg, som bara är till för att så fort som
möjligt glömmas.

En dröm, som genom sin stillhet var helt olik de andra,
mindes han så tydligt, att han kunde drömma, att han mindes
den. Han satt nere vid stranden och betraktade utan förundran
en ribba av papper, som var instucken mellan några stenar.
Ribban var ungefär en decimeter bred och dubbelvikt,
skålformad uppåt som ett hålkäl, med obegripliga rader av
bokstäver instängda. Den reste sig i en båge över vattnet, sextio
meter högt upp och hundra meter långt ut över vattnet. Han
tittade snett nedåt, uppåt, följde ribban med blicken, halkade
till mellan stenarna. Han gick fram till fästet, där ribban
vajade bräcklig, och halkade till igen. Sedan kröp han sakta
upp på ribban, satte fram ena knät och fann, att det bar, fattade
med händerna och förde upp det andra knät och fattade med

känslan, att det höll. Han kröp långsamt upp över de
igenklistrade bokstäverna och upp i rymden mellan vatten och
himmel. Kvällsljuset lyste genom det dubbellimmade papperet och meningslösa ordböcker krälade som rader av envetna
myror under ytan medan han allt försiktigare kröp fram över
den sprött sviktande ribban. Han nådde yttersta änden av den
halva bron och kände djup befrielse, som ljusnade in i kvällen.
Han blickade ut över det skälvande vattnet grönt matt grått
klipporna grått torrt hårt molnen träden på andra sidan sjön,
som gjorde tecken åt honom. När han införlivat omgivningen
och gömt den för alltid inom sig vände han nedåt, och det
mörknade svårt i kvällen, svart in i kvällen. Han blev räddare
mot fästet och bokstäverna kryllade, han rutschlade allt
sladdrigare utför och när han var några få meter från den fasta
punkten sviktade ribban till och brast. Han plaskade ned i
vattnet och låg bland stenarna i tung beklämning. Han halkade och kravlade upp på torra land, som han blötte ned och
halkade på. Rop hördes, att han skulle komma hem och äta.

Men han ville även sträcka ut sitt medvetande så långt bakåt
som möjligt och därför hade han försökt tränga in i alla
minnen av vakna tillstånd. Han hade pressat ljuskäglan allt
längre in i sitt eget förflutna. Han hade kommit tillbaka till
ettårsåldern. Men där var det bara solen, som gassade över
lerjorden, och någon grävde i något, som han nu förstod var ett
potatisland; ur hallonbuskarna kunde han högt upp se en
skjortärm, som höjdes för att torka ett ansikte; mammas
ängsliga rop hördes och han stod först alldeles stilla en
oändligt lång stund och sträckte strax därpå försiktigt ut en
mjuk arm mellan de stickiga grenarna och fyllde handen med
röda bär och kramade dem och förde moset mot munnen ...
Men han måste längre tillbaka, han fick inte tappa taget nu när
han var så nära, han måste vidare och övervinna allt segt men
sviktande motstånd.


Inför framtiden däremot var han ännu så länge villrådig.
Den var som en havs- eller sjöbotten med vajande tångruskor
eller gulbruna stenar, som lurade under ytan. Trevande vänd
mot det förflutna sköljdes han in i framtiden. Där fanns alla
hittills okända faror, som han kände, att han inte kunde undgå
och måste ta upp kampen med. I somras skulle han ro hem
systern och hennes båda lekkamrater och deras barnflicka
över den breda, grunda viken en kväll. Det hade börjat
skymma, men han visste precis, var han skulle ta sikte på land
mot akterspegeln och efter vilka avstånd han skulle byta
siktmärke, men han visste också, att det överallt låg urtidsdjur
och väntade på honom, skelettgula monster med sneda,
grinande käftar och underligt placerade ögon, vattenflåsande
odjur, som hade kraft att med en sörpling dra honom ned i
djupet. Under årtagen hade han tittat upp mot den mörknande
himlen, där åskmolnen vältrade som väldiga blyklumpar och
måsarna var som ljusa flisor nyss karvade ur blyet, och när de
framåtvridna årbladen smattrade tillbaka mot småvågorna
hade han måst blunda i kvävd skräck. Han hade bara kunnat
hoppas, att ingen skulle märka de kurskorrigeringar han
ideligen måste vidta. Om han hade förrått något, skulle de
andra kanske ha skrattat ut honom hela sommaren, och
förresten så kunde ingen utomstående hjälpa honom. Även
om de mot förmodan skulle ha varit hyggliga och hållit honom
om benen och varnat honom i förväg för allt som skymtade
och försäkrat, att det bara var stenar, som låg alldeles orörliga,
och att det bara var vattnet som fladdrade, skulle vidundren ha
rört sig mot honom och fyllt honom till näsbrädden med
samma paniska ångest. Ingen och ingenting kunde någonsin
lindra hans förtvivlat livgivande inbillningstvång. Det var
något, som han aldrig fick tala om för någon, något som han
själv måste svälja som en lerig fotboll.

– Ska jag berätta mer? frågade han.


– Ja gör det, sa hon ivrigt. Någonting annat.

– När jag blir stor tror jag, att jag ska göra en film, som börjar
med en bild av en källarvåning.

Han gjorde en konstpaus för att avnjuta den förmodade
effekten av denna förbryllande inledning.

– Där nere syns ett stort kar med en grumlig vätska i, fortfor
han. Och sen ser man armarna på en tant, som rör om i karet
med en polisbatong. På golvet ligger en medvetslös man
utsträckt. Det är polisen. Tanten var kär i honom, men han
hade inte brytt sig om henne. Nu skulle han dö i svavelsyra.
Hon hade tagit reda på, när han hade nattpass med radiobilen,
och ringt polisen och skrikit på hjälp, att någon höll på att
mörda henne. När det ringde på dörren öppnade hon och
släppte in honom och stängde dörren, slingrade sig om halsen
på honom och band hastigt för en fruktansvärt elastisk mask
för ansiktet på honom. Masken krympte över huvudet och han
kämpade som en stympad myra för att bli fri. Hon stod två
meter ifrån och sprutade insektsgift över nacken och ryggen på
honom. Men dom andra poliserna spårade under tiden,
varifrån telefonsamtalet hade kommit, och bröt sig in i
våningen just som hon skulle välta ner honom i svavelsyran.
En av poliserna sköt ett varningsskott genom huvudet på
henne, och hon tittade förvånat upp. Hon rusade bort och
ställde sig mot väggen och tryckte på en hemlig knapp. En
civilklädd polis i skjortärmarna kastade en tårgasgranat mot
henne. I samma ögonblick som granaten exploderade
öppnades en lönndörr in mot en underjordisk gång, och hon
stod på tröskeln med kläderna och håret fladdrande i draget
och skrek till gällt och försvann. Väggen hade slutit sig igen,
och ingen kunde hitta lönndörren eller knappen. Det dröjde
flera år senare innan en byggnadsarbetare av en händelse
hittade lönngången och ringde polisen. Fyra man gick ner. En
av dom var polisen som hade räddats genom kamraternas

snabba ingripande. Dom kom in i stora, mörka salar med
väggar av guld- och bronsglänsande klippblock i lampskenet.
När en av männen tittade upp i taket kom en vattendroppe
fallande med sådan kraft, att han föll omkull och en av de tre
lamporna slocknade. Polisen tog en hel lampa med sig och
gick för att hämta en ny uppe i rummet, men för att inte tappa
bort sig i alla slingrande gångar tog han en trådrulle ur fickan
och gjorde fast trådänden i en spricka i väggen och rullade ut
tråden medan han gick. De kvarvarande såg, hur tråden
spändes och darrade medan ljuset från hans lykta försvann.
Efter en lång stund blev tråden alldeles stilla. Så kom ett häftigt
ryck och man såg, att tråden hade slitits av någonstans långt
borta. De tre kvarvarande trevade sig snubblande i panik
tillbaka medan den enda lampan flämtade allt svagare. Man
hittade aldrig något spår efter någon av dom.

Han tittade förväntansfullt ut i mörkret. En smal, luden arm
sträcktes upp över sängkanten och trevade efter hans ansikte.
Han kände det kalla draget som efter en stor spindel. Han
ryckte tillbaka huvudet och kikade ut över sängkanten,
räddade fingrarna från att infångas och tuggas sönder och
knöt händerna.

– Va ere? frågade han missmodigt.

Hon flämtade till lätt och harklade sig.

– Om dom aldrig hittade något spår, sa hon dröjande.

– Ja vafan ere me de?

– Då kunde väl ingen veta något. Jag menar om det som
hade hänt ...

Han anade ett lömskt bakhåll. Här var det uppror på gång.
Rena förräderiet. Han visste väl, vad som hade hänt. Han hade
ju sett allting! Bäst att drämma till med storsläggan direkt:

– Tiggeru stryk, va?

– Nää, svarade hon lugnt förvånat. Jag vill höra mer i stället.


Det hade blivit alldeles fullt med stora, prasslande insekter
under sängen nu. Då och då slingrade ett par långa aparmar
upp över sänggaveln och ett dumt, sorgset hundansikte
betraktade honom stint och flåsande. Han vågade knappt
måtta en snabb, hård spark av rädsla för att få foten avsliten.
Det verkade, som om alla asdjuren ville byta plats samtidigt
under sängen: madrassen buktade uppåt och nedåt gång på
gång som en lunga. Det var ett satans väsande och tisslande
när allt fler och större odjur kämpade om ett gynnsamt
utgångsläge för att kunna hugga in på hans ben, om han skulle
våga sig ur sängen.

Han harklade sig nervöst och kämpade sig till en lugn
berättarton.

– När jag var liten innan du var född, föståru, så bodde vi på
en stor gård på landet, som låg långt från alla andra hus. Till
den gården brukade länsman komma med bakbundna
brottslingar, som avrättades på bakgården mellan vedbon och
svinhuset. Vi barn var tvungna att ställa i ordning galgen, som
bestod av tre långa, kralliga granstörar, som var hopbundna i
ena änden. För att komma åt störarna måste vi upp på loftet
ovanför snickarboden. I dörren stod alltid den tokiga drängen
med en yxa i handen och måttade med häftiga hugg efter oss.
Men vi hade lärt att finta oss förbi honom. Vid själva
avrättningen blev vi alltid undanskickade av dom vuxna. Vi
fick bara se, hur fången bakbunden och med en bindel för
ögonen skuffades fram över gårdsplanen. Till slut så kom vi på
att smyga in i vagnslidret och klättra upp på stockarna under
taket och kika ut genom springorna i brädväggen. Vi såg dom
intensiva sprattlingarna under den långa dödskampen och
skiten, som dröp ur brallerna.

Han kände fradgan stiga mot läpparna och glömde för ett
ögonblick bort de sugande virvlarna av hotfullt yttre liv i
rummet.


Hon sa otåligt:

– Äsch, var har du fått det där ifrån? Är det för att vi bodde på
landet i somras och för att pappa måste åka in på sjukhus?

– Men jag sa ju, att det var innan du var född! Då kunde det
väl inte ha varit i somras?

Nu skulle han också spela brännvinsadvokat här.

– Om det blir krig, förklarade han myndigt, så kommer
farsan kanske att bli avrättad, och då blir vi tvungna att se på.

Efter en lång stund sa hon bara sakta och förtvivlat:

– Du är ju inte klok ...

– Jorå, jag är djävligt klok, sa han uppmuntrande. Jag kan
klara mig utan huvud till och med. Hör på bara nu, så ska du få
höra. Den här gången var det jag, som skulle avrättas. Jag tog
farväl av alla. Klappade mormor på huvudet. Viskade i
mammas öra —

– Vadå?

Det svårtydda svaret kom utdraget hånfullt:

– Hä hää ...

Han anade, att hon nu hade fixerat sitt huvud genom att
borra ned de vassa, nya framtänderna i den vältuggade
sängkanten.

– Jo, sen så föstes jag in i ett rum, som var fullt av
pennvässare. Och där stod en man med gasbinda virad runt
hela huvudet. På det stora, vita, släta ägget var ögon ditmålade
med sot. Jag släpades fram till en huggkubb, som var stickig av
yxhugg och smetig. När dom höll ned mig och det stack i
hakan kände jag en kvävande skräck och blev alldeles stel. Det
var väl det som var meningen. Jag kände, när huvudet föll i
golvet. Sen blev jag alldeles lös i kroppen igen och gick
omkring och visade mig för folk. Jag kunde inte se dom, men
jag visste, att dom blev skrämda. Det kändes bara lite konstigt
när man tog sig åt huvet.

Nu kom retstickan i henne fram igen:


– Jamen huvudet låg ju på golvet långt därifrån.

– Va fan vet du om det? väste han.

Han kunde inte hålla igen sina häftiga vibrationer längre.
Asätarna och ragghåringarna i rummet förde allt värre oväsen.

– Va fan vet du om mitt huve? Va fan vet du om nånting
frexten?

– Bli inte så arg för det, sa hon gråtfärdig.

– Närå, sa han lugnande. Det är ju i huvet som ilskan sitter.
Men jag borrade två hål i en fotboll och satte in kameror och
pumpade upp bollen och satte fast den på halsen, så jag kunde
se igen. När jag skulle åka hem mötte jag Feffe och hans morsa
på bussen, och Feffe hade varit bortrest hos sin farmor och fått
en ny pirka. Och jag garva åt honom så luften pyste ur bollen.

Hon skrattade riktigt skrockande.

– Jag garva åt honom för att han såg så djävla dum ut när
örona trycktes ner på honom. Hans morsa snackade med en
annan tant och skrattade också och sa, att han hade fått
mössan av sin farmor. ”Jag kände inte igen honom när jag
hämtade honom på station”, sa hon. Men så fort vi kom ut i
skogen bröt Feffe av skärmen på mitten och torka av snor på
mössan och drog ner den i pannan och såg ut som vanligt.

Han märkte på hennes andhämtning, att hon inte var med
längre. Hon sa lågt, nästan viskande:

– Vad konstigt! Hon kände inte igen sitt eget barn ...

Han upphörde aldrig att förvånas över hennes sinne för
oväsentligheter men började i alla fall fundera på saken, och
för en kort stund tystnade oväsendet i rummet. Vem var det,
som hade gjort fel? Det var någonting, som inte stämde. Att ta
på sig en ny mössa kan väl inte göra en ny människa. Men
Feffes morsa visste ju inte, att mössan var ny. Allting berodde
på, vad hon trodde, även om det inte var riktigt. Fast att hon
trodde det, var förstås riktigt. Men vad trodde hon egentligen?

Han avbröts av hennes gäspande, infama stämma:


– Hur kunde du förresten veta någonting alls, när du blev
alldeles tom i bollen? För du sa ju, att lyften pyste ut.

– Jag sa, att luften pyste ur! Hajarunte skillnaden, ska jag
skaka sågspåna ur skallen pårej.

– Det kan väl inte du heller. Du som inte ens har några
sågspån i din träskalle.

– Ä föfaan, jag kan allt. Precis som Gud, va. Han övervakar
människans tankar, föståru. Han ser och hör allt. Aktare, han
hör när du ljuger.

– Men då måste han ju finnas inne i människans huvud.

– Jo, men han sitter i hjärtat också. Han måste alltid kunna
gå ner från huvudet och låsa upp dörren till hjärtat och kika in
där ett tag, sö. Men mest sitter han i skallbasen.

– Vadå?

– Skallbasen.

– Vem är det?

– Äh, i skallbasen sitter Gud och skäller såre skallar!

– Jag tror inte ett dugg mer på vad du säger!

– Trorunte på det som jag nu tänker säga då?

– Jamen hur ska jag kunna veta det? När du inte har sagt det.

– Vänta bara, din djävla lilla förstagluttare! Jag ska berätta
saker före, sattu önskar, att du aldrig vore född.

Han hörde, hur hon dök upp på sitt vanliga vis som en liten
kobra ur sängen med den mjuka korsryggen böjd.

Svaret kom rappt:

– Du som bara är en stor potta hela du!

– Hörru, lugnare lite nu, va. Annars får du inte höra om
Jaromir.

Han visste, att hon aldrig hade hört något om honom,
eftersom han själv ännu inte hade gjort det. Borta i hörnet till
höger på andra sidan dörren var det något, som rörde sig. En
grå ragg växte långsamt fram bakom skåpet tills ett smalt, gult
öga lyste mot honom. Han vände bort huvudet och klamrade
sig fast vid tanken på att berätta.


– Ska jag berätta om Jaromii?

– Jaa, svarade hon försonligt. Jag tycker ”Jaromir” låter så
rart. Han bråkade väl aldrig?

Han drog i gång långsamt för att vinna tid.

– Jo, det var så, att lille Jaromir var tie år. Och han blev ofta
lämnad ensam. Han bodde i en by med tysta hus, där
människorna var borta länge. Han hade bara en enda vän i
trakten och det var dödgrävarn, som var en kapucinermunk
med spetsig luva hängande ner på ryggen och som också var
kyrkvaktmästare. Det var en gammal man med vitt skägg och
väldigt snäll. En dag när Jaromir kände sig särskilt ensam gick
han till dödgrävaren, som tog honom i handen och förde
honom runt i kyrkan. Jaromir kände sig konstig just den
dagen, och han letade i alla vrår, han sökte och snokade oroligt överallt. Dödgrävaren hade sin lediga dag och ville egentligen vara i fred. Så han sa åt Jaromir att gå upp i kyrktornet.
Det var en smal, vindlande trappa dit. Jaromir höll i
ledstången, som var av järn och luktade rost, och han
stampade i trappan så dammet rykte. I tornrummet stod en stol
med en svart fläck, som om en hand grep om ena benet, och ett
omålat träbord framme vid det lilla fönstret. På bordet låg det
som Jaromir plötsligt kände, att han hade letat efter hela tiden:
en tand. Inte en kindtand, utan en bittand från framme i
munnen. Jaromir tog upp sin fickkniv och satte sig och började
spetsa tanden. Den var hård. Det tog lång tid. Snart blev det
alldeles mörkt. Då gick Jaromir ner och hämtade ett ljus. Efter
en stund slocknade ljuset, för det drog genom springorna
mellan glaset och fönsterkarmen, kittet var alldeles torrt och
söndersmulat. Jaromir gick ner igen efter tändstickor. Men då
slocknade ljuset igen. Fast tredje gången som han tände ljuset
lyckades det – för alla goda ting är tre. Det var vinter, så det
mörknade tidigt. Jaromir satt kvar länge till sent på kvällen.
Rätt som det var skallrade det till i fönsterrutan, och han tittade

upp och fick syn på någon utanför fönstret, som hela tiden såg
på honom och flinade otäckt. Han såg, att det fattades en
framtand i munnen på honom där ute. Ansiktet var grönblekt
med blodiga strimmor över pannan. Jaromir blev stel av
skräck och tårarna gjorde hans ögon blanka och han såg
allting alldeles klart. Efter en stund kunde han röra sig igen
och föll ner från stolen och sprang med två steg i taget nerför
trappan och in till dödgrävaren och kastade sig om hans ben
och satte sig som en liten lerklump på hans fot. Dödgrävaren
strök Jaromir över håret och frågade ingenting men sa, att
Jaromir inte skulle vara rädd. Då gick Jaromir hem och la
tanden på nattusbordet. När han vaknade på morgonen var
tanden borta. Han frågade sin mamma, om hon hade sett den,
men det hade hon ingen aning om. Jaromir sökte hela dagen
igenom hela kyrkan. På kvällen gick han upp i tornet igen och
satte sig och såg mörkret komma. Han tände ett ljus och satt på
stolen och väntade och väntade. Då visade sig spöket igen. Det
var nu bara ett skelett med bruna köttslamsor hängande här
och var. Det grinade hemskt rakt in i ansiktet på Jaromir, som
såg, att luckan i tandraden var fylld. På morronen kom
dödgrävaren upp i tornet och fann Jaromir sitta död vid
bordet. Ansiktet var vänt mot fönstret och ögonen stirrade
stelnade i skräck.

Paus. Hon var alldeles tyst. Inga invändningar den här
gången. Efter en stund frågade han:

– Vad säger du om den då?

Gripen tystnad. Hon gnydde ömkande.

– Jäkla kräk. Som ligger och blir rädd.

Nu gällde det att sätta in stöten och få ned henne för räkning,
så att hon krälade av skräck. Han tittade för säkerhets skull
bort mot högra hörnet igen. Två gula ögon glimmade orörliga
mot honom i mörkret. Han kunde också svagt urskilja ett par
spetsiga öron och två huggtänder, som satt blottade med ett enfaldigt belåtet uttryck. Men ännu var gestalten helt stilla. Om
han dök ned bakom en kulle i filten, skulle han kanske komma
undan för den här gången. Han fyrade i gång kretsarna i sitt
eget överlastade huvud.

– Det var en fyrvaktare på en öde ö. Han var ute och
simmade en dag, då någon tog honom i handen under vattnet.
Han hälsade och märkte när han drog tillbaka handen, att det
var en drunknad sjöman med blåsvart ansikte i det gröna
vattnet. Fyrvaktarn vände och simmade plaskande allt vad
han orkade tillbaka in mot land. Vattnet blev allt ljummare.
Hela tiden medan han simmade tillbaka kände han den dödes
händer famla längs benen, för dyningen hävde liket in mot
stranden. Han drog upp den drunknade med ansiktet mot
sanden och lät honom ligga så. Han vågade inte gå upp i
fyrtornet, utan gick direkt hem till sin stuga. När han hade
suttit med tända ljus hela natten och skakat mitt i rummet och
hela tiden vridit stolen runt, så att ingenting skulle komma
bakom honom, och tagit ner spegeln från väggen och lagt den
med glaset nedåt på byrån och tyckt, att fyren aldrig hade lyst
med så spöklikt sken och att ljudet när fyren tändes och
släcktes lät som flämtande andetag, och när han morgonen
därpå gick ner till stranden – så fanns det ingen där. Han stod
bara och stirrade mot den fläck där han hade lagt den
drunknade i går. Då han stod och försökte tänka kände han,
att någon kom smygande bakom honom. Han vände sig
häftigt om. En fågel tittade på honom från en sten. Och nu såg
han fotspår, som ledde från den plats där liket hade legat. Men
det vara bara ett par fötter, som hade gått i sanden! Han
snubblade hemåt till stugan i panik och låste alla dörrar och
satte på alla fönsterhakar. Han levde ensam i flera dar utan att
något märktes. Men så en dag hörde han, hur vevgrammofonen, som han hade i rummet intill, började mumla och
prata. Det var Lyllet, som hade kommit in i huset. Lyllet kom

som ett yllenystan alldeles ljudlöst och la sig under möblerna
och svällde till en galen rasande varg.

Han var nu så uppjagad, att han inte kunde artikulera tydligt
längre.

– Vem är Lyllet? frågade hon.

– Jag vet inte, svarade han matt.

Hans blickar drogs mot hörnet bortanför dörren. Han
kände, att de gula ögonen hade betraktat honom hela tiden.
Det föreföll, som om de hade kommit närmare, fastän det
smutsgråa, toviga ansiktet fortfarande befann sig på samma
avstånd som förut borta vid skåpet. Det var, som om ögonen
närmade sig på de egna ljusstrålar de utsände, vilka samtidigt
kastade ett svagt sken tillbaka över ansiktet, så att han kunde
urskilja dragen tydligare. Den långa nosen med sin väldiga,
slutna käft, vars linje klöv hela ansiktet, där bara en antydan
till tänder glimmade, gav ett intryck av massiv belåtenhet, en
självtillräcklighet som kunde slicka i sig smicker utan att ens
förakta den inställsamme, men som ändå plötsligt kunde
hugga till med hänsynslös, blixtsnabb kraft och slita sönder
allt inom räckhåll. Som helhet hade ansiktet ett uttryck av
koncentrerad, vaksam dumhet, inte direkt ondskefullt men
absolut obevekligt och oresonligt; här hjälpte inga undanflykter, denna blick skulle genomdriva sin obegripliga vilja
intill döden, onåbar för argument och motargument.

Han kände det, som om den smalnande vägen genom den
mörka, ändlösa skogen med ens hade tagit slut. Han förnam,
hur livets skräck växte i hans vanmäktiga hjärna, att fälten och
dungarna och träden och hela naturen hade vridit sig i dunklet
kring en oåtkomlig kärna av vettvillig ångest, som nu skulle
spränga sitt hölje i natten.

– Du, pressade han fram. Jag måste upp och pissa.

– Ja?

– Kan inte du följa med mig till taletten?


– Varför det?

– Du kanske blir rädd av att ligga ensam mens jag är borta.

– Äh!

Kanske han med ett långt språng skulle kunna undgå att
dras in under sängen av fångstarmarna. Sedan kunde han låta
henne gå mellan sig och Lyllet fram till dörren.

– Jo, men jag tycker i alla fall, att det är bättre, om du följer
med. Ä du kan väl göra det va? Annars kanske jag inte kommer
tillbaks mer. Det kunde hända något. Följer du med mig?

Efter en lång, trög paus svarade hon motvilligt:

– Kan jag väl ...

Han hukade på språng, drog sig in till väggen för att ta sats
mot mörkret.

– Och du, lovaru att stanna utanför dörren och vänta på mig
hela tiden?

Svaret kom lågmält, nästan upplöst i sömn:

– Jag lovar ...
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Detta är en cynisk berättelse om lyckliga barn, en uppriktig
historia om lyckade varelser, som funnit sin form och som
mestadels skulle lyckas med vad de föresatte sig, som hunnit
igenom det kaos som ännu är formbart, övervunnit sin
skygghet inför det gemena och vunnit trygghet i en gemenskap
i vetskapen om, att händelsekedjan hädanefter utgick från
dem själva.

Framhävas bör, att jag här använder ordet ”cynisk” i dess
riktiga, positiva betydelse: cynikern försöker alltid se verkligheten som den är, inte som den borde vara. Idealisten är därför
helt konsekvent i sin hemliga önskan att utplåna oss alla. Att
jag nyss yttrade, att någonting ”bör” framhävas, innebär inte
alls, att jag skulle hänge mig åt denna form av science fiction;
tanken borde kunna formuleras mera cyniskt. Ty det verkliga
intelligensbeviset består i att kunna umgås analytiskt och
syntetiskt med idéer utan att bli idealist.

Men för att återgå till den utomspråkliga verkligheten så
vore det kanske på sin plats att inför den framställning som
följer av ett kort, i flera avseenden laddat, representativt
händelseförlopp under bevarande av rums- och tidsliknande
enheter först presentera de personligheter det närmast gäller:
nämligen Habba, Dalle, Styltan, Ankan, Rumpen, Petta och
Revbensspjället. Som man hör, var alla dessa namn utom det
sista avledda ur vanliga dopnamn i enlighet med den juvenila
ljudskridningen. De sju namnens bärare bildade den fasta

kärnan i en grupp mer eller mindre löst organiserade gäng,
vilka successivt övergick i varandra, genom att nya medlemmar absorberades på försök och behandlades oklanderligt
kamratligt, tills de plötsligt som på en tidsinställd inre signal
snyftande stöttes ut under en oemotståndligt stegrad akt av
massiv mobbning. Flickornas senare inträde i intressesfären
snarare stärkte sammanhållningen, eftersom man blev beroende av varandras för tillfället föräldrafria bostäder. Först
jazzen kom att definitivt skilja vetet från agnarna, dem som lät
sig nöja med enklare läten.











Vi börjar alltså med Habba och Dalle, som var tvillingar,
fastän Habba alltid kunde framhålla, att han var betydligt
äldre: Dalle hade inlett sin degiga existens först tre timmar
senare. Tillsammans hade de vid berättelsens början hojtat sig
fram till tioårsåldern. På ett familjefoto stod de med hotfulla,
kolsvärtade ansikten i sina roller som Långe John och Tjocka
David: Habba framåtlutad och senig med dragen colt och
Dalle bredbent med dubbelbössan framför magen, som embonpointerats med en kudde innanför byxorna. På senaste
klassfotot satt de med släta kinder och tomma ögon, som lydigt
blickade in i kameran. Bilden hade blivit en annan, om man
hade kunnat ge ansiktsuttryck åt de frågeställningar som vid
samma tidpunkt dominerade deras medvetanden. Kanske
Habba funderade över knallskott av en styrka, som nätt och
jämnt lämnade kvar tummen och pekfingret vid tjyvtändning.
Hur fort skulle en vinthund springa, som fått en sådan
smällare fasthäftad i skithålet? Bakom Dalles utslätade uppsyn doldes exempelvis spekulationer kring ett tema, som
enklast kunde uttryckas så här: Hur stor spännfitta hade
kamerakäringen? För artikuleringen av tankar tillmättes för
övrigt fjärten på grund av sina genomträngande fonetiska
egenskaper och utomordentliga variationsmöjligheter stor
betydelse i flera sammanhang. Ett oöverkomligt hinder var
dock, att den naturliga gasproduktionen inte på långt när
uppnådde erforderlig kapacitet. I ett första försök att avhjälpa

bristen utfördes experiment med insugning av luft bakvägen
under intagande av knästående ställning med huvudet pressat
mot golvet. Det var alltså det muhammedanerna höll på med.
Metoden bedömdes dock efter systematiska prov som otillfredsställande såväl beträffande gasmängd som reaktionstid.
Habba kom då på det tydligen arketypiska knepet att applicera
en cykelpump till den involverade kroppsöppningen. Dalle
utvecklade det mekaniska förfarandet till mimisk konst: den
satta överkroppen dinglande framför ett hjulbent fundament,
som för varje gnällande pumptag ur den korta, allt hetare
handpumpen vidgades och stegrades, tills buken svällde och
långsamt rätade ut kroppen och kinderna blåstes upp och
ögonen hotade att tränga ur sina hålor och sprängas; trippande, vaggande steg högt på tå med utsträckta armar och
hängande händer och ett studsande skutt upp på ett bord i
samma ögonblick som köttets röst flåsade ett dovt triumf! På
postamentet virvlade han runt i fåfänga försök att slå knut på
sig själv och med den lilla spetsiga näsan infånga den
fortfarande stötvis utströmmande etervinden, tills kroppen
långsamt raknade och smalnade och ena armen höjdes över
huvudet medan den andra dinglade bakom ryggen med
handen fladdrande. Dalle gjorde för övrigt stor lycka i sin roll
som Mannen Som Visste Och Var Allt, där han härmade
föräldrar, lärare och andra icke närvarande främlingar. Han
kunde imitera hundskall, som övergick i ljudet från en
bilmotor, som inte ville starta, och förvandlades till skränet
från en blind kråka, som jagades av en halt katt. Även Habba
kunde glädjas åt att redan i unga år ha gjort ett markant intryck
på sin omgivning: hans namn nämndes med fasa av husägare
och portvakter inom ett par kilometers omkrets. Han ansågs
vara lång och kraftig för sin ålder. En del mödrar och halvvuxna systrar tyckte det var synd, att han inte var litet äldre: då
hade han fått knulla. För tillfället var hans intresse koncentrerat på att tillverka kanoner av vattenledningsrör, vilket
vi småningom skall få se prov på. Fadern var regeringsråd och
hade ofta ministrar och höga partifunktionärer hemma om
kvällarna. Fast det var obegripligt, hur vuxna kunde stå ut med
att ha det så tråkigt: bara sitta och prata och röka, inga
brottningsmatcher under vardagsrumsmattan medan publiken hoppade omkring ovanpå, inga stormangrepp mot fästningar av välta möbler, ingen pilkastning mot oljemålningar,
inga snöbollskrig med inbundna böcker. Men pappa var i alla
fall lätt att locka i skratt. Han var för det mesta hygglig och
intresserad och gjorde vad han kunde för att avdramatisera
inflytandet från modern, som var religiös. För intelligenta
barn lär ju en kristen uppfostran vara det bästa botemedlet
mot kristendomen. Modern fortsatte oförtrutet att truga på
sönerna uppbyggliga böcker och försökte förmå dem att
iakttaga monoteistisk ritual vid måltiderna, men Habba och
Dalle mumlade bara sitt ”Task å balle för maten anamma” och
slank ut genom närmaste öppna dörr eller fönster. När
modern en gång förstulet åhört en teknisk diskussion, som
bröderna fört, och Dalle i detta sammanhang relaterat, hur
han hade fått pissa tillsammans med de stora grabbarna, som
hade stått och viftat med sina långa, blåröda pittar, och hur en
av dem hade sagt: ”Det gör för fan inget hur tjejerna ser ut,
huvudsaken att dom är kåta”, och hon vid matbordet likblek
hånat dem för deras metafysiska utläggningar och de frågat,
vad ”metafysisk” var för något, och hon betraktat dem längs
näsan och bara yttrat: ”Det är ynkligt att höra löss hosta”,
ingrep fadern uppbragt till deras försvar men fick med ett
spänt leende en tillsägelse, som innehöll ett ord, som lät som
”prostatahypertrofi”, varpå samtalet upplöstes i hans koleriska
utbrott.

Styltan var verkligt humor. När man var ute på landet hos
honom, skulle man sno älgstudsare med ammunition ur

jaktskåpet och gå ut och lägga sig bakom var sin stenbumling
på femtio meters håll och skjuta skarpt för att se, vem som
kunde komma närmast den andre utan att träffa. Är inte det
roligt? Hemma i förorten dög det med luftgevär, sådana där
med lösskruvbart eldrör, som kunde köras in i en potatis och
sedan överraskande fyras av i ögonen på någon, så att man
blev tillfälligt blind och irrade omkring som en nytänd
träspritsbaron. Det låter väl skojigt? Styltan bodde i hyreshus,
och där gällde det att klättra ut på taket och stå med händerna i
byxfickorna längst ute vid kanten och slänga käft med förskräckta käringar i husen omkring. En regelbundet utövad
verksamhet var för övrigt att tända eld på torrt gräs och ris i
skogen och låta elden sprida sig tills den nätt och jämnt gick att
släcka med hjälp av piss, stöveltramp, sparkar och granruskor. Men Styltan kunde av naturliga skäl inte tygla sin dådkraft. Och skogsbrand luktar ju så gott. En dag gick han ut
ensam och satte futt på flera tunnland. Han hade lockats ut på
den extrema individualismens smala räcke: pisset räckte inte.
Hans pappa, som var pilot på utrikesflyget, flög i luften när
han kom hem och i stället för att få sova måste måste stänga in
sig med påläggskalven och vrålande mörbulta denne i timmar.
Efteråt såg Styltans huvud ut ungefär som vanligt: avlång låda
på smal stör med det ljusa, raka håret hängande ned överallt
som på en dammvippa. Det snattrande garvet hade förstås
övergått i en väsning, och han såg generat genomrutten ut där
han stapplade omkring de första veckorna; de annars glatt
stirrande ögonen tittade åt sidan. Men snart var han med igen i
klungan, som hängde på cykel efter lastbilar. Det gick bäst att
haka på i en brant backe, där ett tungt fordon måste växlas ned.
Om chaffisen upptäckte dem, var det inte mycket han kunde
göra innan han kommit upp för backen och ökat farten.
Försök att skala av påhänget mot lyktstolpar eller trottoarkanter väckte bara gängets förtjusning; då fordrades det

armstyrka och smidighet av dem som klamrade sig fast vid
sidorna. För dem i mitten var det mest spännande vid vild
kurvtagning eller tvärbromsning. Styltan var den ende av de
sju, vars kreativitet på grund av det naturliga urvalet inte skulle
komma att tagas i anspråk av den offentliga sektorn. Nitton år
fyllda gjorde han ett icke helt lyckat försök att med tung
motorcykel klyva en taxi och fick skyfflas upp med spade.

Ankans deltagande i de intressantaste gemensamma aktiviter kunde tyvärr abrupt hindras av, att han blev skitnödig. Då
måste han ögonblickligen dra sig ur spelet och sätta sig på en
sten eller annan hård upphöjning. Han hade utvecklat en
säregen förmåga att spara sig i dagar för att kunna dämpa
verkningarna av sin danske styvfars hundpiska, med vilken
han av obekant anledning tämligen ofta fick rytmisk kroppskontakt. Trots att alla i gänget genomskådat honom, försökte
han upprätthålla skenet och fortsatte från sin upphöjt vacklande position med händerna sammanflätade om de uppdragna knäna att osammanhängande konversera omgivningen med grötig röst och simmiga ögon. Hans vackra, veka
mamma hade hastigt blivit änka och gift om sig med en rik
dansk, som även medförde två kolsvarta labradorhundar i
boet. När dansken kom förbi på parasitmaskspridningspromenad i styv svart hatt och den mäktiga buken inspänd i en
svart överrock med händerna på ryggen knutna om hundkopplen hälsade gänget alltid med utstuderad artighet. Dansken iakttog dem smilande med kalla, blå porslinsögon under
gulvita ögonbryn i det rödlätta ansiktet och skred majestätiskt
förbi, vispade litet med piskan. Ankan var alltså på grund av
sina speciella omständigheter undantagen från den sedvanerätt som gällde vid tarvförrättning: när någon överfölls av
övermäktiga uttrycksbehov drog han ned byxorna och ställde
sig som konstnären inför sina kritiker, vilka hukade i en
halvcirkel i väderspänd väntan på, att den nya människan

skulle födas. Uppmuntrande stön ledsagade skapelseprocessen, och resultatet utsattes för ingående bedömning. I sina
hårdare stunder var Ankan en god slagskämpe, som behärskade många lömska grepp. Av en kusin, som gått på sjön i
Ostasien, hade han lärt sig de grundläggande sparkarna i
taekwondó. Sina stövlar hade han preparerat med spik, som
slipats sylvassa och inifrån körts igenom gummit vid stortån
och limmats fast med en bit cykelslang. Han hade mörkt,
lockigt hår och en kraftig uppnäsa, som åtskilliga flickor skulle
få tillfälle att blicka in i.

Rumpen var morsgris men bodde i samma radhuslänga
som Habba och Dalle och kunde inte uteslutas, trots att han
varken förmådde busvissla, loska, rapa eller fisa. Föräldrarna
umgicks. Pappan var läkare och känd för sina ödesdigra
feldiagnoser. På ett födelsedagskalas hade han kommit med
fickorna fulla av raketer och smällare och velat göra sig
populär och på gräsmattan visa, hur man satte i gång ett
verkligt fyrverkeri; men det hade tagit eld i fickorna och han
hade med fäktande armar själv skuttat omkring som en jättelik
exploderande gräshoppa. Rumpens mamma hade sagt, att
Habbas och Dalles pappa var traktens stiligaste karl. Men om
Rumpen så bara hade varit ute i tio minuter, skulle hon
ingående fråga ut honom om, vad han hade gjort och med vem
han hade lekt. Det var för de andra en ständig källa till
förundran, hur han helt fogligt kunde underkasta sig dessa
löjliga förhör. Han hade det förstås bekvämt, fick så mycket
chokladkakor och annat snask han ville och alla nya delar till
det elektriska leksakståget. Han var också förhållandevis välförsedd med pengar, eftersom han med gängets moraliska stöd
regelbundet ”idkade” i sin morsas pluska. Även i ett annat
avseende var han till en viss nytta: ute på sommarstället hade
familjen en finnjolle, som besökare kunde träna att segla i
kvav. Rumpen hade runt huvud, rund mage, rund rumpa och

runda, svartbågade glasögon men var ändå dålig i skolan. Han
talade med ljus, ängslig, löddrig röst och uppskattades för, att
han alltid fnittrande uppskattade de andras osande uttryckssätt. Själv talade han på ett omständligt och prudentligt vis.
Hans sätt att säga ”Ytterligt kul” i de mest opassande sammanhang gjorde stor lycka.

Petta hade haft en svår blodsjukdom och efter lång behandling fått någon sorts manet i kroppen, som åt upp bitar av
skelettet. Ett tag höll hela ryggraden på att säcka ihop. Nu var
han bättre efter att ha ätit en massa piller, men han var
fortfarande tvungen att gå omkring med en läderklädd stålkorsett, som gick upp som en sköld bakom nacken och var fäst
med en läderrem runt pannan. Det gav honom ett stöddigt,
energiskt utseende, som passade hans utstående öron och
ovanliga envishet bra. Den värdighet med vilken han vände
sig om mot den som kastat glåpord efter honom var överväldigande. Hans handikapp hade tvingat honom att utveckla
starka benmuskler och gjort honom till en vass stenkastare. På
skolgården hade han och Ankan utrotat allt spel, som innebar
att små bitar av hård materia hastigt förflyttades mellan
människoliknande varelser, genom att rikta stenhårda skott
mot de andra deltagarnas testiklar. Det värsta var väl, att han
aldrig hade lärt sig simma. En gång när gänget hängande över
vattnet klättrat runt taggtråden på båtbryggans spärrstaket och
lirkat upp förtöjningarna till en roddbåt och gett sig över till
Montezuma och från klipporna där tävlat om, vem som kunde
hoppa i båten på längsta avstånd från land, hamnade Petta på
relingen. Båten tog ett vickande skutt åt sidan och sände
honom baklång i vattnet. Resten av gänget fick sig ett
bräkande rågarv när han låg där på bråddjupt vatten och
krafsade mekaniskt i dödsångest som en ekorre nedslängd i en
toalettstol. Fast det var ju ingen verklig fara: han fiskades upp
långt innan han var död. Och så var det inte mer med den

saken, trodde de. Men pappan, som jobbade på Socialstyrelsen, blev vettskrämd när sonen kom hem blöt in på bara
lungorna, och han började genast ringa runt till dem som han
menade vara föräldrar till gängets medlemmar. Som tur var
hade Habba och Dalle tidigt just den dagens morgon satt en
länge närd plan i verket och bänt av kåporna på några av
Televerkets relästolpar och möblerat om bland abonnenterna
i trakten med en skruvmejsel, så när Pettas pappa ringde och
stammande skällde ut folk, för att hans son hade fallit i vattnet,
var det inga som förstod, varför just de skulle delges denna
uppskakande nyhet. Den stränga kontaktspärr gentemot gänget som utfärdades gjorde bara det oförändrade umgänget litet
mera komplicerat. Petta var absolut lojal och var med på allt
kul. Han kunde med bara händerna hålla kvar två spikar i ett
elektriskt vägguttag lika länge som Habba. Han var estetiskt
lagd efter mamman och gillade skarpt att med nyslipad
morakniv sakta skära sönder frusen tvätt, som lämnats kvar
över natt i trädgårdarna om hösten.

Revbensspjället var yngst i gänget och hade fått sitt namn
efter en skada på högra delen av bröstkorgen. Nedre revbenet
var avslaget på mitten. Ibland försköts benstumparna: den ena
änden lade sig över den andra, så att en bula bildades i sidan.
Då måste han lägga sig ned på marken och ta ett djupt andetag,
så att benbitarna lade sig till rätta med en hård knäpp. Skadan
hade han fått vid en ordlös, ofattbar ceremoni på hemväg från
skolan. Han cyklade alltid genom ett arbetarkvarter med små,
pastellfärgade enfamiljs trähus på prydliga tomter. En dag när
han just saktat ned farten och svängde in i den långa björkallén kom en mycket större kille emot honom och tog med
järnhård näve tag i styrstången. Han gled av sadeln framåt och
slog tasken i ramen. När han hade fått fotfäste, bitit ihop
tänderna och rätat upp sig någorlunda såg han in i ett lystet
flinande ansikte, som han emellanåt hade sett i den här

trakten, men med vars bärare han var helt obekant. Den stora
killen höll styret som i en rörtång. Det var ingen idé att försöka
kliva av cykeln: då hade den andre bara knuffat till honom, så
att han fått hojen över sig. Killen betraktade honom nu
uppmärksamt, som om han funderade över, var han först
skulle slå till. Det blivande Revbensspjället kunde inte se
något som helst samband mellan den föreliggande situationen
och det förflutna och stod därför mållös och inväntade blek
om nosen det fullständigt meningslösa, som nu utlöstes med
vildsint kraft. Den hårda killen släppte styrstången och slog
med knuten näve och häftig höftrörelse till mot den svagares
högra sida. I själva träffögonblicket vreds näven ett kvartsvarv
inåt, och det krasade i skrovet. Revbensspjället kände, att hans
läppar darrade. Han stirrade in i den råstarka killens ansikte,
vars blick inte längre mötte hans. Killen såg lättad och belåten
ut och drog sig utan ett ord tillbaka in på sin tomt. Revbensspjällets pappa var filmregissör, och att försöka tala med
den var bortkastad tid, för han hade aldrig motsvarande tid.
Om sonen trängde sig på honom när han råkade vara hemma,
slängde han åt grabben en tia, bara han höll klaffen. Mamman
såg pigg och glad ut när man ringde på men verkade alltid lika
förvånad över, att hon tydligen hade en son i huset. När hon
inte pratade i radion var hon mest sysselsatt med att hålla
parties, rejäla röjarskivor, som kunde vara i ett dygn. Där hade
han inget att hämta, och förresten gjorde det ju inte så ont
längre i bröstet. Kompisarna retade honom inte heller, utan lät
honom lägga sig raklång och flämta benstumparna i läge igen.
Han var respekterad för att ha ätit hundskit. Han var vänsterhänt. Under rasterna i skolan utgjorde han och Habba ett
oslagbart par vid neddragning av andra ryttare. Dessutom
visste han, var man fick tag på karbid och kaliumklorat.

Det är nämligen inom den tillämpade kemin som berättelsen tar sin början. I det sammanhanget är det viktigt att

för ett ögonblick även betrakta problemet från föräldrarnas
synpunkt. Lär barnen att tänka i sekvenser och överblicka
konsekvenser. Tala om, varför det är olämpligt att stoppa
bomullskrut i bakfickan, när det är halt ute om vintern. Utred
exakt de försåtliga egenskaperna hos kaliumklorat och svavelsyra, som de i alla fall på något sätt kommer att skaffa sig.
Förklara i detalj, längs vilken bana splittret från tändhatten till
en desarmerad pistolpatron kommer att tränga in i ögat, om de
slår på den med hammare och skruvmejsel. Visa precis, hur
benet kommer att brytas, om de svänger för häftigt i trädgrenen
och trillar på rygg och slår hälen i marken. Mutatis mutandis
för flickorna. Er fantasi kommer ständigt att ställas på allt
vidlyftigare prov. Men försök inte bryta er in i deras integra
rum; ni rår ändå innerst inne aldrig på dem. Och kom inte med
er klibbiga förlåtelse. Tala sanning! Erkänn, att ni är förbannade. Fast andas trygghet. Invig dem inte i era korståg mot
oliktänkande. Lyssna i stället till det oändliga äventyret, när
deras hjärnbark växer. Var en verkstad för allt, som gått sönder
eller värker. Överge dem aldrig.











Vi ser gänget församlat till kruttillverkning i en källares
pannrum. Det grå ljuset silar in genom två små fönster med
dammiga rutor. Det hörs ett ivrigt hamrande, klang mot hård
metall och slammer mot plåt, det rasslar och prasslar, skrapar
och klirrar. Var och en har sin oundgängliga uppgift att fylla i
produktionsprocessen, och alla sliter i sitt anletes snor. Man
hör för sig en kraftfull sång till arbetets ära, ett maestoso till den
sträva glädjen, till den oförtröttliga fliten och det minimala
kollektivets strävan mot ett gemensamt mål.

Habba förde in ett två meter långt, entums järnrör, som de
knyckt på ett bygge, i oljepannans vidöppna sotlucka och sade
åt Styltan att vrida upp termostaten på max. Elektroderna
sprakade och tände den tunna oljestrålen med en smäll. Röret
fördes ned i brännkoppen, så att flamman omvärvde röränden
medan pannan frustade och stånkade. När femton till tjugo
centimeter blivit vitglödgade drog Habba hastigt ut röret och
slängde det på betonggolvet. Dalle höll fast medan Habba
med en slägghammare bultade den rodnande röränden alldeles platt. När röret svalnat kom Styltan med en borr och
började drilla upp ett fem millimeters fänghål strax framför
den tillplattade delen.

Undertiden smulade Ankan med fingrarna sönder klumpar
av gul svavelblomma på ett stort, brunt omslagspapper.
Rumpen satt med en hammare och pulvriserade träkol från en

liten skogsbrand på en sopskyffel. Tungan hängde ur munnen
beredd att ingripa mot en snorsträng, som med regelbundna
intervall firades ned ur näsan för att med en snörvling halas
upp igen just som den höll på att få kontakt med arbetsmaterialet. Petta rörde samman svavel och träkol ur Ankans
och Rumpens produktion med kaliumnitrat i föreskrivna
proportioner i en stor plåtburk: gult, svart och vitt, som
förvandlades till grått socker. Revbensspjället tillverkade
stubintråd genom att på en skärbräda knåda in ett stycke
gasbinda i svartkrutsmet och tvinna bindan till en tjock tråd,
som lades till tork på varmvattenberedaren.

När tillverkningen av alla nödvändiga komponenter fullbordats smög gänget snabbt ut till en stenig, tallbevuxen backe
vid en gångstig utom synhåll från alla hus. Under Habbas
överinseende fylldes röret till hälften med krut. En blänkande
ståldank sveptes in i litet tidningspapper och stöttes med ett
kvastskaft ned i eldröret. Stubinen petades in i fänghålet.

Kanonrörets slutstycke placerades mot en tung sten, som de
knappt kunde rubba. Det var viktigt. Styltan hade en gång
tillverkat en miniatyrkanon av ett trettio centimeters halvtumsrör och vid eldgivningen legat alldeles bakom och siktat
mot en fönsterruta utan att ha stöttat ordentligt. Röret hade
rekylerat i gruset och trängt in till benet vid näsroten. Styltan
hade fått blåtiror kring båda ögonen och väckt förtjusning i
skolan över att ha fått så mycket stryk.

På tio meters håll i noggrant siktad rät linje med eldröret
placerade Habba sin bibel upprätt mot en sten. Boken
behövdes inte längre: han kunde alla snuskiga ställen utantill.
De andra tog betäckning. Det rådde en andaktsfull tystnad då
Habba satte tändstickan till den halvmeterlånga stubinen,
som strax började spraka. Han hade fem sekunder på sig att
söka skydd.

När gnistregnet nådde fänghålet började de enskilda gnistorna böka och trängas. Var och en ville ned först och befrukta
det laddade organet. Efter ett par sekunder inleddes en
explosiv jäsning: en suck, en häftig flåsning och skottet gick
med en knall, som kändes djupt ned i lungorna.

Bibeln träffades mitt i snytet och genomfors av en spattryckning; den föll till marken, lade sig på rygg och bläddrade
förvirrat i sina söndertrasade, frasande blad.

Habba sprang fram och tog upp boken, höll stolt fram den.

– Mitt i krysset! hojtade Dalle.

– Ytterligt kul, sa Rumpen gutturalt.

Belåtna flabb blandades till en kakofonisk gröt.

En av dem skulle senare i livet göra en berömd målning av
Vår Tids Ansikte och minnas hålet i den svarta pärmen. Han
skulle komponera in det som den grinande, sönderfrätta
munnen på en människa, som i outsäglig plåga givit upp
andan efter att ha fått tunga och öron avskurna och ögonen
utslitna; de tomma ögonhålorna hade fyllts med rykande
svavelsyra, som långsamt åt sig in i hjärnan och förändrade
medvetandets rester på ett bisarrt sätt: i övre vänstra hörnet
åskådliggjordes, hur minnesbilderna av de närmastes anleten
stegvis smälte ihop till ett vrålande plasma, som sögs in i ett
svart hål.

– Fan, det kommer nån, väste Petta.

En man kom emot dem från gångstigen. Han klättrade
ovant uppför den steniga backen. Det gick en rörelse genom
gänget, den vanliga vid ansats till förföljelse: sprida ut sig
snabbt åt alla håll i en halvcirkel i flyktriktningen, se efter om
någon blev fast, i så fall om möjligt vända om och anfalla
bakifrån med stenar, i värsta fall dra kniv. Men de såg snart, att
den här gubben var ofarlig. Det var en känd skådespelare, som
bodde i en av de gamla villorna, som hade funnits här långt
före den nya bebyggelsen och fortfarande ströks med Falu
rödfärg. Han var nu på ungefär tjugo meters håll.


– Hallå, gangsters, hälsade han med klar, väloljad röst och
försökte se obesvärad ut. Vad är det som försiggår här?
Förbereder ni nya bombdåd?

Ordet ”nya” fick dem att resa borst. Det stred mot deras
känsla för rättvisa, som hade utvecklats med hjälp av skoningslös infantil logik.

– Kan du bevisa, att vi har gjort några bombdåd förut då?
frågade Habba hotfullt.

Skådespelaren tycktes först något förundrad över ordvalet
men smålog sedan och framhärdade i sin ironiska ton:

– Min erfarenhet säger mig, att var ni drar fram, så osar det
och smäller.

– Vi skiter väl i din djävla erfarenhet, sa Habba och kikade
på honom genom skotthålet i bibeln. Den kan du behålla för
dig själv.

– Vill du ha en smäll? frågade Ankan med tänderna blottade
under den korta överläppen.

– Det var värst vad ni var aggressiva i dag då. Ta inte i så ni
kräks bara. Det är väl inte för inte, som ni kallas för ”spränggänget”. Men var nu så vänliga och tala om för mig, vart alla
bräderna har tagit vägen, som låg på min garagegång i förra
veckan.

– Finns det inga bräder kvar längre? frågade Styltan med ett
sjungande gnägg. Va synd!

– Det är väl inte möjligen så, att ni har använt dem till att
bygga den där kojan intill Naléns tomt nere vid stranden?

Först nu gick det upp ett ljus för gänget. Gurra Bergmans
storgäng hade börjat tränga in på deras revir; det gänget hade
byggt en ranglig brädkoja, som var fastspikad vid en tjock
aspstam ett par meter ovanför marken, för att framhäva sina
nya territoriala anspråk. De hade också knyckt en träskylt med
ordet ”Privat” på från Naléns ståltrådsstaket och spikat fast på
kojdörren.


– Du får väl fråga Pirat-Nalle! gläfste Petta.

Skådespelaren betraktade Petta oförstående och nedlåtande. Rumpen, som brukade lyssna på gubbarna i teve,
försökte med grötmyndig röst föra upp frågan på det politiska
planet:

– Vi måste gå ut med en uppkollning av den här problematiken.

Skådespelaren vände sig med ett roat leende mot Rumpen.
Men nu hade Dalle fått nog: gubben var mogen för avsågning.
Det var ju bara en lättskrämd sladdertask, som man utan
vidare kunde trampa på. Dalle betraktade honom med ett
slappt hångrin och sa långsamt, tydligt och eftertryckligt:

– Gå hem och runka av dig flänsosten, bögdjävel!

Skådespelaren ryckte till, som om man hade ryckt av honom
masken, och började filma med naket ansikte. Han vände
snubblande bland stenarna och vred på huvudet, stirrade
tigande på dem med uppspärrade ögon och halvöppen,
förvriden mun. Han fick godkänt: ingen kastade sten efter
honom när han stapplade vidare ned mot gångstigen och
försvann hemåt.

Habba tog upp kanonröret från marken, gick fram och
letade efter ståldanken, men den var tydligen uppstigen till
himlen. Med kanonen i ena handen och den genomskjutna
bibeln i den andra släntrade han omgiven av gänget långsamt
hemåt.

Mot dem kom en pojke på cykel. Hans pappa var känd
medlem av den parlamentariska oppositionen. Grabben hade
ett skyggt och överspänt utseende, som fullkomligt tiggde om
litet uppmjukande stryk. Gänget handlade helt instinktivt, vek
undan mot trottoarkanten för att inte skrämma bort offret och
visste i förväg, att Habba skulle kasta in kanonröret mellan
ekrarna i framhjulet. Det klang som en våldtagen gitarr när
ekrarna brast. Killen gjorde ett verkligt snyggt svanhopp över

styrstången och skrapade ansikte och händer blodiga mot den
skrovliga asfalten. Gänget rusade fram och låtsades hjälpa
honom på fötter och resa cykeln. De fumlade och trillade över
honom gång på gång som i en Chaplinfars, där filmremsan
klibbat ihop och hela tiden visade samma scen. Två av dem
ställde sig och hoppade som chimpanser på bakhjulet medan
en rytande gorilla bände upp cykeln, tills hjulet veks i nittio
grader. Till slut stod killen där vacklande och ommöblerad,
stödd på sitt före detta fordon.

Petta sa häftigt till Habba:

– Hans farsa tillhör oppositionen. Min farsa säger, att dom
inte är mennisker. Dom är odjur.

Habba höjde på ögonbrynen och lutade sig med huvudet på
sned tätt inpå sitt ömkliga offer:

– Va? Är du ett odjur!

Han betraktade i detalj det mosiga, skälvande ansiktet
framför sig. Vänd till de andra slog han ut med handen som en
skådespelare och frågade:

– Vad ska vi göra med det hära odjuret i människohamn?

– Tryck till honom, så han rinner ut genom skosulerna!
tyckte Ankan.

– Vi trattar i honom svartkrut, föreslog Revbensspjället. Tills
han blir torr i halsen, och så tänder vi på.

Styltan hade lyft av gallret till en dagvattenbrunn och stod
framåtböjd och väntade:

– Vi stoppar ner honom med huvet före!

Rumpen betraktade scenen med skrämda, tindrande ögon.
Habba vände sig mot fången, som hackade tänder:

– Saru nåt? Du opponerar dig väl inte, va?

Killen skakade på huvudet och bet ihop tänderna, torkade
av sina blodiga händer på byxorna. Dalle glodde stint på
honom och sa förebrående:

– Du förstår, om inte såna som du fanns, skulle det va

mycket bättre för oss och alla andra. Då skulle inte vi behöva se
ett leskigt odjur hoja förbi jämt.

Det räckte för Habba. Han knyckte på nacken:

– Ä, grabbar. Vi har viktigare grejer att prittla med.

Han tänkte sätta en hemlig plan i verket. Han slängde in
kanonen och bibeln i ett snår med nyponbuskar.

– Du, sa han till Petta, kila hem och hämta dom där tre
enliterspaverna, som jag såg i din källare. Och fyll dom till en
fjärdedel med vatten. Men hejare på.

– Vad ska vi göra med dom? frågade Petta.

– Jag tänker förbereda vårt nya bombdåd, svarade Habba.

Han gick före i riktning mot den lilla björkdungen, som
bredde ut sig bakom en bergknalle på allmänningen mellan
radhusen. Petta var redan i full fart på väg hem. Resten av
gänget följde Habba och övergav ”oppositionen”, som lämnades åt sitt öde att snyftande släpa iväg med sin förstörda
cykel.

– Men hur tänker du göra en bomb, när paverna inte går att
stänga? frågade Revbensspjället.

Utan att svara fiskade Habba ur en av sina rymliga
jackfickor upp en vit porslinspropp med röd gummipackning
och bygel av tjock, galvad, ljusgrå järntråd.

– Vad ska vi spränga med? frågade Styltan ivrigt.

Ur en annan ficka halade Habba upp en påse, som luktade
fan och hans mormor. Habba öppnade påsen, och han och
Styltan drog in stanken med välbehag.

– Det har Revbensspjället tjackat, sa Habba belåtet.

– Det är karbid! utropade Ankan förväntansfullt.

De brukade lägga sådant i vattenpölar och åstadkomma en
explosion när folk gick förbi genom att sprätta i brinnande
tändstickor. Deras egen uppfattning, att det rörde sig om en
tämligen harmlös sysselsättning, tycktes inte delas av de
inblandade vuxna.


Petta var redan på väg tillbaka med en flaska i vardera
handen och den tredje innanför bältet.

– Vi gör en provsprängning hära, under den största björken,
sa Habba. Dom andra paverna spar vi till senare.

– Ska vi spränga ett hus i luften? frågade Styltan med ett
nynnande flin.

– Nä, jag har funderat ut någe mycke bättre, sa Habba. Jag
tror, att det blir lagom med en fjärdedel vatten. Men det får vi
pröva nu först. Vi måste va säkra.

Han hällde ut en tredjedel av påsens innehåll på en flat sten
och sorterade ut de bitar som var för stora för flaskhalsen.

– Ankan, sa han. Kan du krossa dom här bitarna, så att dom
går ner?

Men Ankan var redan alltför upphetsad. Han satt på en sten
med händerna kring de uppdragna knäna, tårar i ögonen och
hettande kinder.

– Ä, du Styltan. Du gör det, va?

Det ordnade sig. Habba började pytsa i karbidbitar i flaskan
i lugn takt. Det bubblade och rök. Det var ingen fara, så länge
halsen var öppen. Dalle utförde med skelande ögon och
hängande tunga en plastisk besvärjelsedans kring den
ursinniga anden i flaskan. Habba körde ned de sista bitarna
och ropade åt de andra:

– Ta betäckning! Nu smäller det!

Ankan rullade ned från sin sten, de andra spreds som
papperslappar för vinden. Habba klämde på proppen och
rusade nedböjd mot en klippskreva och störtdök.

Men ingenting hände. De låg alldeles tysta och väntade.
Habba räknade sekunderna.

Vid femton small det. En härlig knall, dov och häftig. De
kunde se porslinsproppen med halva flaskhalsen fasthängande flyga i en elegant, spetsig båge över den högsta
björktoppen. Det här var precis vad de behövde.


– Nu kilar vi ner till stranden, sa Habba. Reningsverket har
pajat igen. Vi ska spränga skit.

Ett vrål av glädje bröt ut i gänget.

Petta tog hand om de två kvarblivna flaskorna. Habba
stoppade på sig karbidpåsen. De gick i samlad trupp nedför
den långa backen mot skogen, som sträckte sig i ett brett bälte
längs stranden. Vid skogsbrynet låg stora, dyra, arkitektbyggda
villor, där det bodde direktörer, diplomater och pensionerade
professorer. De strök längs murarna och de höga staketen,
kikade in för att se efter, om det fanns något att plundra vid
tillfälle. Utanför en hög järngrind en hundra meter bort stod
en grabb, som de kände flyktigt. Det var en liten råttliknande
kis med inställsamt leende, som alltid hade en lädermössa
med öronlappar på sig, så fort det blev litet kallt.

– Den där killens farsa jobbar på utrikesdepartementet,
förklarade Habba.

Dalle fullbordade meddelandet:

– Han sitter inne för spioneri, har våran farsa sagt.

Gänget nalkades aktningsfullt råttan med läderhuva. Han
tittade på dem med blöta ögon och ett snett leende. Habba
morsade kamratligt:

– Tjena.

Efter en kort paus tillade han uppfordrande:

– Hörru du!

Den slankiga kroppen ryckte till.

– Ja, vad är det?

Habba blev förtrolig igen:

– Kan du säga mig en sak?

– Ja, vadå?

– Vem knullar din morsa med, nu när din farsa sitter inne?

Råttans ansikte skrynklades ihop, som om man hade klämt
ur en citron i det. Gänget njöt.

– Kan du inte åtminstonde tala om för oss, vad ”knullmaskin” heter på engelska? frågade Habba med tillkämpat
fåraktig uppsyn.

De visste, att hans mamma var amerikanska.

Men killen sprang bara gråtande in genom grinden och
uppför trappan till stora ingångens pelarpergola.

Habba förklarade för de andra, att de hade kommit in på en
omväg, de måste gå tillbaka ett stycke för att komma till den
punkt ovanför båtbryggan där det stora bombdådet skulle
utföras.

Mitt under deras parlamenterande slogs den tunga ekdörren till spionhuset upp. Ut rusade råttans morsa, en snygg,
mullig tjej, som med kretsande benrörelser sprang fram på
grusgången och ut genom järngrinden. Strax utanför hejdade
hon sig och lät den mörka blicken osäkert fara över dem.
Gänget makade sig sävligt åt sidan några meter, spridde
hånflinande ut sig litet, stod på helspänn.

Plötsligt pekade hon på Habba och sa häftigt:

– Du där, du är en dålig pojke! Till min son du har sagt en
hemsk ful ord! Jag skall taga reda för, hur din pappa heter!

Hon hade en egendomlig satsmelodi, som om hennes
meningar halades upp baklänges ur en avgrund. Det var en
njutning att se hennes krigsmålade ansikte förvridas i raseri.

– Jänkarhora! skrek Dalle.

Hon stelnade till och stirrade på dem med en blick, som
hade övergått i ett uttryck för fattningslös förtvivlan. Hon insåg
tydligen sin vanmakt, vände tvärt på den smala klacken och
skyndade med knyckiga rörelser tillbaka mot ekdörren.
Hennes köttiga skinkor skvimpade under den trånga kjolen,
och några i gänget greps av en dunkel oro i blodet, som de inte
kunde komma åt. Men minnesbilden skulle ge energi för ett
helt liv.











Som sentida parasiter på lägereldsteknologins döende dinosaurier skulle många av dem i hemlig nostalgi återvända till
denna avundsvärda tid i livet, då de flesta infall kunde
förvandlas till utfall. Här var stenarna där barn de pinkat,
rutorna de pangat med runda rullstenar, som vilade så lent i
handen, brevlådorna de sprutat fulla med vatten, trädgårdarna de skövlat framför näsan på ägarna, vilkas hundar
de jagat på flykten med raketer, här var tallarna de flått barken
av och marken de besått med eld, här var stranden där de odlat
prunkande kådisfarmer i pilträden och vattnet där de
jublande tumlat med exkrementer dunsande mot munnen.

Ty landets teknologiskt mest avancerade reningsverk fungerade inte alltid som det borde, utan helt enkelt som det gjorde:
det bröt samman. Under tiden vandrade en outtömlig karavan
av lort oberörd genom brustna dammar och dästa brunnar,
förbi igenproppade pumphus, sprängde smetiga filter, stötte
upp luckor och galler, medan otaliga avlägsna människor
outtröttligt fortsatte att äta, dricka, kopulera, fekalera och
frambringa en seg lera med navelsträngar av tunt gummi, som
oavlåtligt tillförde karavanen ny näring och slutligen kom
fram till det sista avloppsröret, pressade sig ut i sjön och lade
sig som en halvmetertjock, metanstinkande massa i vattenbrynet så långt ett kisande öga kunde nå.

Detta var alltså sedan länge gängets livsluft. Men Habba
hade beslutat, att nu tillföra situationen något nytt. Han kikade

försiktigt ut över klippkanten och tog en överblick över
målområdet. På gången ut till båtbryggan stod överingenjören
med en pappersrulle under armen och talade med verkmästaren. Längs stranden på båda sidor om den nygrävda
kanalen in mot det underjordiska pumphuset stod de övriga
ingenjörerna, skyddskonsulenterna och förmännen, varav en
del kom från kommunen. Vid kanalens mynning klafsade två
arbetare omkring med högskaftade stövlar i det tröga, stinkande slammet.

Habba mätte med blicken avståndet till en punkt i dyngan
strax framför överingenjörens fötter. Det här blev inte lätt.
Kanske skulle han klara det, om han tog i litet mer än vad han
vanligen orkade. Han spanade in omgivningen och fixerade
den riktning han skulle kasta i.

Petta och Revbensspjället började proppa i var sin flaska
karbidbitar, som Styltan och Rumpen med stenar krossat till
lämplig storlek. Dalle och Ankan stod beredda med porslinspropparna. Habba ville vidarebefordra flaskorna med så kort
intervall som möjligt, precis så fort att han hann återgå till
utgångsställningen för ett kast.

När det började fräsa och ånga med väldig kraft i flaskorna
stängdes de. Habba hade ställt sig i spjutkastarställning med
högerhanden långt bakåt nästan nere vid marken. Han fick
den första flaskhalsen i handen och slängde bomben med all
kraft över klippkanten. Han fjädrade snabbt tillbaka och lät
den andra följa efter. Han flämtade av ansträngningen.

Sju ivriga ögonpar blickade ut över klippan och såg
projektilerna landa med tre sekunders mellanrum några meter
från stranden. Det hördes knappast något när de slog ned,
magman bara gapade till kort likt en analöppning, som kippar
efter luft. Det uppstod en rörelse av undran och förvirring
bland männen vid stranden, några tittade sig omkring, men
när ingenting hände, återgick alla till sina arbetsuppgifter.


Efter ungefär tio sekunder hördes med kort mellanrum två
dämpade explosioner i den grågröna massan, och strax yrde
rötslam och glasskärvor över manskapet och förvandlade
chefernas ljusa överrockar till camouflagekläder.

Uppe på klippan stod Dalle bredbent och triumferande.
Han skrek åt överingenjören, som kom klampande på träbron
in mot stranden:

– Håll fast dig i skitskägget, gubbdjävel, så att du inte trillar!

Ankan dök upp bredvid Dalle och tillfogade med ett flin,
som klöv hela ansiktet:

– Akta kånkelbären bara!

Nere vid gyttjan korsade order och svordomar varandra. De
båda arbetarna befalldes att uppta förföljandet, men de kunde
bara långsamt maka sig fram sidledes och inte dra stövlarna
uppåt. Spränggänget rullade ner en stor sten som varning och
försvann under hånskratt.











Nu var de alltså fast. På hemvägen hade de kommit förbi
Bergmangängets koja. Med en smal, stormfälld gran som murbräcka hade de efter tre anlopp sänt intränglingarnas skapelse
till marken med ett knastrande brak. Men de hade underskattat fiendens vaksamhet. Medan de varit i färd med att
omsorgsfullt sparka sönder de sista resterna av kojan hade
invasionsarmén i smyg ryckt fram med över trettio man från
tre håll. Rumpen hade upptäckt dem. Ännu hade det funnits
en möjlighet att komma undan. Spränggänget hade haft
fördelen av att kunna springa först uppför sluttningen och
välta ned sten efter sig. Men Ankan hade fastnat med sina
spikar bland några granrötter och fallit framstupa. Han fick
inte överges. Alltså hade de måst vända och ta upp striden mot
övermakten. I längden var det en omöjlig uppgift. Att dra kniv
var ingen idé, eftersom de andra hade fem gånger så många
vapen. Att slå en motståndare medvetslös var inte så lätt, när
man hade två andra slingrande som ormar kring benen.

De stod tätt sammanträngda bakom tredubbla led av
sargade men triumferande fiender. Gurra Bergman hade
dirigerat sina styrkor med hesa vrål. Han var sexton år och
scoutledare. I källaren, där han trimmade sina tolvåringar,
hängde en halvmeterlång tvåtumsbräda med utskuret handtag och blodskåra. På baksidan var lagen inristad med
snickarpenna. För varje svordom, som råkade slinka ur en
ovan nybörjare, blev den föreskrivna påföljden ett förlamande

hårt slag i ändan. Gurra hade juniorernas skolrekord i
kulstötning. Det skulle dröja länge, innan man rådde på
honom.

Gurra förde ordet under rättegången:

– Ni har olagligt trängt in på ett område, som vi har erövrat,
och anställt svår skadegörelse på vår egendom. Det föreligger
inga förmildrande omständigheter. Ni har försökt hindra oss i
den rättmätiga utvidgningen av vårt territorium. För det finns
det bara ett straff: fysisk förintelse. Här är det vi som stiftar
lagar. Ni har alla förverkat era liv.

Han pekade på en trettonåring, som spränggänget stött på
under en commandoraid, som de utfört i våras fem kilometer
därifrån: en senig kille med platt, skalbaggsliknande ansikte
och stora tänder i en mun, som alltid stod halvöppen.

– Du Båffe, ta fram cykellåset!

Båffe halade fram den plastklädda ringen av tjock stålvajer
ur jackan och låste upp den. Vajern sprätte häftigt till i handen.
Han tog ett hårt grepp om låskolven.

Gurra fortsatte:

– Var och en av er ådöms ett slag för varje år, som han tyvärr
hittills har levat.

Habba viskade till de andra i spränggänget:

– Vi måste igenom. Visa ingenting! Bit ihop tänderna och
tänk på nåt annat! En gång ska vi ge igen.

Gurra pekade på Habba och sa strängt:

– Det är förbjudet för de anklagade att yttra sig! Du får ett
rapp extra.

De fyra största medlemmarna av fiendegänget fick order att
släpa fram Habba till ett midjehögt stenblock. De slängde upp
honom och spände honom i fyra väderstreck tills han låg som
ett luggslitet kadaver med jackan uppfläkt över ryggen.

Gurra kom fram och böjde sig ned mot honom, sa allvarligt:

– Det här klarar du inte.


Habba fräste ursinnigt, kände att luften redan höll på att ta
slut.

Den plastklädda stålvajern i Båffes hand var som en
förlängning av hans viljeladdade kropp, som bildade en väldig
sprättbåge fylld av elastisk kraft. Hela gestalten med den
fradgande munnen var som en överrumplande sinnebild för
baktanken i all normativ etik: en metod att överföra kausala
impulser från ett för tillfället starkare kvasideterministiskt
system till ett svagare.

Den kantiga låstappen av stål pressade in klädtyget i köttet.
Efter ett vinande slag mot skinkorna svankade offrets rygg för
att sedan krökas och möta nästa förlamande slag, som riktades
mot svanskotorna, som vaknade till nytt klibbigt liv vid nästa
blodvite i baken.

Gurra Bergman såg respektfull ut, fast Ankan stank: alla
utom en hade bestått provet. Vid framsläpningen till
slaktstenen hade Rumpen förgäves gnällande hänvisat till sin
mammas uppfattning om kroppsstraff.

Det finns väl ingenting, som ser så enfaldigt ut som en
nypiskad människa. Här struttade nu det nyss så elokventa
spränggänget omkring i sluttningen som en skock villrådiga,
krumbenta, presenila borgarråd på väg ut bland buskarna
efter en målmedveten arbetslunch.

Gurra Bergman tog myndigt till orda igen:

– Nu ska vi dela upp oss i två grupper och föra krig. De som
överlevt bestraffningen ska införlivas med våra respektive
styrkor.

Habba, Ankan och Rumpen tillordnades den styrka som
leddes av Gurra. Båffes trupper, till vilka alltså Dalle, Styltan,
Petta och Revbensspjället hörde, förskansade sig inne på
Naléns dass och uppe på sommarhusets veranda. Gurra
visslade ilande till anfall, och hans armé vällde vrålande fram
mot dasset, som vältes och rullade ned mot stranden medan

dess försvarare flög omkring som välanvända dasspapper.
Sedan stormades verandan. Först slängdes latrinhinken in
över räcket. Därefter lyftes fönsterluckorna av och kastades
över de återstående försvararna och stampades ned tills
fingrar och näsor trängde ut genom springorna.

Spränggängets medlemmar var fortfarande alltför omtöcknade för att riktigt uppfatta vad som tilldrog sig. Mitt i
tumultet råkade Habba på Dalle och knuffades över honom
och tog i förvirringen ett stryptag på honom. Dalle slingrade
sig och sparkade förtvivlat, men Habba satt med hela sin tyngd
på honom och följde sin instinkt att alltid gå mot strupen. Petta
kom förbiraglande med en staketstolpe i händerna och skrek
åt Habba, att Dalle var alldeles blå i ansiktet. Habba lutade sig
allt djupare över brodern medan Petta med den tunga stören
oupphörligen bearbetade hans rygg, som inte längre förmedlade några förnimmelser.











Det var en månklar natt. Dalle låg ute på den knaggliga
marken och såg ut över ödsligt vatten, som blänkte matt. Svarta
moln vid horisonten skar ut pappskivor ur en isgrön himmel.
En häftig storm blåste upp. Vinden slet i honom och han sökte
skydd bakom en stor sten, klamrade sig fast hårt, medan
kläderna smattrade om kroppen. När han tittade upp hade
halvmånen slitits loss och förflyttats ett kvarts himlavarv!
Skälvande av rädsla släpade han sig med yttersta ansträngning tillbaka till timmerkojan, där han och Habba skulle laga
mat på en gasspis. Spisen var svart, försedd med mässingskranar och fruktansvärt snaskig. Habba lade fyra små fransiga
bitar rökt skinka i den flottdrypande stekpannan. Själv
skalade han potatis med fumliga händer. En stor potatis
innehöll en vattenblåsa med en pekfingerstor fisk, som ännu
andades.

Habba hade dödat en portvakt och var tillsammans med
Dalle på flykt undan polisen. De fick bo hos vänner i Japan
uppe på en vulkan. Efter någon tid kom en granne och
meddelade viskande, att spanare från polisen dag och natt
iakttog huset i kikare från foten av berget. De ville inte utsätta
sina vänner för obehag och insåg, att det var bäst att ge sig av.
En mörk natt anträdde de flykten till Minnesota, dit de
anlände i oktober. Det var fortfarande mycket varmt och
marken täcktes av visset gräs. De bosatte sig i ett fallfärdigt
skjul och livnärde sig på grönsaker och ägg, som de stal om

nätterna. De levde där, tills den första frosten kom, i en känsla
av oerhörd befrielse. En dag med klar himmel och lätt snö i det
gula gräset upptäcktes de av en lantarbetare med baseballmössa. Han såg på dem utan att yttra ett ord och tycktes förstå
allt. Men varför ingrep han inte? Samma dags kväll drog
bröderna vidare längs Mississippi. I Saint Louis tog de hyra
som hoppilandkallar på en flodbåt. De tjänade skapligt med
pengar och hade råd att gå på kafé och dricka coke. En dag satt
de på en uteservering och åt gräddtårta. De hade åter uppnått
sitt tillstånd av gränslös befrielse. Plötsligt märkte Habba
något, som bökade under stolen. Han böjde sig fram och såg
polisens ansikte upp och ned. Ansiktet andades flåsande med
ett triumferande uttryck i de rödsprängda ögonen. Polisen
grep tag i Habbas bälte och försökte dra ned honom från
stolen. Men Dalle hade uppmärksammat faran och tog upp en
kniv från bordet. Habba visste, att han alltid kunde lita på sin
bror.

De vaknade nästan samtidigt.

– Är du vaken? frågade Habba.

– Nä, sa Dalle. Jag kan inte sova.

Habba förnam en klump av sorg och ont samvete i halsen.
Han visste inte, att Dalle redan hade förstått honom.

De lyssnade till sorlet från matsalen. Det var herrbjudning i
kväll. Den politiska eliten kunde inte ens äta utan att hela tiden
prata högljutt.

Habba frågade:

– Varför kallar dom utrikesministern för ”Skrevhjälpen”?

– Jag vet inte. Dom säger, att han alltid är ute sent om
kvällarna på partikongresser.

Efter en lång tystnad frågade Habba igen:

– Tror du, att det finns nåt liv efter detta?

– Inte vet jag. Dom påstår ju det. Men hur i helvete skulle
man få reda på det?


– Jag vet ett sätt, sa Habba. Jag blir så förbannat nyfiken av
allt, som dom säger. Du vet, jag vill ta reda på allting. Jag vill se
efter, hur det ser ut inuti.

– Ja, men hur tänker du luska ut, om det finns nåt liv efter
detta?

– Genom att begå självmord, så klart.

Dalle verkade överraskad.

– Om det finns ett liv efter detta, förtydligade Habba, så är
det ju bara som att flytta till en annan planet, va. Och annars är
det ingenting, rena natten.

– Äh, vad dom vuxna säger är väl bara att skita i, sa Dalle
nasalt.

– Jo, men först vill jag ha reda på, om det är sant. Annars
ljuger dom ju, och då kan man inte tro på nånting vad dom
säger. Då hade man i alla fall ett bevis.

– Tänker du hämnas på dom vuxna, om dom ljuger?

– Det kan du klappa dig med kall hand i arslet på. Du vet
Ankan, han har redan ensam slagit ner en mycket större kille.
Det var Gurra Bergmans lillbrorsa, som är fjorton år. Ankan
kastade en avlyft grind mot honom när han kom hojandes.
Killen gnydde och tjöt som en hund när Ankan sparkade
honom i sidan med sina spikar.

– Men hur tänker du begå självmord då? frågade Dalle med
ett lätt skeptiskt tonfall.

– Hänga mig, så klart. Eller garrottera mig kanske. Man tar
ett rep och knyter en ögla, som är ungefär dubbelt så vid som
halsen, och för in en kraftig pinne vid sidan och vrider själv
runt den, tills man bara kan andas lite grann. Man lägger sig på
golvet och sätter fast pinnen under ett värmeelement. Då
pressas halspulsådrorna ihop och man somnar snart. Det är
enkelt, sö. Man måste bara ha en stark vilja.

– Men om du begår självmord, och det finns ett liv efter
detta, och —?


– Ja?

– Tänk om dom har skitruttet käk där.

Habba inbillade sig, att han hade tänkt igenom allt, men nu
fick han sig en allvarlig tankeställare. Det avgjorde saken för
den här gången.

– Nä, du har rätt. Jag måste ge igen mot alla, som har förrått
oss. Jag tänker börja träna judo. Då kan man strypa en
motståndare i hans egna kläder. Det finns en klubb på
Frejgatan i Stockholm, i backen mot Roslagsgatan. Jag gick
förbi där härom dan.

– Jag följer med, sa Dalle.

Sorlet steg från nedervåningen. Skrattsalvor ekade genom
betongen. Habba trevade efter cykelpumpen under madrassen.

– Minns du när morsan sa, att det är ynkligt att höra löss
hosta? Nu ska dom få höra löss prutta!

Dalle for upp ur sin säng och kretsade förtjust sniffande
kring Habba medan denne drog av sig pyjamasbyxorna och
fyllde tarmarna till brädden med jämförelsevis frisk luft.
Förfarandet upprepades sedan med ombytta roller.

Efter att försiktigt ha kontrollerat slutmuskelns funktion
öppnade de sovrumsdörren på glänt och lyssnade. Ljudet av
vrålande skrattexplosioner steg från nedervåningen. Morsan
var borta.

De smög genom månskenet, ned för trappan, undvek de
ställen som de visste knarrade. De ålade så gott det gick genom
nedre hallen, in i vardagsrummet och fram till den öppna
spisen. Där kikade de in i matsalen genom den öppnade
skjutdörren och tog en överblick över slagfältet. Alla gästerna
satt kvar vid det avätna bordet. Farsan gick omkring och
hällde i glasen ur olika flaskor.

En ivrig diskussion pågick. Trots att de inte förstod alla ord,
som användes, spelades allting in exakt och arkiverades i

deras minne för senare analys: tonfall, ordföljder, skratt. Det
var Skrevhjälpen, som malde med knarrande röst:

– Demokrati är ju något, som alltid måste försvaras. Men
inte bara utåt. Den måste också fördjupas inåt, tills den
genomsyrar hela samhället på alla nivåer.

– Vad menar du med demokrati i så fall? frågade farsan
vänligt.

Finansministerns hesa stämma ingrep reptilrappt:

– Äh, demokratier är bara såna system som inte byter
diktatorer genom statskupp.

– Jo, men han tycks mena något mer, invände farsan förtjust
flinande.

Finansministern gav sig inte:

– Loffe vet inte själv, vad han pratar om. Han läser som
vanligt bara upp vad kabinettssekreteraren har skrivit åt
honom.

Våldsamma skrattsalvor följde. Skrevhjälpen försökte gå till
motangrepp:

– Hur vore det, om bror höll sig till sitt område och försökte
sköta den ekonomiska planeringen lite bättre i stället?

Men den kom man inte åt så lätt:

– Ekonomisk planering, det är bara en smart metod att
undvika att befatta sig med otrevliga problem i förväg.

De andra vräkte sig över bordet, tjöt av skratt.

– Men det gäller ju i alla fall att dra en skarp gräns mellan
kapitalism och socialism!

– Kapitalism och socialism är bara alternativa obekvämligheter i senindustrialismens epok.

– Va? Vad menar du med det?

– Tja, stora stålverk och skeppsvarv och sånt där. Det får vi
alla dras med.

– Dom kan vi skeppa till u-länderna! föreslog någon längre
ned vid bordet.


– Jamen, vad ska vi då leva på?

Finansministern återtog stafettpinnen:

– Hittills har tillgången på kapital varit den viktigaste
orsaken till makt, och det är ju det det gäller.

– Va? Hur ska man då ta makten?

– Det viktigaste är att behålla makten.

Kittliga skratt hördes. Finansministern fortfor:

– Allvarligt talat så ligger orsaken till makt i våra dagar
framför allt i förmågan att förvärva, använda och förmera
kunskap.

– Det där låter jobbigt, invände Skrevhjälpen osäkert.

– Du får skaffa dig hålfotsinlägg, gosse lilla.

Under de vrålande skrattkaskader som följde roterade
Habba och Dalle och ställde sig på knä i skjutläge som två
mökstinna mörsare med var sitt brunöga riktat mot matsalen.

Farsans metalliskt välljudande, skrattlystna stämma hördes:

– Jag skulle vilja avsluta den här diskussionen med att
föreslå en definition på begreppet fördjupad demokrati. Enligt
min mening är fördjupad demokrati det politiska tillstånd
som inträder, då en folkrörelse har frambringat tillräckligt
många manschettförbrytare för att vinna folkets förtroende i
allmänna val.

Den förväntansfulla tystnaden upplöstes i förtjusta gapflabb.

– Bravo! hojtade finansministern.

Skrevhjälpens tveksamma bräkande skar genom larmet.
Från bordets nedre ände hördes:

– Då får vi skicka fram ”Asgamen” att hålla morronbön.

– Som schassen skrek vid korum, att här ska djävlar
anamma va andakt!

Det unisona skrattvrålet övergick i utdragna, halvt medvetslösa kvidanden. Glas stöttes omkull och bordsilvret klirrade.

Habba och Dalle smittades alltmer av den kiknande
stämningen. Det ryckte i deras bukmuskler, låren spändes,
ryggarna kröktes, snart kunde de inte hålla sig längre. De
kände sig viljelöst utlämnade till naturkrafterna.

Hitler och Stalin och alla djävlar, nu kom det!

Det blev deras livs största brakskitar. Det fräste, smattrade
och smällde, hårt och häftigt: Habbas kriminella basbaryton
och Dalles lyriska diarrétenor smälte samman till ett myndigt
yttrande ur det framtida folkdjupet.

De låg kvar en stund som förlamade. Det hade blivit
dödstyst inne i matsalen. När stolar började skrapa mot golvet
rann kvicksilvret till i deras leder igen och de slank ut ur
vardagsrummet som jagade spiggar, flöt i en oförnimbar
rörelse uppför trappan, stängde sovrumsdörren ljudlöst,
skvätte ned i sängarna och var försänkta i djup, oskuldsfull
sömn.

Men ingen kom. Efter en stund höjdes deras huvuden från
kuddarna, spejade ut i mörkret, lyssnade. Intet ljud.

– Du, viskade Habba. Jag kilar ut och hör efter, om dom
säger nåt där nere.

– Jag kommer med, flämtade Dalle.

De smög med långa, långsamma kliv och fågelaktiga
förskjutningar av huvudet ut i den övre trapphallen och
lyssnade över träräcket. Sorlet hade dämpats betydligt.
Sällskapet hade nu dragit sig ut i vardagsrummet. Röken
bolmade.

Pojkarnas nakna bakdelar snuddade vid varandra. Det gick
som en strömstöt genom dem. De gned sakta de icke
halvsulade, ännu mjuka delarna mot varann. De hade aldrig
upplevt något liknande förr. De lät sina genompiskade
skinkor glida över varandra, valk för valk, och tränga ned i var
sin skåra. Sveda byttes mot sveda, värk mot värk, tills minnet
av dagens plåga upplöstes och deras anodyna medvetanden

fylldes av fullmånen, som närmade sig utanför fönstret: ett vitt
hål som andades ut natthimlens blåa mossa. De stod stilla i
månskenet som två sinnen sammangjutna av ett intryck.
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Jag tänjde ut stegen uppför backen från bryggan, gick förbi
valmtakshusen tittade efter mig som halvblinda hundar
bakom multnande trästaket. Nervnäten vävdes kring deras
invånare, som med några tankedrag kunde kombineras till
bilden av en akterseglad bygd: utsugen på organiskt och
oorganiskt kapital, därigenom parasitisk, ofruktbar, onödig
som en gråsten rullande genom tiden.

Vad hade det blivit av Almér? Den lömske fan. Som alltid
kom utfarande när teven skar ihop, omtöcknad av halvkvävda
svordomar var säker på, att Anja och de andra dragit ur det
illegala eluttaget bakom knuten. Bodde Lydia Runsten kvar i
det här stora, gula huset? Jag glömmer aldrig henne och de tre
andra kvinnor som i sin motvilja mot den sociala bakgrunden
hos medlemmarna i syföreningen, dit de inte fick inträde, slog
sig samman och bildade egen damklubb. Gerda, min släkting
som jag nu var på väg att besöka, hade blivit tillfrågad men
konsekvent vägrat att kämpa för klasskampen; hon hade
svarat, att de vilda djuren för henne var desto skönare, ju mer
hon genomskådade människorna. Vid varje möte i damklubben lämnades bidrag till en gemensam kassa, som skulle
spenderas på en utlandsresa, förslagsvis till Åland. Under den
långa vintern växte summan till tjugosex kronor. På våren
visade det sig dock, att ingen egentligen vågade ha någon av de
andra med på en resa. Hilda Blomkvist var med barnbarn och
hade ett så egendomligt skratt. Ebba Mogren, som satt på

posten, hade fel på tänderna. Lydia, som hade läst flera böcker,
somnade vid de mest oväntade tillfällen. Viktoria Gustafsson
hade en mage, som alltid muttrade för sig själv. Sommaren
därpå sålde Lydia sin motorbåt och for ensam till Malåkra.

Jag orkar inte sätta mig närmare in i deras inbördes osämja
och utbördes avund. I det avseendet är jag helt asolidarisk. För
mig har svårigheten vid tvånget att välja en ståndpunkt alltid
legat i kravet att välja högst en ståndpunkt. Jag tillhör för övrigt
en släkt av försupna hantverksgesäller, tuberkulösa sjömän,
ihjälslagna landstrykare, föräldralösa barn, som ur numera
ofattbar fattigdom vuxit direkt in i det moderna välfärdssamhället utan att uppleva proletariatets sammansvetsande kraft,
men också utan att borgerligheten hunnit sätta hållbara
pressveck. När jag ser unga borgare i sitt möglande samvetes
vanmakt försöka springa över sin baktunga skugga till en
position, från vilken de kan tänka åt proletariatet och
samtidigt begå föräldramord, hör jag inom mig bara
antropoidernas vrål.

Mina föräldrar hävde sig upp till skollärare. En kusin till
min mamma blev taxeringsintendent. Han hette ”Bult”, son till
Bult den äldre. Jag brukade kalla honom ”storsigillbevararen”.
Hans distrikt var stort till ytan och omfattade även delar av
angränsande fastland. Han hade för vana att under veckohelgerna ta promenader i valda orter och anteckna registreringsnumren på alla bilar, som parkerats intill hus under
byggnad, reparation eller målning. De uppspårade innehavarnas deklarationer kombinerades och granskades därefter länge. I det avseendet var han alltså en föregångsman.
När jag hade smitit utomlands från mönstringen ringde han
första dagen sedan jag kommit hem igen och angav mig för
myndigheterna. När mina föräldrar, som lyckligtvis har dåligt
luktsinne, till slut kom på hembränningsaggregatet, som jag
hade byggt in ena skrivbordshurtsen med snabbkoppling till

handfatet och elvärmd kolv, och det blev stor uppståndelse i
släkten, då kom han inåkande extra till stan för att försöka
övertala mina uppjagade föräldrar att göra polisanmälan.
Hans egen apparat, som Anja en gång hade visat mig i en
garderob, var nämligen av betydligt enklare konstruktion. Jag
minns också när han kom på besök just som jag hade planterat
en mognande mäskkruka bakom soffan i vardagsrummet.
Hans uppsyn, när han satt där och konverserade mamma med
sin harklande auktoritet, som sällan tyngdes av några
kunskaper, och samtidigt försökte dölja sin förvirring inför
vissa välbekanta dofter, var obetalbar.

Han härstammade i rakt nedfallande led från en av dessa
vågor av bastarder, som sköljts omkring på jordens yta,
stannat och bildat nya blandraser, stolta över sin ras. Gerda
hade träffat honom som nybliven, barnlös änkling. De hade
samma väg hem från båten ibland en sommar. På ett ställe
gick en gärdsgård tvärs över stigen med en ranglig stätta. De
gifte sig till hösten. Jag kunde föreställa mig honom när han
kopulerade: en grymtning som när man släpper ihop en apa
med en basfiol. Och så blev Anja till, detta barn som Gerda
dyrkade som en ur jorden uppsliten, varsamt söndervårdad
växt.

Det blev en dov lättnad när situationen började klarna och
den spirande motviljan stabiliserades i ovilja. Två gram
protoner placerade på var sin jordpol skulle repellera
varandra med tjugosex tons kraft. Med vilken styrka kunde då
inte dessa sextio respektive hundra kilo stöta bort varandra i
samma rum. Gerda satt och hörde, hur han teg om alla
ogärningar, som hon var oskyldig till. Slutligen samlades fettet
i rev i hans svällande ådror, tills hjärtat flämtade som en
landad plattfisk. Han var så definitivt märkt, att hans ovänner
slöt fred med honom i tid. Han förvandlades snabbt till en
disposition av allt mer upphöjd ordning, som aldrig fick något

att hända, bara kanhända, kikande genom ett utskuret hål, tills
en knäpp i boetten fick honom att strutta ur tiden med
galvaniserade lår.

För mig gick alla studier oförskämt lätt. På Teknis kunde jag
fördjupa mig i poesi och kosmologi medan hållfasthetsläran
pliktskyldigast tenterades av. Fast jag aktade mig för att läsa
lika mycket som vissa andra – för att inte bli lika okunnig som
de. Men som helhet har väl min släkt knappast varit till någon
nytta. Jöcke till exempel, kusin på spinnsidan, som lade av
efter ett års jönsande i gymnasiet. Han bodde med sin mamma
i ett ruckel i Gröndal för en nittilapp i månaden. Moster försörjde dem genom att skriva kedjebrev, och Jöcke klinkade
piano, småbitar av Mozart-Haydn-Beethoven, inga stora konserter eller något av Bach och så där. Men han försökte komma underfund med, hur styckena var uppbyggda, lyssnade och
lyssnade dag efter dag till intervall och modulationer, till den
mänskliga stämma som talade direkt men nästan ogripbart
sammansatt till hans medvetande. Det enda som vid sådana
tillfällen kunde rycka honom ur meditationen var det råstarka samhällets representanter, som nalkades med sina
granitfrågor.

Enligt Peters lemma befordras varje människa i det
moderna samhället i kraft av sina talanger tills hon når en
post, för vilken hon är inkompetent. Vägen till genuin
inkompetens kan förkortas något genom utbildning i så
kallade samhällsvetenskaper. Denna speciella process är
underordnad Parkinsons allmänna förvaltningssats, enligt
vilken varje person som uppnått ett inkompetensstadium – för
att på ett adekvat sätt missköta sin tjänst – fordrar en potentiellt
oändlig Pascalsk pyramid av inkompetenta av lägre grad. Den
faktiska gränsen för denna tillväxt nedåt, alltså – med vissa
tilläggsförutsättningar – nödvändigheten av, att ett lägsta skikt
hela tiden fylls på med vissa provisoriskt kompetenta

befattningshavare, och dessutom det faktum, att inkompetens
i en del fall kan bestå i en sorts överkompetens, är samhällets
ständigt tillfälliga räddning. Här finns potential för ytterligare
utsugning.

Problemet med Jöcke var, att han var inkompetent på alla
relevanta områden redan före början – och ville vara det. Samtidigt vägrade han att låta sig inkorporeras med det planmässigt växande klientel som är en oundgänglig förutsättning
för den överkonsumerande kolossens existens. Han ville alltigenom förbli amatör, utan att i någon mening bli yrkesmässig, vilket naturligtvis inte uteslöt, att han kunde uppnå
avsevärd skicklighet på åtskilliga områden. Av oss yngre i
släkten uppskattades han på sin tid exempelvis för sin virtuositet i krypkasino, trettiett, beredskap och baklängesschack.

I matematiken kan besvärliga gränsfall elegant omhändertas genom välvalda definitioner; i samhället däremot ställer
gränsfallen ofta till med en ofantlig massa omak. Men
byråkratins eufemismer, där blinda blir synskadade och
kretiner utvecklingsstörda, är trots allt än så länge att föredra
framför radikal social omdefiniering, som skrämmande
enkelt skulle leda raka spåret från landstinget till Auschwitz
och Gulag. I detta inter regnum mellan begreppsförvirringens
tvekan och definitiva definitioner sprattlar de som envist
vägrar att bidraga till nationalproduktens höjande likt
grodyngel i en krympande pöl. Den enda möjligheten tycks
vara att genom en djupdykning i förbandsteorin lossa på
bronsålderskolossens kvävande bandage, slita sönder dess
sklerotiska organisationers strypsnaror och söka helt nya
sociala strukturer, som bättre motsvarar den natur som så ofta
manifesteras i vårt komplexa och växlingsrika västerländska
arv. Det gäller till en början att med hjälp av minimala enheter
frambringa så mycket information, att ingen offentlig sektor

kan anställa tillräckligt mycket folk för att utarbeta förordningar i syfte att styra eller förhindra informationstillväxten. Alla kommer att kunna ta för sig. Varken samhälle
eller stat kommer att ha en chans mot dem som äger hög
kombinationsförmåga. Det gäller att inte längre låta enfalden
styra mångfalden.

En fluga, som landar i taket, utgör exempel på en
biomekanisk teknik, som i sin subtila effektivitet förmodligen
går ouppnåeligt långt utöver det som människan någonsin
skall kunna simulera inom sin begreppssfär. Detta får
naturligtvis inte hindra oss från att vid behov slå ihjäl insekten.
Jöcke däremot ville inte göra en fluga för när. Just därigenom
attraherade han aldrig sinande svärmar av makroparasiter
med outgrundlig blick och fuktiga fötter, som fick honom att
famla bland hallucinerade, kletiga flugfångare.

Jag tror, att det var hans omedvetna roll som katalysator för
alla dessa dynamiska, faktiska och logiska motsägelser, som
hade fått mig att i minnet alltmer intressera mig för honom. Jag
hoppas, att han fortfarande plockar fimpar ur askfaten och
skrattar så att hela kroppen skakar, visslar och smackar när
han flyttar schackpjäserna eller hugger för sig ur spaghettifatet, medan hans gamla polare sitter vid sina statliga datamaskiner och kombinerar avtvingade hemligheter för att
avyttra folk med vinst.

Att inom oss erkänna, att vi skall försvinna för alltid och
endast lämna tydbara spår i andra, som skall försvinna för
alltid. Att i varje ögonblick se detta, att i varje människas öga se
detta, och ingenting mer. Att se människan som en enveten,
egenvillig, i djupet outgrundlig anhopning av aldrig riktigt
klarlagda delar, en unik enhet som i en vag, titanisk längtan
försöker tillägna sig och sammanfoga allt och som obevekligt
skall tvingas upplösa allt, men ändå inse, att vi lever endast så
länge vi lär. Det stora ansvar inom oss och den vördnad för

mänskligt liv och det oeftergivliga motstånd mot alla
hegemonisträvanden som denna insikt framtvingar hade jag
sedan länge gjort klara för mig.

Denna insikt behöver inte alls leda till utslagning, pessimism eller resignation; den innebär ingalunda Daniel
Bernoullis lag som livsåskådning, enligt vilken alla alternativ
vore subjektivt förlustbringande i förväg. Det förblir tvärtom
vår oförytterliga uppgift att till sista andetaget bevara och
försvara vårt släktes enastående möjlighet. Därför är också
kunskap om historien och den djupa traditionen av sådan
avgörande betydelse för helheten. Att leva är att binda sig; den
fria människan är en insekt.

Att ständigt vidga vårt medvetande, att obevekligt tvinga
ljuskäglan allt längre ut i rymden utan att låta sig snärjas i
teknikens osäkerhetsrelation till naturen, att höja den inre
intensiteten tills kolets hekatomber förtätas till mikroskopisk
diamant, att hänge sig åt varje vilostund som en paus under
seklers vandring. Men att inte lita på något, att inte förlita sig
på löften om hjälp utifrån, att aldrig lita på någon annan än
människan, den enda som kan leva och uppleva som vi.

Sanna tvivlare nöjer sig endast med att försöka ta reda på
allt, innan de ställer sig att vänta på mer. Därför ger ofta tvivlet
den kunskapstörstande mest. Ty bildning bör även mätas i
mångsidigheten hos avfärdade pseudokunskaper. Att nå fast
botten: inte veta allt, utan ana allt man inte vet. Men eftersom
vi aldrig kan spränga fosterhinnan, kommer vi aldrig att födas
ut ur vår värld. Vi måste lära oss tänja det ogenomträngliga
höljet så långt vi förmår: kanske någon av oss en gång trevande
kommer att allt tydligare som en vibration i fingertopparna
ana ropet från andra sidan.

Ty vi vet nu, att i begynnelsen var innebörden till ordet, och
att innebörden var i ljuset, och att innebörden var ljuset. Vi
inser, att genom ljuset har allt blivit till och i ljus skall allt

förgås, som är till. Vi ser, att i ljuset är liv och att livet vänder
skuggorna mörkret, att skuggor lyser i mörkret. Vi har hört, att
köttet blir skrik och stjärnorna störtar. Ty röd är smärtan,
fastän namnet blir svart. När vi så tillsammans tar vår boning
bland orden, stiger stjärnbilderna ur havet och vi skådar en
osynlig värld, en för varje val av ord, och sammanhangens
fäste och vårt eget liv. Så lär vi oss att tyda stjärnorna eller bara
de stjärnor som visar oss världen eller den enda stjärna som
visar oss den stjärna i världen vi måste tyda.

Men i rumtiden, där allting böjs till stillhet. Där tarmar
slingrar stumma om varandra. Där kroppar samlas och
upplöses utan att utplånas, där ljuset mäter avgrunden och
ingenting rör sig. Där öppnar den levande sin blick och
huvudet fylls av världslinjer. Världsträdens rötter växer ur
åldrar och galaxer, stammar stöter in i hjärnan och slår ut i
bolmande kronor. Den levande trevar över löven, söker de
vindlande rötternas grenar, händer slår ut och förvandlas till
en värld splittrad i ting. Och den seende är i skogen av alla löv.

Hänför man således namn till enskilt bruk eller till en
gemenskap, vars klasar dinglar i ett träd av sedvänjor, som i
gynnsamma lägen kan återföras på ett dop i jordens djup eller
annars upphör i dimma över avlägsna ängar, blir många av
språkets problem fruktbärande triviala. Även om klara
distinktioner mången gång medför, att det oklara eller olösliga
fixeras med orubblig precision. Egennamn kan följas tillbaka
längs den genomgående sanna linjen i ett träd, vilken börjar i
späda läten och själv är en sammanpressad bild av ett
världsträd och vars övriga grenar växer i möjligheten genom
begrundande hävdatecknares hjärnor.

Ett exempel på, hur man kan plantera ett betydelseträd i
fåfänga försök att fånga en enskild upplevelsevärld, som växer
ur helt annan, oanalyserbar mull, är mina bemödanden att
komma till klarhet om, vad Gerdas mor egentligen hade

menat med ”Jobs tårar”, namnet på en växt, som jag ibland
hade hört talas om och som hon in i det sista lär ha haft stående
i sitt fönster. Ingen hade på ett tillfredsställande sätt lyckats
förklara för mig, vad det var för en växt, och när jag hade haft
tillfälle att fråga direkt, hade saken alltid fallit mig ur minnet.

Jag gjorde det enda man kan göra i en sådan betydelsediger
situation: jag ringde upp växthuschefen vid universitetets
botaniska institution och fick honom att sända mig några frön
av Coix lacryma, som jag sedan planterade och skötte enligt
alla detaljerade föreskrifter. Tre frön sattes i en stor blomkruka
i lätt jord blandad med något sand och lika djupt som kornens
egen längd. Sådden skulle ha soligt läge utan att riskera
uttorkning. Jag tillämpade därför amerikanska marijuanaodlares vanliga metod: kombinerade kvarts- och infralampor
med kopplingsur i en garderob, perioder på fyra timmars ljus
och värme följda av två timmars varmt mörker. För
exakthetens skull ordnade jag dessutom vattenförsörjning
överventilförsedda sughävertar styrda av en komparator med
parallellkopplat motstånd och elektroder av rostfritt stål isolerade ned till lämpligt jorddjup. På så vis kunde jag projicera
hela växtförloppet på en överskådligt kort tidssträcka och bli
delaktig av dopets under.

Men barnet som efterlängtades blev ett monster, ett strävt,
egensinnigt gräs utan minsta vekhet, som aldrig ville upphöra
att sträva och som oberört grät sina fruktkapslar likt
glänsande, hårda smycken. Jag befann mig som så ofta i
språket bland antipoder i ett främmande rotsystem under
ovigd jord.

I detta obekväma inre läge fick jag en uppgiven längtan efter
Gerdas metod att tyda tidningarnas hemliga språk. Allting
betyder något, man skall bara inte tro, att det betyder vad som
står där. Nej, det är någonting annat, som de där som skriver i
tidningarna vill säga, fast de inte törs säga det rent ut, för att det

kan vara farligt. Tag till exempel den här diktraden, som
nyligen citerades ur en gammal bok: ”Sittande på en törntagg
med den toppiga mössan”. Toppig mössa, det är trollkarlen,
det är svart magi, den dolda kunskapen. Törntaggen har med
törnekronan att göra, med lidandet. Hade Anja upplevt detta?
En väldig trädkrona fylld av volter. Jag hade hört, att hon haft
problem med Anja på sista tiden.

Vad som särskilt hade intresserat mig hos Gerda och som
gjorde, att jag just nu ville söka upp henne, var hennes intuitivt
förvildade kosmologi, hennes ständiga identifikation med
växtvärlden, hennes spontana förmåga att mjukt upplösas och
uppgå i varma eller skimrande färger. Samtidigt drogs jag in
mot hennes inre motsägelser, som vattrade ytan och speglade
en mångtydig oklarhet på djupet. Ur henne kunde plötsligt
välla fram livsförakt och förakt för liv, sviktande stöttat av en
vanmaktens hybris. Hos henne härskade i många argument
en överraskande sammanblandning av alla kategorier, som
fick varje måttenhet att skövlas i medvetandets svall av
bildsviter, fick tankens förfäder att ynglas fram av dess
barnbarn tills utgångsmängden sprängt alla tal. Kanske var
hon ett mått på det möjligen omätliga kaos som eventuellt
avlat oss alla.

Det finns folk som anser, att världsmodeller återspeglar
något slags inre harmoni eller abstrakt skönhet hos universum. Men tag ett enkelt exempel. Genom att betrakta den
totala energin i universum från tillstånd och rörelser kan man
härleda en differentialekvation, där olika möjliga värden kan
sättas in för de båda parametrarna, varefter resultaten kan
korsas tvådimensionellt, så att kosmologiska modeller växer
ur skärningspunkterna. Det blir ett myllrande schema, där
bilderna ibland oscillerar på det mest egendomliga sätt, där
funktioner smyger längs horisonten för att med ett kast
försvinna ut i oändligheten eller dyker fram ur det oändliga för

att närma sig en ouppnåelig gestalt vacklande på en bila
mellan konvulsioner eller mitt under en långsam stigning
stannar av och förskjuts och låter oss föryngras tills vi kvävs i
galaxer, fast vi redan i förväg ser, hur vår första död skall bli till.
Vad av allt detta är sanning? Ger detta intryck av abstrakt
skönhet? Är detta harmoni? Snarare ser man framför sig ett
lömskt, molluskartat plasma, omöjligt att få grepp om, som
plötsligt välter och vänder ut och in på sig självt. Ändå är detta
bara en enkel början, där många faktorer av till slut nästan
svindlande komplikation utelämnats, faktorer i allt komplexare visioner, med vilka människan i sitt gripande klarhetsbehov bevekande närmar sig kaos.

Det finns många sätt att efter sådana abstrakta rymdfärder
komma ned på fast mark igen. Ett är att driva abstraktionen
ännu längre. Jag minns docenten i lineär algebra, som under
ett kafébesök efter sin föreläsning genom en spexartad
topologisk begreppsexercis bevisade, att universum är omgivet
av en punkt. Då kan man onekligen känna sig rätt liten på
jorden. Det var förresten han, som rekommenderade en
energisnål och luktfri destillationsmetod att användas på varje
någorlunda välutrustad lantgård: sänka trycket i jäskärlet
genom att koppla in det före hydroforen, så kokar mäsken vid
rumstemperatur.

Men det är framför allt en sak, som jag måste få tala med
någon om. Det är något, som gör det svårt att få fram det jag nu
tänker. Jag är själv i betydande utsträckning ett exempel på en
sorts patologisk avart av den i och för sig urartade
massmänniskan. Jag kan inte existera som individ i en
gemenskap. Jag blir som ett tredimensionellt kontinuum, som
får höljet bortslitet, så snart jag nalkas andra varelsers
gravitationsfält, böjs i deras jordskalvskakande rum, och flyter ut utan gränser, går genom murar på flykt efter
hopningspunkter och ett nytt skal. Samtidigt kan det

amöbafamlande plasmat överhettas och som en svetslåga
stänkande skära upp människor för att sedan förvandlas till
en pulserande punkt, som slukar allt.

Att se helheten pulsera ur minsta del. Att förnimma människors tankar i förväg men inte hinna strypa dem innan
de arbetat sig fram till ett missvisande uttryck. Att hur slutna
och hemlighetsfulla de än må vara från första stund höra, hur
reptilen och människoätaren inom dem håller sitt långa,
vindlande anförande helt öppet och belåtet. Att hur öppna och
söndertrasade de än må vara strax känna, hur djupt inom dem
den ogenomträngliga fosterhinnan buktas vid sparkar från ett
embryo, som är större än människan och som aldrig kommer
att födas. Att känna likstanken ur den mun som grimaserar av
förakt mot främlingen inför den, som redan har upplösts. Att
efter ett tillfälligt yttre eller inre möte höra deras olyckor mola
som ett avlägset dån i månader och känna skräcken växa inför
känslan av att sugas in och spårlöst försvinna i ett svart hål
utan ett rop eller ens en ljusblixt.

Men det är inte fråga om en vanlig hysterikers tankeskimmer: inte en akvarell som rinner ut på glas, färgfläckar som
flyter omkring, ständigt beredda att byta riktning, suga upp
andras intryck men självupptaget följa egna associationsspår
och bryta andras tankelinjer. Det är inte flyktigheten hos en
spegel, som i sitt silverskikt aldrig bevarar något av det ljus den
reflekterat. Det är inte osäkerheten hos någon stabil som
klingande is – den som bara kölden håller samman. Det är inte
obeständigheten hos någon solid som fallande snö – den som
bara stormar håller uppe. Det är inte melissens ludna, dolskt
skygga blad, som svartnar av sorg när blåsten sliter, eller en rosengeranium, som sakta rostar i hjärtat närtiden begraver alla
sår. Det är ett mera oroande och fördärvbringande karaktärsfel, som innerst inne omöjliggör varje konventionellt
ordnat arbete och som det nuvarande samhället har anledning
att se upp med.


Jag skall försöka förklara en speciell komponent av detta
fenomen med hjälp av ett – som det visade sig – alltför
åskådligt exempel. Jag minns första gången jag såg Altdorfers
Alexanderschlacht. Det är en betvingande bild av all gemenskap, av samhörigheten mellan människor och mellan
människan och världen i dess mest genomträngande former,
någonting vida mer än summan av individer och ting och
rörelser, där hjälmar och harnesk bildar fjällen på en gigantisk
pansarödla, som trögt ringlar fram genom ett av oupphörligt
stigande, slintande och ur djupet åter stigande klanger
gestaltat alplandskap mot en orörd, oberörd natur, där jordens
födelse och undergång vävs samman i vältrande virvlar av
moln och rök över den uppgående solens Alexander, som efter
nattens övermannade tvekan och tvivel nu lugnt och kraftfullt
till häst leder sin kompakta falang med lansspetsen riktad mot
den av fattningslös förtvivlan mjuknade Dareios öga, vilket
irrar i hans anletes avgrund, på flykt mot den dalande månen.

Utan tanke på konsekvenserna steg jag impulsivt in i tavlan.
Jag hörde stridslarmet omkring mig, klirret av metall,
dunsande kroppar, flåsningar, frustanden, skrän, hästars
gnägg. Jag hade hamnat intill en formering av persiska bågskyttar. Jag hörde det häftiga, prasslande suset när första linjen
knäböjande fyrade av sina pilar. Jag såg grekernas fotfolk
bryta igenom, jag såg deras rustningar, sköldar, sänkta lansar
och lyfta svärd. Det verkade hotande, men jag tröstade hastigt
förnuftets sammanstörtande rester med, att jag ju inte hade
med något av det här att göra. Då såg jag ett svärd med våldsam
kraft tränga in i struphuvudet på en oskyddad lansiär, och allt
som bevarats av mig själv smälte samman med den snabbt
döende och föll ihop till rykande stoft.

Jag måste för en kort stund ha förlorat medvetandet. Jag
fann mig sittande i en hård lädersoffa och böljade genast – för
att inför mitt sällskap i görligaste mån dölja min oroande

absens – att inveckla mig i obesvärat suddiga upplösningar av
förkortningarna i inskriptionen på den skevt svävande, naivt
monumentala legendtavlan.

Gräver gör man bara efter ogräsrötter. Jag var på väg för att
söka mina världslinjer. Jag såg träden omkring mig och såg,
hur Gerda såg träden omkring sig se henne, och hur träden
sågs av träd, som sjunker in i varandra och upplöses under
cykler av år. Jag kan se henne resa sig ur sin gustavianska
sextonhundratalssoffa och huka sig fram under den flera
decennier gamla antika lampkronan. Jag hörde ett oroligt
rassel av blomkrukor mot stenskivan i fönstret. Varje vår blev
det trångt i fönstren av allt, som måste få rum att växa.

Våren är en snäll gammal klippa med mossa i ansiktet och
det stripiga gräset strilande som bäckvatten ned över pannan
och munnen. Våren är det violetta, som sipprar fram genom
blåsippor ur en granbackes barr. Våren är en lunga av
spindelväv i ljungen, sövd i doft av sav. Våren är solnedgång i
opal och koltrastens sång i granen.

Vattnet vilar grått och vassen spirar med svartgrön skog
bakom. Över den taggiga konturen reser sig tre ensamma
tallar. Långt borta står en ljust blågrå ridå av moln och
närmare, ovanför skogen, bolmar molnen svartgrå. Några lösryckta fragment svävar ned mot skogen och solen, som ligger
dold mellan två molnskikt, lyser dem spöklikt vita; de går fram
som fiskar, apor och hundar, en man jagar en snigel större än
han själv och efter en stund är snigeln en fågel, mannen en oxe;
en av fiskarna förvandlas till Pegasus. En motorbåt täljer sig
fram genom vattnet: vitt och brunt i ytans bly.

Hon går på stigen förbi komposten. Unga björkar kommer
ned för att glädja henne. Ormbunkarna lyfter med gröna
vingar och flyr över den blommande ljungen. Hon går
försiktigt över berghällarna för att inte skada mossan. Små
friska tallar burrar upp sig och hon ber tyst om ett klorofylldoftande barr att tugga på. Nere i sänkan har de haft
avverkning i vintras, och nu ligger riset och kvistarna döda
över den mjuka hagmarken. Alldeles i kanten, där den torra,
bruna skymningen under granarna tar vid, ligger en murken
stock. Ur det mossgröna, trötta träet sticker små gulröda
hjorthornssvampar upp sina ivriga neurosedynhänder mot
henne. Längre bort, där hon brukar ta jord åt vissa växter, har
en hel armé av klubbsvampar rest sig ur mossan. Snart är hon
framme vid Klassons ängar. Ett moget vetefält med baldersbrå
och blåklint lyser rent och solvarmt efter regnet. Hon går över
klöverängen och måste beröva bladen deras glasklara
droppar, medan röllekan i flockar inväntar skymningen.

Nu ser hon en äng, översållad med stenar. Överallt mellan
stenarna växer höga, blå liljor, intensivt lysande. Hon grips av
samma glädjekänsla som i barndomen inför akleja första
gången i parken, lika höga som hon själv: fem blåa fåglar
samlade för att dricka. Men nu kommer det barn, som skall
plocka. Tänk att hon inte får vara i fred på sitt ställe med sina
liljor. Efter en stund är hon ensam igen. Plötsligt förnimmer
hon en stingande smärta i fingret. Hon förstår, att hon har
blivit ormbiten. Hon känner skräck och ser två små hål i
fingret, ur vilka en klar vätska sipprar. Hon undrar förtvivlat,
om det finns någon läkedom bland stenarna.

Ur en blå riddarsporre tittar en liten gumma fram med en
snibb av hucklet utskjutande över pannan, breda kinder och
sorgsen mun. En meterhög asp i en skreva är redan lika mycket
gul som grön, och högst i toppen vinglar ett enda vitt löv.
Rönnbären är mönjeröda, vinden vänder bladens vitgröna
undersida upp mot dem. Ljungen blommar, det gröna blir tunt
vitt, klarvitt, det bruna ljust violett. Det låga gräset gulnar,
rödklövern är förbränd. Hon trampar ned i en vattenpöl. För
att torka bort vattnet rycker hon försiktigt upp en handfull
mossa med gröna stjärnor mot djupt brunt i den svarta sörjan,

där två myror kravlar, och lägger sedan tillbaka mossan igen.

En dag kom hon på en liten grabb med att dränka
skogsmyror i en pöl. Han höll ned dem under ytan med torra
tallbarr för att se, hur länge de kunde hålla ut och sedan
kvickna till igen. Hon skrek åt honom: ”Låt bli myran! Kan du
göra en myra själv? Nej. Men då ska du inte förstöra den där.
Du får aldrig förstöra någonting, som du inte kan göra på nytt!”

Talgoxarnas ungar skriker och hoppar och flyger. Hon
känner stenarnas heta andedräkt. Molnen är ointressanta i
dag. Hon skulle vilja ha en helikopter för att kunna åka upp
och själv känna efter med handen mot skulpturernas yta.

För nattviolens och de sidenblanka gräsens skull vill hon tro
på människan. De lilafärgade gräsen vajar sakta på smala
stänglar i aftonvinden under syrsornas kiselsång. Hon vill dra
ihop sig mer och mer till ett frö och sjunka djupt in i mörkret.
När sedan solen vänder under sommarnattens långa tegelskymning ligger vattnet som solvändans blad.

En tunn månskära på vitblå himmel förebådar soluppgången. Osynliga fåglar frambringar en slumpartad följd av
avlägsna toner, som packas i flockar och outtröttligt svävande
stiger och sjunker i oktaven. För mig är det kosmiskt
bakgrundssus i ett oändligt nervsystem. I denna instabila
rymd vecklar en trast ut korta fraser i ett mjukt, häpet solo. Ett
moln av förvånade fågelvingar lyfter ur träden.

Under en sakta roddtur in i Getviken plockar hon två vita
näckrosor. Det är en fin gammal sumpjulle, svarttjärad, med
två pinnar till klykor och årorna på mitten lindade med
linnetrasor. Så gick det mjukt och tyst att ro. Kronbladen är
spetsiga, frostigt vita mot det friska gröna. Hon sätter dem först
i ett glas med sjövatten hemma i fönstret. Men blommorna
sluter sig. Dag efter dag går hon och ser, hur blommorna lutar
sig ur glaset och stirrar mellan fingrarna ut mot sjön. Hon hade
velat studera deras gula pistiller och göra några korsningsförsök. Hon bökar sig in i deras skyddade rum, som doftar
svagt av ananas, och tar sina prover. Sedan lägger hon i stället
blommorna i ett vattenfyllt handfat; men de har slutit sig för
alltid.

Gerda Bults trolldryck framställdes i en plåthink till hälften
fylld med vatten, socker, jäst, potatisskulor och äppelbitar.
Hinken fick stå i garderoben en vecka och så upp med den på
spisen, den gamla hederliga artonhundratalsspisen. Det
puttrade och smällde. Hon tryckte fast en brädlapp en
decimeter nedanför kanten och lika långt ovanför brygden. På
brädan satte hon så en flat plåtskål att samla i, och över det
hela vältes ett handfat. Det blev starkt och gott, det. Även om
man spädde med ganska mycket sockerdricka, gjorde det fin
verkan.

En dag är hon ute i skogen efter att ha druckit sin dryck och
får i en backe syn på en egendomlig växt, som hon aldrig förut
sett; nästan en halv meter hög med taggiga, ett par decimeter
långa, mörkgröna blad. Bladskaften är röda och bleknar ut
mot spetsen. Växten ser ut som en liten kinesisk pagod. En
kines måste ha gått här förbi och tappat ett frö. Hon skyndar
fram och rycker upp plantan för att ta den med sig hem.

Växter hon inte genast kände igen var vanligtvis muttationer, troligen föregångna av otaliga multikomplikationer. Så
var det med den saken. Sanningen var för henne det som
stämde med hennes inre. Om hon trodde, att något hade hänt
eller att något förhöll sig på ett visst sätt, och det stämde på
hennes vis, så var det sant, och andra fick komma och säga vad
de ville, för det sket hon i.

När hon till slut fick för mycket växter i krukor och hela
tomten kryllade av inplanterade svampar och egendomliga,
ogräsliknande plantor bad hon snällt och vänligt traktens
handelsman att få ställa något dussin krukor och några gamla
kopparkannor i skyltfönstret tills vidare, och där kunde han

själv vattna växterna åt henne och så fick de ju så fin sol. Men
handelsman hade döpt om sin affär till snabbköp utan några
synbara förändringar i övrigt; huggkubben för kött var
fortfarande lika bra att stiga på, när något skulle tas ned från
höga hyllor. Så han nekade bestämt. Gerda blev stött och gick
förtvivlad hem med en känsla av att vara undanskuffad från
alla håll.

Hon fann tröst i solrosens blad, som kupar sig som händer
och samlar upp regnet. Dess huvud vänder sig efter solen,
halsen böjs mjukt mot kvällen. Mittpunktens sträva gröna
virvel vrider sig omvärvd av gula lågor. I solelden sträcker den
fram de väldiga, fladdrande händerna. Och hon kan åter höra
det minsta av alla ljud: knäppet av sädesärlans näbb.

Tidigt känner hon höstens första kyla. Trädens grönska
spädnar igen kort före frosten, och himlen är vårblå. Ett tunt,
vitgult band vilar över skogsranden. Gräset är blekgrönt,
träden stilla. Mot kvällen klarnar himlen helt, blånar allt
djupare upp förbi zenit och faller stel och gråvit i öster bakom
fullmånen. Bleka stjärnor träder fram, Svanen och Lyran är på
väg, men Björnvaktaren har inte vaknat ännu. I hans sömn
gnistrar redan Arkturus i vitt rött vitt högt över horisonten.
Mörkret flyter ut i rymden och fyller den sakta. Arkturus
flämtar och gnistrar och rister, trevar och söker outtröttligt och
häftigt, flimrar i grönt-rött-vitt, den säger något, ett viktigt
oupphörligt meddelande är på väg. Berenikes hår dränks
under horisonten. Delfinen och Pilen återupptäcks, snart skall
blinde Orion i sin sökan efter soluppgången treva sig fram mot
Vädurens tomma håla. Härliga Beteigeuze! Pegasus har
sparkat undan Lyran ett sjundedels himlavarv. Cassiopeia är
härskarinna över zenit.

Vassruggarna syns som smala, gula spjut borta vid stranden
under den orörliga skogens höststorm av färger. Vid vägen små
smutsgula fibblor och bronsfärgade ormbunkar, i gräset en

sista nedtrampad maskros, en majros. Sett genom en gran blir
solens sken silvervitt sprött, insekter virvlar ljust lätt mot den
mörka bakgrunden och i toppen av en låg, späd lönn glimmar
en enda spindelvävstråd i blått brunt blått. En ny årgång
trastar fyller häggen med intensivt gnissel. Asken är grön
ännu, linden gulnad här och var. Vid stranden en stor lönn
som en blekgul druvfingersvamp, rödsvedd längst ut i
topparna mot söder. I barrmarken riddarmusseroner. Ljust
ockra ljung. På hemvägen hittar hon en hel koloni med
jordstjärnor. Vid grinden har hon ett eget litet fält med
vinka-miner, som skall glädja henne när snön kommer.

Gerda var van att göra saker och ting efter sitt eget huvud.
Om man tänkte sig henne bygga en bro över ett dike och
grannen, Göran-där-uppe, kom fram och ställde sig bredbent
och förklarade, att om hon gjorde så där, så skulle hela bron
rasa när hon kom till mitten: ”Då simmar jag väl då” skulle
hon ha svarat. Om man tänkte sig henne resa en stege mot ett
fruktträds krona och den vitskäggige och småslugt flinande
grannen-där-nere kom fram till staketet och påpekade, att om
hon klev upp på stegen nu, så skulle den rasa genom kronan
och lämna henne hängande i en gren: ”Ge dig iväg då och akta
huvet” skulle hon ha svarat. Och om någon så kallad akademi
skulle komma och ge henne en doktorshatt för hennes
upptäckter inom växtriket, då skulle hon ta på sig sin gamla
basker och säga: ”Gå hem och lägg er, gubbar!”

Hon går på en planka över lerjord. Vid sidan av plankan står
en hampväxt, som en liten palm, skir och darrande. Den växer
intill några mållor i leran. Hon kastar sig över växten och sliter
varsamt upp den ur jorden. Hon vill inte skada, men kanske
det blev några rottrådar kvar. Hon planterar den genast i kruka
med specialblandad jord när hon kommer hem. Men den vill
inte ta sig, den slokar med huvudet, och bladen hänger med
den ljusa undersidan utåt som trötta hårslingor. Hon sätter

växten i kuvös av plastpåse. Den skall bli ett helt träd. Hon har
just sett i tidningen, att någon brutit sig in på Bergianska för att
få tag i blad från hampträdet där. Men hon borde kanske ha
skurit ut en bit stor som en tegelsten kring roten och burit hem i
stället. Den måste bli frisk. Nu stänger den in sin egen andning.

Hon får en liten syn: ett hus inbäddat i frostigt violettbrunt,
ned mot vattnet en stor städsegrön fläck och längre ned under
bolmande björnbrunt plötsligt häftigt gult som blommande
vårsälg. Svärmar av småfåglar sitter som vårens knoppar i de
kala träden, byter plats, virvlar till marken som torra löv. Hon
vaknar upp ur bedövningen då fågelsången tystnar.

Hon är förgrymmad över, att Hilma, systern, kommit ut med
sitt munspel och iscensatt växtmord genom att vädra genom
fönstret. Ett skott av Flitiga Lisa, som just börjat rota sig, en
sällsynt sort, som man inte kunde köpa, bara stjäla, har
strukit med. Hon brukade åka in till stan och gå på ett litet kafé
på Söder, där det fanns ett exemplar. Men innehavarinnan
började känna igen henne och blängde numera alltid ilsket
när hon kom in. Gerdas lurande blick så fort ägarinnan
vänder ryggen till och så in med handen i växten och noppa ett
skott. En annan gång en liten vinranka och två små
dadelpalmer, som hon efter många års möda fått upp. Men
Lisan var en underbar växt. Den spådde regn. När det skulle
bli regn, samlades en vattendroppe i toppen på varje blad,
som en pärla. Allt detta har den förbannade munspelerskan
förstört.

Solen är på väg ned i sydväst, ett smalt molnband vilar över
skogstopparna som gråröd rök. När hon kommer upp på
höjden ser hon över åsen klart mot den röda ridån av blågrönt
dis: gummor och gubbar med barn och hundar och getter i en
lång rad på flykt mot solnedgången. Sedan mörknar allting
hastigt. Kvar blir bara vattnets gröngrå fält, svarta grenar, brun
vass. Arkturus står ännu över horisonten. Orion vadar till

midjan i natten, där Sirius sakta och gnistrande skall stiga mot
zenit.

Hon är på väg mot vatten, som öppnar sig, grönblåvitt
vatten, och så den svarta landkonturen och himlen gul mot
grönt och vitare. Uppe på höjden ses himlen i sydväst gul med
åt sidorna rosa och grånande, och en katt kryper över himlen,
den förvandlas långsamt till en utmärglad hund, och fåglar
singlar som sotflagor framför solnedgången.

Alla lindar, lönnar, almar, askar, björkar, aspar är nu nakna.
Alarna vid sjön är nakna och visar vattnet grått genom det
svarta grenverket. Det droppar i skogen, korta hårda smällar
mot eklöven, mjukare mot asklöven, tungt plaskande mot
jorden. Linden och lönnen är bara spensliga svarta slingrande
streck mot en bakgrund av blått och vitt. Nu blir det så brunt i
skogen. Hon sjunker ned på knä, hennes läppar darrar: ”Herre
Gud Jesus Aganemnon, hjälp mig!”

Marken är kanske fortfarande bar, blåst och slagregn växlar
med vit himmel och solens låga bana slutar i en kort, häftig stöt
av kopparglans. Aftonen stiger mot Cassiopeia i zenit och
Pegasus närmar sig söderifrån. Under natten skall han stupa i
öster med Andromeda vältande baklänges ut i rymden och
slukad av vidunder medan Väduren störtar efter. Cassiopeia
vrider sig loss från zenit. Orion står i söder, andlöst stingande
och klar; Lejonet närmar sig bakifrån med Regulus. I nordväst
faller Björnvaktaren på rygg med Stora Björnen över sig.
Arkturus gnistrar under Berenikes hår, en flimrande dröm,
svårtydbar som tunn rök. Allt iakttages av Sirius vibrerande
skälvande bändande bävande.

Hon tänker köpa en kikare och börja spana efter en ny
planet med mild luft, så att hon slipper hosta. Hon funderar på
att skaffa sig en papegoja och lära den ordspråk. Den skulle
hon bära på axeln när hon åkte in till stan. Hon funderar också
på, hur bra det vore att kunna köpa en stor gård inåt land. Där

skulle hon ha pingviner, de är så sagolikt vackra. Någonstans
måste ju pingvinerna få en fristad. För på de avlägsna
atollerna höll väl de lögnaktiga dårarna fortfarande på med
sina experiment. Pingvinerna och papegojorna kanske kunde
hjälpa människorna att hitta på någon sorts motmetod mot
alla galna metoder. I framtiden blir det väl bara sönderbrända
breddgrader och torrzoner och panncentraler på den älskade
jorden. Men då kanske vi har egna vingar.

Skogen är nu skållad. När hon går över ängen frasar frosten i
gräset. Snöbären sitter högt uppe i de avlövade buskarnas
bruna drivor, och mellan de nakna alarnas tunna linjer syns
öarna svävande i dis. Klipporna ligger i vattenbrynet som
musslor, blåa av köld. I väster speglar vattnet band av rosa och
blågrönt. Fågelskuggor fladdrar i vågorna, men skuggornas
bärare syns inte mot landremsan. Strandängen kvävs nu i
svävande vit dimma och vassarna försvinner medan hela
österhimlen blir allt blåare och plånar ut alla konturer och
sakta sluter sig till en svart kropp.

Hon vill inte uppåt mot isig rymd. Hon ville inte nedåt i isad
jord. Hon vill vara född ur ett ägg i sanden, ett ägg ur solen,
född av sol, sol avlad av sol.

Ännu ett år närmar sig. Månen strävar mot fullhet.
Stjärnorna kvävs, bara Jupiter stirrar alldeles klart och vitt.
Månen smyger fram under Capella och Perseus för att plåna
ut Plejadernas flock. Nedanför månen samlas en hop stelnade,
trasiga moln, som står stilla i väntan. Månen rör sig oändligt
sakta för ett levande öga och får molnen att röra sig och
långsamt vändas ut mot ödsligheten. På jorden står träden vid
träd en omätlig mängd träd gjutna i köld.

Den som tänker komma till makten skulle jag vilja råda att
först av allt avskaffa ensliga skogsvägar. Ingenting får
visionerna av ljus och ljud att bryta fram så tydligt och överväldigande hos människan. Jag mötte en liten flicka, fem år

kanske, stannade och pratade en stund. Jag tycker barn har en
på grund av det okända ursprunget nästan skrämmande
klarhet och konsekvens i vad de säger: i fonetik, morfologi,
syntax, semantik, allt. Det framgick som väntat, att hon bland
allting här i världen tyckte bäst om korv och glass. Jag försökte
förgäves klargöra för henne farorna med alltför ensidig kost
och kunde till slut inte åstadkomma något bättre argument än
detta:

– Du får bara en glass i dag, och så får du en glass i morgon
och en till i övermorgon.

Men hon överlistade mig. Efter en kort, tyst överläggning
svarade hon:

– Jag vill inte ha någon glass i morron och i övermorron.

Då kom någon, som tydligen var hennes mor, rusande ut ur
skogen som en varghona och ryckte henne till sig. Men när
modern såg, att inget hade hänt, blev hon röd i ansiktet.

Om man gjort något ont menat och detta sårar någon
annan, eller om man gjort något välmenat och detta sårar
någon annan, eller om man är omedveten om, att man gjort
något, som sårar någon annan, kan man ju inte be om ursäkt,
annat än utan att mena det. När det är omöjligt att be om
ursäkt utan förbehåll, kan ingen begära en ursäkt, och ingen
kan begära förlåtelse. Det enda man kan fordra är förståelse.

Nåja, jag gick vidare längs det ena hjulspåret på vägen. Ju
mer man lär sig om människorna, desto mindre missförstår
man dem, men desto mer misstror man dem, och desto mindre
förstår man dem. Mitt i vägen växte gräs, lagom högt för att
dölja den spetsiga övre tiondelen av stenblock, som var
praktiskt omöjliga att gräva upp och som med utomordentlig
precision slog sönder avgassystemet på varje fordon med låg
frigång.

Ändå är en del folk som tokiga i att köpa upp marken här
ute. Anja hade berättat för mig, hur hon låg en gång i

ängsbacken ovanför gamla ångbåtsbryggan. Låg på rygg och
tuggade på ett blad och kikade mellan grässtråna upp mot
himlen. Då kom en satt, kostymklädd typ med runt huvud och
ljus, rak lugg snett ned över pannan och tjocka glasögon, så att
bilden av ögonen nästan fyllde bågarna, och med ett tryggt flin.
Han hade en liten mörk, tovig hund i band. Jag kunde höra
replikväxlingen i mitt eget huvud:

– Vems är den här marken?

– Ere din mark då?

– Nej. Jag undrade bara vad den kostar.

Efter en stunds uttryckslös tystnad:

– Var bor dina föräldrar?

– Jag är inget smågli.

– Jag tänkte bara fråga om dom ville sälja sitt hus kanske.
Du vet inte möjligen vems bilen är som står där nere i backen?

– Det ger jag fan i, för jag är missanpassad.

Då hade han böjt sig ned och löst kopplet, och hunden
började hoppa allt högre, två meter, fem meter, tio meter upp i
luften, och varje gång tittade Anja alltmer förvånad och
betryckt på den bräckliga varelsen. Det kändes, som om
sprången skedde inne i henne, och för varje språng blev en allt
större del av henne själv kvar på marken och hon måste
spänna alla krafter för att kunna hålla sig kvar i höjden, att
med sina konturer omsluta sprången, och för varje gång
trycktes hon samman allt mer. Sedan kom hunden fram till
henne och satte sig, och de pratade med varandra. Hunden
hade långa, smala bakben och små spröda framben och
berättade för henne med tunn röst.

Jag är inte säker på, att jag riktigt har begripit, vad hundens
berättelse gick ut på. Så mycket tycks vara klart, att den
ursprungligen hade varit en leukemisk pojke, som efter
inkompetent genmanipulation råkat förvandlas. Han hade
varit med sin morfar på ett postkontor, då han fått sitt första

svåra anfall av matthet och sjunkit ihop. Morfadern hade lagt
honom på plattan över ett värmeelement. Det var ett vanligt
postkontor, fullt av folk och en lucka öppen. Plötsligt
meddelades, att posten stängdes på en vecka. Såvitt jag förstår,
hade personalen först diskret försvunnit utom synhåll och
sedan på behörigt avstånd vevat ned jalusier för glasrutorna
vid disken med upplysningen om stängning. Därtill hörde
tyvärr också, att ytterdörren var automatiskt låst. Folk fick göra
det bekvämt för sig i lokalen bäst de kunde. Bänkar och paket
släpades fram och ställdes samman till liggplatser. Den sjuke
pojken låg bredvid sin morfar. Han såg, att morfadern
klappade en kvinna på bänken bredvid på låret. Hon log brett
mot den gamle mannen och började berätta om en kvinna,
som stenats till skelett. Hennes tänder var anfrätta i kanterna,
så att varje tand avtecknade sig tydligt under hennes ständiga
kranieleende.

För mig var syntesen av denna insprängda berättelse som
pedellan till en altartavla, där en pietà framställs. Men
ordningsföljden i berättelsen verkade till en början helt
kaotisk. Det blev för mig en serie bilder, som jag inte kunde få
någon mening i, när jag försökte utläsa dem enligt den vanliga
västerländska kompositionsmetoden: från vänster till höger.
Bilden längst till höger visade en kvinna, som vände ryggen till.
Jag föreställde mig henne som slank med köttiga höfter. Först
när jag försökte följa bildsviten från höger till vänster började
jag inse, vad nästa bild föreställde: en rishög i brand, där en
kvinnokropp skymtade bland rökslöjor. Därefter såg man
hennes skräckfyllda ansikte i en störtskur av knytnävsstora
stenar. Nästa bild visade nu en grop, där den blödande nacken
låg ödmjukt böjd. Längst upp till vänster avtecknade sig mot
horisonten ett grinande skelett, som med slankiga gester
gjorde sig berett att rulla ut ur medvetandet.

Pojken hörde förfärad på kvinnans berättelse. Under tiden

hade folk börjat bli hungriga och oroliga. Två kvinnor stod och
mumsade på läppstift doppade i nagellack. En man kom in
från ett lagerrum mot gården och meddelade, att en dörr var
öppen där, men att det stod en stor, svart björn utanför och
vaktade. Det blev panikstämning när alla på en gång ville
tränga sig ut. På gården stod björnen med en svavelgul schäfer
vid sidan. När någon ville ut, tittade björnen frågande på
hunden, som nickade eller ruskade på huvudet – med
rinnande, oåtkomligt galna ögon utan vitor, tänkte jag mig.
Pojken och hans morfar var de sista som släpptes igenom
innan dörren spärrades med en väldig soplår. De som släppts
fria jagades sedan oupphörligt av hunden, i vilken riktning de
än begav sig. Pojkens sista förnimmelse innan han segnade
ned på ett fält var känslan av kippande sandaler i blött gräs.

Rent biologiskt kunde man tänka sig ett orsaksträd ungefär
som det följande, när pojken till slut kom under behandling.
För att förhindra, att det insprutade motgiftet skulle förstöra
benmärgen och därigenom förorsaka dödlig anemi, hade
läkarna troligen först åstadkommit en våldsam celldelning i
benmärgen. Baktanken måste ha varit den, att snabbväxande
celler lättare tar upp nya gener. Sedan var det väl bara att låta
en ordinär bensågare skrapa ut en ordentlig mängd märg ur
pojken och inkubera den i en lösning innehållande resistenta
gener. Man kan tänka sig, att pojken undertiden låg fastspänd
och stektes i en strålorgel, för att resterna av normal benmärg
skulle decimeras. Tanken torde ha varit, att de åter insprutade
resistenta cellerna skulle överleva och förmera sig snabbt och
tillåta motgiftet att verka. Men någonting tycks ha gått fel
under inkubationen, någon okontrollerbar genutveckling kan
ha satts i gång av föroreningar eller av genetiskt eller socialt
betingad brist på förkunskaper hos manipulatörerna eller
genom förväxling med en vänstervriden spegelvändning av
den verksamma substansen, vad vet jag. I varje fall började en

fasansfull förändring av pojken att kunna iakttagas. De
ansvariga läkarna vid storsjukhuset utan forskningsresurser
slog rådvillt i utländska facktidskrifter medan raggen växte på
den alltmer ångestfullt flåsande varelsen, som låg fastsurrad i
sin nedsmutsade sjuksäng.

På andra sidan av det djupa, halvannan meter breda diket
fick jag syn på en rödbrun katt med mjuk, välansad päls och
sensibel, vit nos strimmad av blod. Katten betraktade mig stint
och vaksamt med hela kroppen beredd till blixtsnabb men
kort undanmanöver. Den hade en sådan där snipigt föraktfull
och misslynt uppsyn, som gjorde, att man skulle vilja gå fram
sakta och smeka den för att plötsligt låta handen sluta sig om
dess hals, krama till så att ryggraden kändes från alla håll, låta
den sprattla färdigt på armslängds avstånd. När jag böjde mig
fram för att kliva över diket upptäckte jag vid mina fötter en
råttas framkropp och halva ansikte med en lång, gul
gnagartand, som stack fram i ett uppfläkt grin, som om den
lilla varelsen med outsäglig möda var i färd med att flänga ut
och in på sig själv, betraktad av kattens gröngula, uttryckslösa
öga. På andra sidan diket, framför kattens mjuka tassar, som
bar upp dess instabila tillstånd av stillhet, låg resten av råttan:
avsliten ryggrad, prydligt uppsprättad buk, inälvorna pedantiskt utlagda vid sidan av kroppen och omsorgsfullt renslickade. Gallgröna exkrementer hängde fortfarande ut vid
roten till den decimeterlånga, kraftiga svansen. Endast någon
meter ovanför satt två skator på var sin aspgren och gav
oupphörliga, hätska varningsläten mot katten, som nu
oberörd slickade och slickade och slickade ingredienserna till
sin långa festmåltid.

Jag passerade gärdsgårdar och stenmurar, grindar. Vägen
steg och blev bättre. Snart var jag framme vid vattnet, där det
för mig välbekanta huset stod på den numera grästäckta
berghällen. Jag satte mig på stocken uppe i backen och tittade

på Gerda och Hilma, som tvättade kläder vid stranden.
Vinkade och hälsade. Gerda ropade, att Anja hade varit
försvunnen hela dagen. Hilma vadade ut i vattnet och höll upp
sin svarta kjol. Gerda stod på stranden i blus och byxor och
vred ur tvätten och lade den i en rund korg.

Efter en kort stund började Hilma skrika och skutta, flaxade
med ena armen och skrek:

– En orm, en orm!

Jag skrattade för mig själv, tänkte: Hon ser väl i syne som
vanligt, ser ut som en gammal kråka, där hon står ...

Men då skrek även Gerda till, och jag såg med egna ögon
ormen komma slingrande några meter från Hilma, som
ängsligt klafsade in mot land. Ormen var gråsvart, nära två
meter lång.

Vi sprang in i huset alla tre. Men ormen kom snabbt efter,
slingrade över tröskeln och förvandlades oförklarligt till Anja.
Gerda omfamnade henne häpet lycklig och Hilma rullade
med ögonen och skrattade.

Efter en kopp kaffe och en del festligt förvirrat småprat reste
jag mig för att gå ut och titta till markerna. Anja ville följa med.
Så fort hon steg över tröskeln, förvandlades hon åter lika
svårförklarligt till en orm. Jag visste visserligen inte, hur det
egentligen låg till, men kunde inte bevisa det omöjliga i, att det
låg till så eller så, och därför måste jag godta hennes sällskap
även i den formen.

Jag gick uppför backen på andra sidan ängen. Ormen följde
mig hela tiden ivrigt, var nu vitgrå och slät i skinnet. Höstsolen
klingade sprött i träden, och marken var täckt av gula löv. En
klunga sena prästkragar vid kanten av stigen rörde sig i den
svaga vinden. Det såg ut, som om en omtöcknad hund försökte
kravla sig upp ur diket.

Jag stod stilla och betraktade detta när jag kände, att något
slog mot ena benet. Jag vände mig om och såg den vita ormen

slå med baksidan av huvudet mot mitt knäveck. Å, jag hade
trampat den mitt över kroppen! Jag steg undan och såg ett
tydligt avtryck av min fot. Det var hyggligt av henne i alla fall
att inte bita.

Ormen vred sig litet och såg på mig med en rörelse av smärta.
Det verkade, som om den ville säga mig något. Jag böjde mig
fram och såg, att den var genomskinlig en bit nedanför nacken.
Det genomskinliga partiet skimrade i grönt mot det vita, fina
skinnet, och jag kunde se blodet pulsera där inne.

Ormen vred sig och började skälva och upplösas. Den
förvandlades långsamt till en seg och platt, gummiliknande
massa, som gjorde förtvivlade försök att övergå i en
bandspelare. Just som det såg ut att lyckas sjönk den ihop till
en stor piggvar med flämtande fenor. Det ryckte i den skrovliga
kroppen. Jag såg, hur den försökte forma bilder med hjälp av
skuggorna i huden. Det arbetade krampaktigt i ryggmusklerna. Åter föreföll det, som om den förvandlade ville uppnå
kontakt för att meddela något viktigt.

Som i hjälplöshet efter det bändande arbetet uppstod
plötsligt en tydlig bild på fiskryggen: en scharlakansröd fläck
med ett ansikte omkring som en nikotingul knytnäve. Jag
böjde mig ned och vidrörde bilden med mina fingrar.
Fiskhuden slappnade av och hela den lilla kroppen började
upplösas. Små kratrar öppnades mellan fjällen och en
förvirrad och flämtande röst hördes:

– Jag har inga taggar ...

Därefter sjönk varelsen ned i jorden och försvann utan ett
spår. Jag gick några steg sakta och eftertänksamt längs diket.
Möjligen var det jag nyss upplevt ett av dessa undantag som
bara bekräftar, att regeln inte var utan undantag. Solens klinga
var ännu instucken mellan de halvt avlövade träden. Jag böjde
mig ned och tog upp några vissna löv, som förvandlades till
fjärilar i mina händer. Jag anade, att så skulle det alltid förbli:

änglar med häxansikten, levande döda, de dödas själar.
Eftersom även det kortaste meningslösa uttalande är otillåtligt
långt, skall jag inte yttra mig längre om detta.

Kvällsvarden förflöt under stillsamt prat. Gerda verkade
luttrad vid det här laget och van vid, att Anja kom hemdrällande sent om kvällarna, om hon kom hem alls. Gerda
hade sagt åt henne, att hon kanske trodde sig begripa
någonting, men det var i så fall mycket obetydligt.

– Jag bad henne ta det enda rådet och bästa jag kunde ge för
tillfället: Koppla av känslorna och använda förståndet, skaffa
bra materiella villkor åt sig själv, det är det enda bästa att göra.
Det verkade som hennes förstånd fattade det.

Medan jag halsade en burk öl berättade hon vidare, att Anja
hade lämnat pottan full efter sig häromdan, gul och gloende
uppe på rummet. Jag höll på att sätta i halsen. Det hade legat
en kanin begraven bakom vägkröken och Anja hade tydligen
fnissat, pissat och pöst, kanske tänkt komma tillbaka men fått
ett ryck och stuckit in till stan i stället, förstås.

Det framgick av samtalet, att hennes senaste kille hade varit
av den lädersmidda sorten och rört sig på bortåt niohundra
kubik med alltför hög hastighet i förhållande till fixstjärnorna.
Farten hade väl fört honom stöttad av övermod in i ett
orkancentrum av dövande stillhet medan världsalltet vred sig
runt honom och sög i läderjackans hål efter knivhugg. Men en
handfull enkelt grus i en hård kurva hade förvandlat honom
till en hjälplöst sprattlande exemplifiering av tröghetslagen.
Det var alltså den kisens namn, som stod på ena sidan av den
tändsticksask, största sorten, som Anja på senaste tiden hade
släpat omkring med; på andra sidan stod ett ord med tre
bokstäver, vilket i vissa sammanhang tvang henne att ha
bärarens namn uppåt.

Glasögonen i Gerdas hand reflekterade ljus och började
plötsligt forma små raketer på tapeten. Sedan blev det

underliga former av hopknycklade metallfolier, rymdkurvor,
snäckvaser, nya och skimrande material.

– Kunskap kan man inte få för mycket av, sa Gerda och
tittade på mig.

Jag lade av ett fett flin. Men Hilma tog upp tråden:

– Jo, men det måste vara metod och linje i kunskaperna.

– Jag är själv en linje, sa Gerda argt.

Ljusreflexerna på tapeten övergick i trasor och snören och
konservburkar, som vräktes över staketet, litet mat åt fåglarna
bara.

Jag slängde i mig den sista sillbiten, vände mig mot Hilma
och frågade, var hon bodde någonstans nu för tiden. Hon kom
genast i gång och berättade med smattrande röst:

– Nu bor jag vid Johannes kyrka. Hela längan tillhör
Degerlöökska släkten. En skådespelare har dörren intill. En
ung man, som varit på besök där, öppnade hissdörren åt mig.
Han var mycket artig. Såg trevlig ut. I mitt rum är det ett stort
fönster framför ett bord och två korgstolar. Jättestor antik vit
byrå och en stor spegel och skön dyscha, men bara
tjufemwattslampor i taket och vid sängen. Klädskåp och
garderob, förstås. Käringen har två elkokare men vill inte låna
ut någon, för hon måste ha en i reserv. En gång skulle en halv
kopp gröna ärter sparas efter middagen. En annan gång skulle
jag sätta in en sparad leverbit i ugnen, när hon kom och
kontrollerade och sa: ”Så här liten var den väl inte!” – ”Jo, den
krymper i ugnen”, sa jag då.

Hilma spärrade upp ögonen med väldiga ögonvitor, drog in
hakan och skrattade förtjust.

Gerda sa bitskt:

– Hon ser dig bara som någonting som hon kan utnyttja,
som en ren piga, bara för att hon har ett rum och du står i
beroendeställning.

Jag satt fascinerad och ville inte störa Hilma. Hon fortsatte
uppmuntrad:


– Klockan tolv varje dag kommer en massör. Sexti år är hon
och gift med en åttitreåring, som är döv och nästan blind. Dom
har tre vackra döttrar. En dag sa en dotterdotter på tio år till
mig: ”Ska håret verkligen vara så där kort? Vore det inte bättre
med page?”

Hilma for upp från stolen, blev tunn och tio år, ena foten
drogs inåt och andra axeln blev litet sned, huvudet lutade lätt
åt sidan, munnen snörptes och blicken fick det exakta
uttrycket av spotsk kyla. Gerda såg på henne skrämd och
äcklad.

– Sen kom en liten fyra års kusin med alla tånaglarna illröda
in till mig och sa: ”Jag hatar min kusin, för hon har avslöjat, att
jag har kissat på mig.”

Hilma blev fyra år, läspande, hjulbent, med alltför tungt
huvud, som dinglade på halsen, och små armar, som ännu
rörde sig i motorisk oro. Medan Hilma satte sig igen sjönk jag
ned ytterligare på min stol, slappnade av och tittade förbi
henne och rakt igenom henne och slök henne i en total
upplevelse. Gerda fnissade med kisande ögon. Hilma fortsatte:

– ”Men det är väl ingenting att skrika om”, sa jag då. ”Sånt
händer vuxna också ibland.” Då blev hon först alldeles tyst.
Sen sa hon: ”Jamen hon har förnedrat mig.” Sen kom
tioåringen in och hämtade sin kusin. De klädde av sig och
sprang omkring i våningen och låste in sig på toaletten och var
där inne länge.

Det glimmade till hatiskt i Gerdas ögon.

– När jag kom till platsen, så sa amiralinnan det första hon
sa, att här i huset äter vi bara delikatesser, så jag kan inte bjuda
på någonting. Och när jag frågade, hur hon skulle tituleras, så
sa hon: ”Ja, amiralinnan, förstås”. – ”Det kan man ju vricka
tungan på”, sa jag då. – ”Ja, det är inte lätt att uttala det ordet.
Men fröken tycks i alla fall ha ganska lätt för att fatta. Jag är

inte van vid sådant.” Men då sa jag: ”Jo, men i telefonkatalogen står det, att gubben är viceamiral, och då blir det ju
ännu svårare att uttala.”

Vi brast alla tre ut i ett unisont skrattvrål. När vi någorlunda
återhämtat oss sa Gerda allvarligt:

– Du har upprepat samma mönster i tretti år. Käringar på
Östermalm. Nu ska du försöka med äldre karlar i stället. Du
säger själv, att du är duktig i att räkna. Du har flackat från rum
till rum och från plats till plats. Du gjorde likadant när det var
gott om rum. Borgarkäringar är fullständigt förbjudna
hädanefter. Du ska bara ha ett i minnet: en erfaren kvinna som
du ska hålla på din värdighet och inte fika efter upplevelser
som en tjugoåring. Du ska utnyttja din erfarenhet. Inte vara
intim med folk från början. Du får inte glömma, att du är av en
modern tid när du har att göra med sekelgammal adel.

Jag fick upp sillbiten igen och sög harklande och grymtande
ur den resten av musten. Hilma blev uppmuntrad och slog bort
intrycket av Gerdas stigande motvilja. Hon berättade vidare
med allt ivrigare röst:

– Hon sa så här: ”Och så ska spisen putsas.” Lyfte på locket.
”Den ska putsas här också.” Trippade efter en trasa och
gnuggade en kvart. ”Ja, se spisen, den måste blankpoleras så
den blir som ett salongsbord, det är min stora ambition.” – ”Ja,
det hinns inte med på två timmar inte”, sa jag. ”Att duka också
och servera och laga maten och två timmars arbete för rummet
var ju överenskommelsen.”

Gerda vred otåligt på sig. Hon försökte hejda ordströmmen,
som sköljde över henne:

– Sluta nu nån gång med det där snattret. Jag orkar inte höra
mer. Jag tänker alltid på mamma när jag ser dom där gamla
aporna, som blivit uppassade hela sitt gnatiga liv av andra.

Men Hilma måste få tala ut:

– En dag öppnade jag kylskåpet och en ölflaska föll i golvet.

Käringen skällde i flera dar. Då blev jag arg och sa, att jag har
öppnat kylskåpsdörrar i tretti år och inte har det ramlat ut
någon ölflaska ur dom inte. Och när jag bad att få en kopp
kaffe efter arbetet en gång stirrade hon på mig, som om hon
trodde att jag inte var riktigt klok. – ”Vi hade ju kommit överens
om, att fröken inte skulle ha någon mat!” – ”En kopp kaffe är
väl inte mat”, sa jag då. ”Och det finns väl inte en människa
som är så fattig, att hon inte skulle kunna bjuda på en kopp
kaffe när man har arbetat hårt i fyra timmar.”

Jag njöt i hjälplös förtvivlan av den svindlande logiken, men
Gerda kokade över:

– Vad jag skulle vara tacksam för vore en syster som jag
kunde tala med och inte en gås som snattrar. Du begriper
ingenting om vad saker och ting verkligen gäller. Du var envis
som en röd gris den gången när du påstod, att det hade växt
liljor stora som kallor tio meter längs gången fram till grinden
när vi var små. Jag sa, att det var vanliga köttröda krolliljor,
som blir blekt violetta när de vissnar, men du påstod att jag inte
hade något minne och var alldeles förvirrad i huvudet.

– Ja, det tycker jag också, sa Hilma häftigt.

– Om det är någon, som är virrig i huvudet, så är det väl du!
röt Gerda. Du är inte mera botanist än en sten! Minns du när
du kom hem med ett helt fång baldersbrå och hoppade och
trallade och sa, att det här ska jag koka té på. Du trodde det var
kamomill.

Hilma började hånfullt tralla. Jag kände, att det osade katt,
och funderade på, hur man skulle strypa den.

– Jag tål höra sanning, men det tål inte du, fortsatte Gerda.
Jag säger aldrig några sanningar till dig mera.

– Du får väl ljuga då som du alltid har gjort! sa Hilma med
en röst, som började bli gäll.

Gerda tittade hårt på henne:

– Du får skaffa dig lite självkritik, så att inte folk kommer

och säger att du är barnslig. Nu säger jag bara det, att jag inte
vill se dig mer här ute. Läget återfaller på mig också när folk
säger: ”Låt henne vara.” Det betyder: ”Hacka inte på den lilla
gåsen!”

Hilma vickade på kroppen.

– Du tvingas väl också vakna en dag, fortfor Gerda. Ja, jag
kan inte rå för att det finns tokiga människor som påstår att
dom är släkt med mig, det ska jag säga om du går och utlämnar
mig och mina intressen. Vem som helst skulle kunna få ett
raseriutbrott som umgås med dig i mer än två timmar. Jag vill
äntligen bli fri från all släkt bakåt. Jag ska säga en sista sanning
till dig: Förr eller senare kommer du att hamna på dårhus.

Hilma stirrade på Gerda, blinkade och brast ut i ett gällt
skratt. Gerda höjde rösten:

– En vuxen människa tål kritik men du tål ju ingenting.
Uppriktigt sagt så ska du, för nu är det bara den saken, en
människa som snart är femti år, om någon säger att en
femtiåring är barnslig så är det ett minustecken, man får inte
vara femti år och leka femåring, man gör sig löjlig.

– Ja men ...

– Nu håller du käften med mig och mina sysslor! Som en
tjattrande skata.

– Du med ditt hönsminne!

– Vi ska inte resonera nu. Om det är någon som har
hönsminne så är det du. Jag står inte ut med att skämmas för
dig mera, jag orkar inte. Det har alltid varit en enda djävla
cirkus med dig och dina hyresvärdinnor och arbeten.

– Jamen dom har ju hyrt ut åt två elefanter i våningen
ovanpå, försvarade sig Hilma.

– Vad säger du? Elefanter?

– Ja. det bor två elefanter från en cirkus i rummet ovanför
mitt, och dom går ju opp klockan sex, så man får aldrig sova
om mornarna.


– Du är ju lika tokig som drottning Elisabet av England, som
jag drömde om i natt. Hon ringde i telefon och pratade en
massa larv och jag tänkte: Om dom visste vilken larvig
drottning dom har. Hon snattrade både med mig och med sin
betjänt och gav order och det var så dumt allting, så det var inte
klokt. Hon fnittrade som en toka i telefonen.

Hilma gapskrattade tills hon blev alldeles röd i ansiktet och
Gerda kunde inte låta bli att smittas av skrattet. Men jag hade
fått nog, så jag pressade mig upp från bordet och drog mig ut i
tamburen. Gerda fortsatte med försonligare tonfall:

– Jag bryr mig bara om växter, för dom skriker inte och skiter
inte och stör mig inte. Växterna lyder mig och gör som jag vill,
även om de är oerhört individuella. Växterna är såna att de
alltid överraskar mig. Jag måste alltid försöka förstå dem. De
är helt beroende av mig. Varje art med sina krav och sina
jordbehov. Man kan inte slå dem till att växa, för då blir det
ingenting med dem. Jag bryr mig inte om människorna längre,
nu ska jag sätta bananfrön.

Medan jag långsamt äntrade trappan gick Gerda fram till
fönstret och flyttade om krukorna, och jag kunde inte se henne
längre. Hennes lågmälda röst hördes återkastad mot fönsterglaset:

– Här är ett kort av lilla mamma i krukan med Jobs tårar,
som hon älskade. Hon älskade solen och grönskan, och
därför ska hon stå där, ifall att hon har någon förnimmelse av
livet. Då ska hon stå i solen bland växterna som hon tyckte om.

Jag stannade uppe i trapphallen och kunde inte låta bli att
lyssna vidare. Hilma tycktes gå fram mot fönstret men hejda sig halvvägs och sätta sig på en stol. Hennes röst var
dämpad:

– Jag minns när jag fick bo gratis hos en gumma som var
åttisex år, vid Odengatan. Tre rum hade hon. Jag fick en egen
alkov vid köket. Jag fick bo gratis där, för att gumman inte ville

ligga ensam om nätterna. Om söndagarna skulle hon bli
kammad i håret och få korkskruvslockar vid öronen. Jag grät
då jag tänkte på de gånger jag kammat mamma. Gumman
väckte mig med kaffe och ostsmörgås varenda morgon för att
hon var så glad att hon fick någon som bodde hos sig.

Jag hörde, att Gerda vände sig in mot rummet och gick fram
mot bordet. Jag kände hennes ögon le när hon sade:

– Jag kommer ihåg när mamma var inne i stan och besökte
ett stort varuhus. Hon tog en liten fin vagn att köra varorna i
och betalade i kassan och fastnade mellan alla möjliga dörrar,
som slog och svängde, och trasslade in benen i hjulen när hon
försökte komma ut med vagnen på gatan. En expedit kom efter
och tog den ifrån henne och hon grät över att bli berövad den
fina vagnen. Hennes reagens blev att hon aldrig mer åkte in till
stan. När jag besökte mamma sista gången var hon så liten och
tufsig och grå. Hon tyckte persikan jag hade med mig åt henne
var besk och körsbären var sura och du hade hem fisk som var
godare än den som jag gav henne förra gången. Sa att Hilma
hon gjorde sin sak bra hon.

Det skulle hon inte ha sagt. Jag anade, vad som kom att
hända och skyndade tillbaka nedför trappan. Jag såg, hur
Hilma böjde sig fram, blev en fågel och pickade ut ena ögat på
systern, som var en fågel. Gerda blinkade förvånat, förtvivlat,
och Hilma böjde sig hastigt fram och pickade ut det andra
ögat, så att fullständig förvirring uppstod.

När jag hade lyckats lugna dem och fått dem att sätta sig igen
vid det oröjda bordet försökte jag avleda deras brisant
målsökande medvetandeströmmar genom att berätta om mitt
besök i Folkets park tillsammans med Anja i våras.

– Framför ingången till dansbanan hade det samlats en
mängd jämnåriga till Anja. En lång flicka minns jag särskilt
tydligt. Hon var klädd i svart läderoverall med vit störthjälm.
Upptill hade hjälmen en djup buckla och i den askade hon

emellanåt nonchalant av den cigarrett som hon med ogillande
min rökte.

Både Hilma och Gerda glodde på mig med roat uttryck.

– En annan flicka hade sin mormor med sig. En gammal
tofsig, finklädd dam, som med livligt intresse betraktade
biljettluckan, innanför vilken det satt en yngling med tjock,
röd slips och bakade bullar. Av ansiktsuttrycket att döma såg
gumman, att bullarna blev kletiga.

Hilma stirrade och gapskrattade och Gerda lutade sig
fnissande fram över bordet. Jag följde impulserna.

– Vid dynghögen framför ladan åt skogen till stod Bolin och
letade efter sina mustascher. H an hade rostfärgad skörtrock på
sig och hög hatt och blanka, svarta stövlar. När han rätade på
sig såg det ut, som om ett stort, tungt svin vältrade upp ur
dyngan.

Båda låg nu stönande och kvidande av skratt lealösa över
bordet.

– Bolin steg fram till sin blåvita, outslitliga Cheva, som stod
på grusplanen. Inne i parken stötte gumman till mig i sidan
och muttrade: ”Nu ska han ut med friartrillan.”

Gerdas rödsprängda tjut skar genom berättelsen. Jag
började själv få svårt att hålla masken men lyckades hosta mig
till en allvarlig min.

– Jag tackade för upplysningen och fällde en ovänlig
kommentar om hans rödbrusiga utseende. Sen gick flickorna
upp och dansade. Anja svängde om med en liten, ful brud, som
följde bra. Anja försökte sig på några nya turer och kände nog
att grabbarna, som osjälvsäkert hade trängt ihop sig i ett hörn,
tänkte: Fan vad hon kan, den där tjejen.

Nu hade de frustat färdigt, och Gerda torkade skrattårarna
ur ögonen. Hilma reste sig från stolen och satte i gång att duka
ut. Jag hade uppnått mitt syfte och kunde dra mig tillbaka igen.

Jag fick som vanligt bo i hörnrummet mot nordost i

övervåningen. Där i hörnet mot väggen stod den gamla knirkande järnsängen med mässingsknoppar på hörnstolparna.
Halvt inskjuten under det vitmålade, kantstötta bordet
väntade den hårda trästolen, vars vingliga ben brukade skrapa
mot det buckliga golvet av fotsbreda, fernissade plankor av
kärnvirke. Vid bordslampan av mässing, som utsände en fadd
oxidlukt, när man tog i den, skulle jag i kväll skriva ned en sak,
som jag kommit på nyligen. Annars brukade jag ibland efter
en längre eller kortare resa eller utflykt notera mina iakttagelser och tankar. Men i dag hade jag – såvitt jag kunde
erinra mig – inte upplevt någonting ovanligt, som vore värt att
skriva ned.

Jag öppnade österfönstret och ställde mig att pissa ut i
mörkret. Vadå? Jamen jag har alltid gjort så. Det är ju ett
argument, som alltid duger. Förresten är det en intressant
tankelek att av ljudet sluta sig till markens eller eventuella
trädgårdsmöblers beskaffenhet.

Det jag egentligen ville göra anteckningar om var en metod
att empiriskt pröva en speciell teori hos Freud. Enligt min idé
vore det i princip enkelt att genomföra testet med hjälp av
intervjuer baserade på en världsomfattande, praktiskt taget
fullständig undersökning av medicinska journaler. I förhållande till vad som står på spel vore det inte orimligt. Jag
kunde bara inte upphöra att förvåna mig över, att andra
människor trots intellektuell och fysisk lättja hittills hade
lämnat ett sådant tillfälle outnyttjat.

Men eftersom vi kvaldes i Skorpionens tecken, leddes jag i
stället åter in på det här med cancer. På ett museum hade jag
nyligen fått ett handslag med döden. Det var en liten
träskulptur, som framställde en människa i färd med att
övergå till en symbol för förvittringen ur tiden. Den var
egentligen inte skrämmande. De gånger jag själv har varit den
konkreta döden nära – en våldsam död visserligen – och

förlamande snabbt närmat mig den diskontinuerliga gränsfunktion som skall slita oss i småstrukturer, vilka saknar den
fosterhinna som dä varit mig magnetiskt nära, har jag efter en
första antydan till uppgivelse ilsnabbt gripits av ett egendomligt, expansivt lugn med stegrad reaktionsförmåga och en
överväldigande vilja att in i det sista överlista döden. I det här
fallet gjorde det oerhört skickliga hantverket, att man
försonades med budskapet. På så sätt kan även konsten bli ett
konstgrepp att övervinna döden. I högra handen bar figuren sitt
timglas. På huvudet vilade en plättliknande peruk av söndertrasad svål. På de tomma ögonhålornas botten kisade villrådiga springor. Med en orm till halsband och bröstkorgen
uppfläkt dignade den gängliga gestalten under tyngden av en
massiv padda, som hängde i bukhålan och gnagde på levern.
Kring de stapplande benen dinglade köttflagor som gamla
trasiga byxor.

Jag tänkte på, hur litet det medicinska konglomeratet av inlånade vetenskapsfragment och teknologier hade avancerat
trots de astronomiska resurser som vräkts ut där. Kanske är det
en fråga om impulsivt konstruktiv fantasi, ett sätt att snabbt
gissa sig till naturens ruvande strukturer. Om fysiker och matematiker hade satts på problemet med samma yttre resurser,
skulle de ha satt upp ett periodiskt system för alla människokroppens proteiner och säkert funnit ekvationerna för cancercellernas tillväxt. Vi kunde ha gett döden ett handkantsslag.

Det slog i ytterdörren – eller kanske var det dörren till
trappan utanför köket. Jaha, det var Anja, som kom hem. I ett
sådant här gammalt hus finns det knappast någon trossfyllning kvar i bjälklagen; dessutom hade blindbotten många
sprickor, så att man i vissa vinklar kunde höra nästan allt som
sades.

Smällen i dörren väckte mig ur mina funderingar. Jag hörde
Hilma och Anja prata i rummet under mig.


– Nå, Anja. Låg du och läste i natt?

– Neej.

– Låg du inte med ficklampan under täcket?

– Nej, det har jag aldrig gjort. Varför det?

– Ja, det var bara det att du hade somnat ifrån den, så att jag
måste komma in och släcka ...

Sedan började Hilma – kanske som en allmän varning – att
berätta om förtvivlan och tabletter efter sin förra karl.

– Spann han på andra krokar? frågade Anja nyfiket.

Enligt vad jag uppfattade av det följande hade Hilma gjort
ett sammanbitet försök till repressalie med en finländare. Jag
hörde Anja fråga:

– Ere han som går på drickat?

Då svarades bara med ett keligt skratt:

– Den lilla grå gumman ...

Jag hörde, hur Hilma reste sig och drog ned rullgardinen.
Hon började väl som vanligt att göra skuggbilder på väggen.

Gerda, som hade slamrat och rotat ute i köksskåpen efter
någonting, kom in igen och var ursinnig.

– Det är något pack som går omkring här i huset och tar
mina saker!

– Aldrig på tiden, sa Anja. Vad går du och surrar efter?

– Det är anteckningsboken. Med anteckningar om mina
växter. Jag hade lagt undan den någonstans.

– Du behöver inte bli lack för det, morsan.

– Det är otäckt att leva så här!

– Sånt kan hända även i de bästa familjer, försökte Hilma.

– Ja, men det är för djävligt när det händer i de sämsta! fräste
Gerda.

– Du har väl som vanligt gömt den på allt säkrare ställen tills
den är försvunnen för gott, sa Hilma nedlåtande.

Gerda blev helt oregerlig:

– Jag hatar dom intill döden! Äntligen äntligen slippa det!

Jag ska göra mig fri från det mesta. Fälla en stor gran på dom,
gör det. Fy fan, vad dom har det skönt. Jag orkar inte mera. Jag
hatar det förbannade gamla stället! Jag hatar varenda jordbit
och sten här!

– Äsch, du försöker bara göra dig märkvärdig, snäste Hilma.

– Jag försöker inte göra mig märkvärdig – jag är det! Jag har
gått igenom många nålsögon. Då skäms man inte, yvs inte över
sin märkvärdighet.

– Var är burken med piller, frågade Hilma.

– Jag avskyr dig, Hilma! skrek Gerda. Jag ska säga dig en sak.
Vi blir inte människor, different-si-erade människor, förrän vi
har avsagt oss. Jag förnekar inte mitt liv. Men jag tar
konsekvenserna. Dom är hårda —

Hilma avbröt med en röst, som slirade omkring i halt
sopranläge:

– Ja nu tar jag konsekvenserna och går och lägger mig.

– Ja gör det! röt Gerda. Gå och lägg dig och somna så att du
sjunker ner i jorden!

Anja grep in med släpig, vibrerande röst, som försökte fånga
in de sönderslitna konturerna:

– Fan vare ryker om puffrerna här då. De e jö rena löjan. Ere
nå vajsing me slasken i köke? De känns så djävla ludde allting
å komma hem så hära. Då ere natt, va. De e så man blir
mörkrädd till tusen.

Hilma försvann ut till sitt rum vid kökstrappan och slängde
igen dörren, så att det trasiga låset slamrade.

– Drick ett glas här nu, sa Anja till Gerda efter en stund. Sätt
dig ner och prata lite med mig, som du alltid brukade göra förr
om åren när du satt på sängkanten.

– Jag måste protestera mot allting som plågat mig och
gammalt som dyker upp.

– För dig är väl ingenting omöjligt. Du som alltid har sett så
mycket och satt samman så många nya växter ska väl kunna ta
dig samman och tala lugnt med mig nu.


– Ingenting är omöjligt för naturen, och inte för mig heller.

– Jamen då kan du väl tala om för mig vem jag egentligen är.

Vem är jag på växtspråket?

Det uppstod en lång tystnad. Jag såg modern se dottern inför
sig som spädbarn. Det hänförande: vilande på rygg med
huvudet åt sidan, tillbakakastat, små flugben som tvår sig,
händer likt späda, halvöppnade lönnlöv och armarna
utbredda på himmelsfärden. Eller det sluga: faller plötsligt i
sömn efter de första, misstänksamma slurkarna ur flaskan
med äcklig välling, likt en insekt som drar ihop sig inför en
övermäktig fara, hela kroppen avslappnad, anletsdragen
utslätade, bara ett öga som försiktigt gliser i springan. Eller det
gåtfulla under sömn: vilda stormar som drar fram över en
onåbar planets yta, häftiga lidelser som ingen förstår och som
aldrig kan förklaras, oroliga eller roande drömmar som inte
kan bevaras och inte kommer att återupplevas av någon.

– Men vem är jag då?

– Du är som jordrök, svarade Gerda. Böjlig som jordrök.
Ljuvlig som blommande vattenmynta. Vacker som åkervinda.
Skjuter upp ur jorden obevekligt. För svag att leva ensam, men
kan slingra dig fast och kväva den starkaste en.

– Den kille jag vill ha ska ha klara, enkla färger, sa Anja
hastigt. Som sträva rågax.

– Menar du den där brevbärarn?

– Närå, det är ju bara en sån där isbjörnsgrunka.

– Is-björns-grung-ka??

– Jaa. Stor lugn kille med vitt hår.

Gerda skrattade så att hon kiknade och började hosta.

– När du var liten, förklarade hon, älskade du att se på när
dom rullade in stora ostar i handelsbon. Du hoppade av glädje
över den intensiva gula färgen och den tunga formen och de
vinglande rörelserna.

– Lilla mamma, du har en sån förmåga att få mig att känna

mig glad och upplivad. Och du är tjusig som en fransk lady,
tycker jag.

– Själv hade jag velat vara en hibiscusblomma. Ren och
vacker som knopp, utslagen grann och blossande, drar sig
sakta samman utan att visa vissnandet, kastar sig självmant
ner i jorden igen.

– Jag ser dig som djupt brun, mamma. Djupt och värkande
brun med svarta sår, men också med stora fält, som är varmt
och ljust bruna, jord som sammet. Inne i mig är du också
klargul, alldeles nära och stort och ständigt.

– Tack för att du föddes, min fina unge, och för att du fanns
och finns och kommer tillbaka. Det enda som annars
intresserar mig är frön och skott. Fru Nilsson som åkte till
Amerika för att hälsa på sina barn, och tänk jag som glömde
att be henne ta hem frön åt mig. Om jag träffar hennes son,
som är verkmästare på byggen, så måste jag be honom om han
skriver, att säga till sin rara lilla mamma att ta hem
amerikanska frön åt mig.

– Jag känner mig oftast blå, sa Anja. Ibland alldeles svartblå
när det är svart, men också alla mellanblå färger ända fram till
himlens glas och bärnsten.

När hon var svartblå var hon långt borta men på fixerat
avstånd och gjuten, när alltmer svindlande blå som om
sommaren och den klara natten högt ovanför allting mellan
nära och oändligt avlägsen. Att sedan se mot norrhorisonten
med solen under jorden var paralysi: vänliga leenden och
galna hundar in i varandra.

– Beskriv fler människor, bad Anja.

– Hilma är ett riktigt käringkrut. I mitten av juni efter en
hård vinter kommer det på stubbarna. Först gult skum, sedan
brunsvart pulver, men ofarligt. Mycket oväsen för ingenting.

– För mig är moster spräcklig i lila och grönt och skärt. Hur
är Vera då?


– Den är en blöt svinmålla. Rak och vek, och full med svarta
löss. Den går det åt helvete för.

Om det hade funnits en ostkant kvar på en tallrik, skulle
Anja ha tagit upp den och sniffat på den i långsamma, djupa
drag med ett frånvarande leende och blicken fäst långt borta.
Gerda skulle ha haft en nyckelpiga på handen och låtit den ta
för sig av ett honungsstänk från en blomma.

– Hennes morsa då?

– Hampdån. Alltför ljus halmtova med violetta ögonskuggor.

Anja kände sig tydligen lättad, som genom ett slag med fiskstjärten. Hon skulle nog göra om alla knappnålar till
telefonstolpar och tvärtom, bygga en staty av klänningar,
blusar, inga usla skor men billiga, cigg, mat, deckarmagasin,
stor villa, tusenkronorskoffertar och hyrda bärare, rutten kyla,
flin i biljettluckor, löften och glömska, längtan efter överskattning större än självöverskattning, en hänsynslös önskan
att vinna genom att förslösa, ibland skönt att långsamt sjunka i
förakt, hämndlystnad och anspråk, bli ett riktigt grodyngel,
men alltid ha summan av ”förbannat bra” som en diagonal
över ansiktet, ruvande hånfull stiltje innanför kappan, beredd
att smälta ihop till ett vrål.

– När jag träffade Vera i stan sist satt hon och räkna på
fingrarna, sa Anja. Femtonhundra i veckan till kotletter och
konjak åt hunden. Blåklocka, silverräv och fullt drag i
sugröret. En fyra, fem tusen i månan skulle hon nog kunna
lägga undan, trodde hon. Inte gå på nåra shower med toffler
där inte, bara skarpa pinaler. Hon gillar att röja omkring. I
somras tog hon plats för att visa G-strängen på Kiviks
marknad. Det var hemskt trevliga människor. En trevlig karl,
som skjutsade i bil till Skåne, en verklig bissnisskille, inte nån
djävla muskelknutte. Där nere var det ett stort smockfullt tält,
två tusen pers per föreställning och minst två föreställningar

varje kväll. ”Röv-erier och barm-hertigar” hette programmet.
Ut på en bro av planker, fram och tillbaka och vicka och vinka
lite åt publiken till musik. Dom flesta tjejerna hade genomskinlig midsommarnattsdröm med G-sträng tejpad i stjärten.
Bissnisskillen i frack sa några väl valda ord till varje nummer.
Vera hade svarta paljetter med stora hjärtformade utskärningar upp över skinkorna och små pinglor fasttejpade på
bröstvårtorna. Killen hade lånat kläder av Jarl Kulle. Ett
småväxt mök var utklätt till lappgubbe med nubbeglas och
halvpanna och raglade till musiken och sluddrade: ”Vi flytt
int”. Det var jädrans dyra biljetter, som var utsålda sexton
föreställningar i förväg. Bönderna lutade sig fram och glodde
så ögona höllt på och sprängas. En fet gubbe, som just hade
varit och sålt ett lass grisar, kunde inte tjå sig längre och
trängde sig upp på estraden och undrade om han inte fick
köpa en flicka, för hushållerskan var så grinig. En av tjejerna
höll en fickspegel framför kuttan och kastade spegeln ner i
knät på en karl bland publiken. Hon var naken under kappan,
som slängde halvöppen. Det var det roligaste Vera nånsin varit
med om. Bara trevliga människor, som bjöd på grogg och
kaker i kulissen. Fyra askar cigg om dan till var och en. Åtta
brallisar från Göteborg och fyra från Stockholm. Scenarbetarna skulle ha lika mycket om dan som brudarna fick för
allt under fyra dar. Dom måste själva betala rum och mat
också men fick inte ut hela löningen på en gång.

– För att inte smita? frågade Gerda intresserat.

Jag försökte gång på gång att koncentrera mig på mina
skriverier men fångades ideligen av samtalet där nere. Anja
hade fått något allvarligt i rösten nu och gått ned en oktav.

– Mamma, jag har faktiskt träffat en man, som jag känner
mig djupt tillgiven. Det är en människa, som jag skulle vilja se
bredvid mig som stöd och hjälp och kamrat för hela livet.

– Ja, jag säger dig bara det, att släkt med Vera vill jag inte bli!


– Äh, hennes brorsa, det är ju en riktig blatte. Pottig för
jämnan. Nej, det här är en kille från stan. Han är bilförsäljare.
Dom kan ju tjäna ganska så bra i alla fall.

– Det lär inte vara din första kärlek, sa Gerda litet
sarkastiskt.

– Nä guschelov, för den lär bevars vara olycklig jämt, som
den var i mitt fall.

– Är det en sån där liten byracka igen med glosögon?

– Han är inte längre än jag men inte så mycket kortare heller.
Han är ljus cendré och har blå ögon. Inte nån ovanligt tjusig
filmstar alltså. Men han är snygg ändå. Fast det är ju
oväsentligt. Det bästa är att han har ett lika stort ömhetsbehov
som jag, tror jag, och han förstår att sätta värde på mig. Det är
väl ändå det viktigaste för dig?

– Jag känner bara tröttheten tung som en sten.

– Men han säger, att han är säker på sina känslor. Han säger
också, att jag ska vänta och bli säker på mina känslor. Han tror,
att jag är för ung för att riktigt veta bestämt vad jag vill, och så
borde jag leva ut ett par år till först.

– Som du har hattat från den ena till den andra.

– Ja, om du nödvändigtvis ska ha reda på det, så har jag sett
mig led på det mesta.

Jag anade, hur det egentligen hade gått till. Anja hade gått på
bommen några dygn och varit på olika ställen varje natt. På
jazzfiken i Gamla stan, där trumpeter vindlar amok på borsten
och marijuana bland utnötta toalettborstar och flotthåriga
kåtlådor, minkiga brackor som studsar mot stöddiga brasor,
hallickar, pantlånare och ficktjuvar, som skrubbar sig mot
proppfulla jeans, hade hon kanske träffat en polare till en
snubbe, som hon hade på spets efter den där axige raggaren,
men som förslagsvis fått en volta för att han aldrig hade satt sin
otvättade fot i en systembutik, utan bränt hemma sedan han
åkte ur grundskolan.


Som alltid gällde det att inte erkänna. Men risken med en
halvsanning är ju, att halva yttrandet kan vara en sanning.
Därför talade hon inte ens osanning; det var skönare att ljuga.

– Man ligger inte så illa till hemma.

– Jasåru. Ja, jag gick på tie månar sist. Så nu ere muck!

– Vad ska du göra nu då? Måste du jobba?

– Nej för alla glödheta, inte jag inte. Nä, man ska tjacka se en
bra kvarten nu först och sen en schysst lirare och så göra
bilaffärer. De va modellen.

Han hade inte sagt ett ord om, att han hade någon flicka. För
honom var allting lättare gjort än sagt. Så de gick i clinch ute i
det lånade köket, spelade enligt kända regler. De visste båda,
att det liknade en dålig film. Efteråt talade hon naturligtvis om
hopplösheten i sitt liv hittills och ville ha förståelse och tröst.
Han fumlade väl litet tafatt ömt och var sömnig. Sedan
somnade hon också.

Tiden pulvriserades sakta, och sammanhangen upplöstes.
Stilla som ett timglas fylldes huvudet av våra mardrömmar.

För en femma hade jag köpt en flicka, styckat henne och lagt
bitarna i en bärkorg. På perrongen blev jag tvungen att ställa
ifrån mig korgen, som det hela tiden blödde ur. Jag skulle ta
tåget ut mot ängsbackarna i luften, där grönskan kryllade och
träden stod orörliga i väntan på solnedgången. Jag såg fram
mot måltiden, det skulle bli köttstuvning i dag. Jag gick fram
till en flicka på perrongen. Det var en tonåring, blond, blek,
rädd. Jag tog henne under hakan och tänkte, att hon kunde
styckas och ätas för fem kronor. Men när jag såg den förtvivlan
som hon själv inte kunde göra klar för sig fylldes jag av
medkänsla och lät henne vara. Tåget kom. Jag tog upp korgen,
som för varje steg lämnade en stor blodfläck, och embarkerade. Jag måste ställa ned korgen på golvet, för att det inte
skulle droppa. Jag försökte vika ett grönt papper över
innehållet. Jag stod bland de andra passagerarna, som vände

sig bort när de fick känna på den råa lukten från korgen. ”Ja,
här luktar det trevligt”, sa en passagerare med ett hånfullt flin
och steg av tåget i full fart. Jag dolde korgen under min jacka.
Köttbitarna hade mörknat som sönderbrutna svampar, svart
blod rann in under sittplatserna. Äntligen var vi framme. Den
gamla kiosken, som föreföll självklart välbekant, fastän jag
aldrig hade sett den förut, var tom, så jag lutade mig in och
knyckte en dagstidning och täckte över korgen. Men en
angränsande hemmansägare hade uppmärksammat tillgreppet och anmodade mig karskt harklande att återställa det
stulna. Jag skänkte honom tidningen och avlägsnade mig
hastigt uppåt backarna för att tugga i mig och svälja köttbitarna, som nu hade slutat blöda. Jag stannade i högt gräs
bland bärtuvor och täckte över korgens innehåll med blåbär
och lingon, rött ena halvan av korgen och blått andra halvan
mot det gulvita träet: friska, milda, svalkande bär. I drömmen
berättade jag om dessa händelser för någon framtida lyssnare,
samtidigt som jag upplevde dem, och hörde mig till sist
urskuldande ljuga: ”Jag styckade henne, men jag grät hela
tiden.”

Anja var på konstutställning. Det var mycket folk. Många
små dörrar, av vilka en del var trekantiga. Alla dörrar var svåra
att komma igenom för Anja men inte för de andra. Hon tänkte,
att allting var svårare för henne än för andra, vilket måste bero
på, att de inte förstod lika mycket som hon. Tavlorna hade
rikligt med rött och gult men saknade grönt, älsklingsfärgen.
Plötsligt stod hon framför ett mansporträtt. Hon ryckte till och
kände, att bilden ville säga henne något. Hon sjönk i
bittermandel och gröna kryss på tipset och vaknade med detta
minne, som hon aldrig skulle glömma, fast hon inget fått veta.

Hilma stod framför spegeln och betraktade sig själv. En
snigel med grå snäcka var fastvuxen i pannan. Hon krossade
skalet med skaftet på en sax, drog ut snigeln ur pannan som en

tjock, skälvande sträng. Men rester av skalet satt fast i svålen.
Hon rev loss, och kött lossnade. Hon fällde svålen åt sidan över
vänstra pannhalvan och blottade fast och löst. Hon drog fram
länga strån av gråvit sparris och lade tillbaka huden. Pannan
slöt sig. Men ovanför hårfästet över vänstra tinningen märkte
hon två upphöjningar, som skvätte undan när hon vidrörde
dem.

Gerda vaknade i gryningen i ett kaos av svordomar och
hundar, en hund utan brevbärare, en hund och en elefant,
forsande blod. För att bli begriplig måste hennes dröm
lösgöras från sina förryckt skiftande centrifugalperspektiv och
drömmas om lika för alla: Gerdas bakhuvud var plågat till
genomskinlighet, ansiktet var orörligt och ögonen slutna. Anja
lade försiktigt den ena pistolen osäkrad på golvet riktad mot
Gerdas nacke och drog tillbaka handen. Bilförsäljaren
fnissade tyst, så att han skakade och juckade. Anja knep ihop
de ljusa ögonen, som såg ut som grodrom, och tittade kallt och
oroligt på det slutna ansiktet framför sig. Hon grep den andra
pistolen och siktade mot den som låg framme vid Gerdas
huvud och skulle just trycka av, då bilförsäljaren, som
förvandlats till en brevbärare, väste: ”Din djävel, du förstör ju
puffran!” Han kröp fram och drog undan pistolen. Anja
siktade igen, nu direkt mot moderns nacke och fyrade av med
jämna mellanrum. Explosionerna skrällde hätskt, bedövande
som sten mot sten. Det korta ekot dunsade som välta elefanter,
så att hela Anjas kropp skakade. För varje explosion yrde
benbitarna in i Gerdas huvud och fastnade i den genomskinliga massan. Brevbäraren, som nu höll på att slukas av en
stor hund, fnissade i upplösningstillstånd. Gerda öppnade
förvånat ögonen men orkade inte fästa blicken någonstans
och sjönk tillbaka. Anja kröp fram och förde bägge händerna
över hennes ansikte, kände att huvudskålen slutade vid
tinningen.


Att sova är som sagt ett tungt arbete. Därför är det så
uppfriskande att vakna. När jag släntrade ned för trappan
morgonen därpå och kände de gamla blanknötta kvistarna
som bulor i ledstången kom jag att tänka på, att Gerda i går
kväll hade stått och plockat med blomkrukorna i ett fönster till
stora rummet. En av dem skulle innehålla Jobs tårar, den med
bilden av hennes mamma. Nu hade jag äntligen chansen att få
se ett exemplar av växten – eller åtminstone av det som några
kallade så.

Jag slog huvudet i dörrkarmen vid steget in från tamburen.
Jag hade tittat på raderna av små porträtt på den uppslagna
skivan till den tunga, mahognybruna sekretären, som stod
alldeles innanför dörren, och glömt bort mig. När jag tog med
händerna om huvudet och grinade illa kom uppväxtåren
med nästan komisk tydlighet inför mig igen. Det var då, när
alla mått krympte, som de etablerade sammanhangen ideligen
försökte stöta en tillbaka. Tanken gav den lättaste befrielsen.

På den tiden då själen var en enhet försökte visst någon rista
in Bibeln på sin tumnagel. Varför allt detta onödiga arbete, när
den fanns där redan förut? Så graverade någon in Fader Vår på
ett knappnålshuvud. Varför denna olärda möda, när ändå
hela psalmboken fanns där förut, tillsammans med alla dikter
och traktater och alla romaner och dramer?

Hur var det nu förresten med växterna i fönstret, där Gerda
hade stått i går och pysslat? Nej, i söderfönstret stod bara
telefonen på en trave kataloger. Framför österfönstret längst
bort stod gungstolen, och på den fönsterbrädan hade hon
syskrinet och en del saker, som skulle lagas. Det måste ha varit
här, rakt framför mig, på fönsterbrädan med stenskivan. Men
den var ju tom!

Det skramlade ute i köket. Jag gick runt bordet, förbi den
öppna spisen och stötte upp köksdörren.

Gerda stod framför järnspisen och rörde i en kastrull. Från

den höga, breda tröskeln mellan stora rummet och köket, som
gjorde att jag måste böja huvudet, kunde jag se förbi henne ned
i kastrullen. Det såg ut som rågmjölsgröt, något av det mest
välbekanta i mitt liv. Jag kunde fortfarande tydligt förnimma
den slemmiga och gryniga konsistensen och den beska
smaken i hjärnhinnan. Denna substans bildade den elastiska
grundvalen för mina språngvisa studier och examina.

Gröten rörde sig hotfullt oroligt med spänd yta, som om den
ville öppna sig. Den vaggade som isflak, som en torr hinna
över leran, och sög och brände i sin yta, som plötsligt öppnades
och flåsade, puttrade och fräste, flåsade rakt upp och stirrade
länge, stirrade mer och mer överallt genom allt större och
mindre hål. Nu spändes den igen, och ytan sprack och
skrumpnade och slog mot sidorna och kastrullen skramlade
mot spisringarna.

Gerda pysslade med gröten, hällde på litet vatten och mera
vatten, ännu mer vatten och till slut mycket vatten och rörde
och rörde. Men gröten bara svällde och ytan spändes. Nu
tjocknade magman igen, ytan vaggade som ett lock över leran,
den hämtade andan för att segla och sprack, flåsade, fräste
förvirrat och stirrade.

Jag kände hennes äckel inför tanken på alla främmande
släkten som famlade i hennes blod. Jag förstod, att hon ville
kräkas upp dem och slita sig loss från allt detta, utan vilket hon
inte hade kunnat leva och som hon kände inom sig: krypande,
kravlande, stapplande kom de, snusande och flinande och rapande, med fumliga, knotiga, knutna händer, vaggande in över
fälten, föstes samman i hennes blod, sög och söp och ströp och
tjöt.

Hon äcklades inför sin egen hud som den tunna hinnan
över sekler av okända men dunkelt avskydda varelser. Hon
ville ta ett språng ur trädet, slita sig fri som ett löv i vinden och
vingla iväg från alla skrovliga ansikten, som grimaserade i

stambarken. Men för att komma ur det måste man gå in i det,
suga åt sig så mycket av erfarenhetens sav, att man kan överleva livet.

Görans-där-uppe väldiga schäferhona gav oupphörligt,
redlöst, sinnessjukt skall. Gerdas ögon var såriga när hon
ställde sig vid fönstret och tittade efter djuret. Hon betraktade
det länge, alldeles tyst och stilla stod hon. Just den hunden
hade en gång vräkt sina hundratjugo skvimpande kilo över det
trasiga staketet och med vidöppen, stinkande käft slungat sig
över hennes högra ben. Till ursäkt fick hon en utskällning av
ägaren, för att hon tydligen hade retat den stackars hunden
med närvaro på sin ägandes mark.

Här ligger nog mer än en hund begravna. I midsomras var
jag på fest med massor av folk. Doften av tjugo liter
ekfatslagrad whisky, som värden nyss smugglat hem från
Helgoland, skulle insupas. Förbi tullen användes eleganta
svinlädersväskor: han hade fortfarande aparmar. Men det
var inte det jag ville säga. Utan att det var en familj där,
som hade med sig sin två veckor gamle son. Barnet låg i en
bärbar väska i baksätet på deras bil med nedvevat fönster. På
gården stod en slädhund bunden, en eskimåbastard av okänt
ursprung, som en av gästerna släpat med sig. Så fort
föräldrarna avlägsnat sig från bilen slet sig hunden, flög över
stängslet och gjorde en störtdykning in i bilen. Den
återvändande modern blev vittne till, hur djuret intensivt
knaprade på det blottlagda ansiktsskelettet sedan människomasken slitits av. Vi hittade henne avsvimmad vid bilen.
Under rättegången nyligen försäkrade inkallade hundexperter, att en husky är världens människovänligaste varelse och
egentligen aldrig skulle angripa ett barn. Försvarsadvokaten
gjorde gällande, att hunden måste ha blivit retad av
spädbarnet eller kanske blivit svartsjuk, för att de vuxna hade
visat det tillgivenhet. Under alla förhållanden, hävdade han

efter en djupdykning i rättvisans kappsäckar, var barnet ytterst
skuld till det inträffade.

Jag harklade mig för att tilldra mig hennes uppmärksamhet. Men hon kunde inte väckas ur sin bittra meditation,
som antagligen nu gick ut på, att katten är ett mera
aristokratiskt djur än hunden. Kanske hade hon redan hunnit
införliva ett hemligt kvantum av sin trolldryck. Dessutom
hade jag på sista tiden kunnat konstatera, att hon hade blivit
oroväckande lomhörd.

Hon återvände till gröten, tog bort kastrullen från spisen ett
ögonblick och rörde upp klimpar från botten. Jag hörde, hur
hon fräste ilsket när hon satte tillbaka kokkärlet på spisen.
Hon vände huvudet ett kvarts varv och sneglade över högra
axeln, och jag tänkte: Hon ser mig. Men kastrullen tog ett skutt
just som den sega hinnan hade nått sitt maximum efter en
häftig expansion. Hon pressade ner kastrullen på dess plats
och rörde om ursinnigt.

För mig var det en egendomlig upplevelse att känna sig
insnärjd i en annan persons totala oåtkomlighet.

Kastrullen tog ett nytt skutt, och den här gången tappade
hon greppet om handtaget. Kastrullen for i golvet och
vattgröten rann ut på golvplåten framför spisen och vidare ut
över korkmattan. I hennes stelnade, bortvända halvprofil
avspeglades uppgiven förtvivlan inför en avgrund. Hon gjorde
en häftig, avvärjande rörelse med händerna och rusade mot
dörren vid spisen. Jag tog några steg in i köket. Hon slog upp
dörren och snubblade förbi Hilmas rum och slet upp ytterdörren till kökstrappan. Jag följde oroligt undrande efter.
Hennes hår och kläder fladdrade till i vinddraget när dörren
for upp. Hon stapplade ned för trappan och sprang vinglande
längs grusgången, lyckades trassla sig ut genom grinden och
komma upp på stigen i riktning mot skogen och fjärden.

Jag kunde inte förstå hennes vildsinta reaktion och ansåg

mig böra se efter, vart hon tog vägen. Hon sprang den
knaggliga stig jag kände så väl ned mot sjöängen under de
höga klipporna. Jag förflyttade mig snabbt mellan lämpliga
skydd i form av tjocka trädstammar, buskar eller stenblock,
stannade för att överblicka hennes upplevelsemöjligheter.

Löven singlade hela tiden överallt över allt i ett. Asken
slängde sina elva löv. Den milda vinden slet lönnarna nakna.
På marken vid sjöängen låg det plötsligt fält med avhuggna
barnhänder. En dalabjörk reste sig bland ännu gröngula
almar. Några små vitklöver doftade rent och kyligt i handen.
På stället med blodchampinjoner fanns det inget, inte heller
några taggsvampar uppe bland smågranarna. Inga fingersvampar, inga blomkålssvampar uppe på berget, bara en
svärm riddarmusseroner, som svassade iväg när hon närmade
sig.

Jag hade smugit mig ganska nära nu och kunde från min
position bakom en stor sten se, hur hon satte sig försiktigt
balanserande på huk och petade upp en svamp. Då kom en
liten pinne krypande fram ur jorden! Den blev en katt, en fågel
och svindlade bort medan Gerda trillade baklänges i ljungen
och mumlade, skyggade och satte händerna för ansiktet.

Hon rullade åt sidan och kom in i mossa, tog sig upp på
händer och knän och stirrade ned i marken. Hon smekte
mossans gröna sammet. Hon ansåg nämligen, att björnmossans små gröna stjärnor en gång i en avlägsen forntid hade
varit stora träd. Där hade kanske människor och ödlor rört sig i
den svalkande skuggan utan att skada varandra.

När hon hade rest sig och irrat vidare med någorlunda
återvunnen balans kom vi snart upp på ett högt beläget
område skyddat av bergkammar, glest ställda knotiga tallar
med små friska björkar och aspar där emellan och en rostande
rönn med klarröda bär och markens mjuka, fasta matta av
barr. Det skänkte henne synbarligen lugn, stillhet.


Men himlen var elektrisk i dag, det syntes tydligt. Se bara där
vid den gråa, sneda fliken över himlen. Därifrån utgick
elektriciteten, som slog tusen vinande strålar över himlavalvet.

Jag vräkte i mig hennes upplevelser. På andra sidan vattnet
hade lövträden lösgjort sig från granarna och stigit fram till
strandängen i lågor av rost och guld, gjort sig fria från
sommarens gröna, bolmande massa för att ensamma invänta
våren. Vid mina fötter rörde sig några skogsmyror stelt och
försiktigt över de kalla klipporna.

Bakom skogen på andra sidan kikade en gigantisk groda
fram med gula ögon mellan trädtopparna. Längre bort, det var
långt bort men såg alldeles nära ut, för att de var så stora, stod
tre män och pratade. Han i mitten hade en hög, toppig hatt,
som stack upp med smala, styva brätten ovanför skogens
silhuett; han stod litet framåtlutad med smala axlar i en lång,
svart rock och hade mustascher och en liten rund mun, som
åkte omkring i ansiktet, och han vände sig och tittade mot en
av de andra med finurlig och förtjust elakhet. Den andre stod i
keps med händerna i byxfickorna, bröstkorgen insjunken och
höfterna framåtskjutna och flinade generat, medan den tredje
var stor och svartskäggig och glodde utan att förstå. Framför
deras fötter stod tio hundar i en platt pyramid, bakom dem
skogen i brand. De vise männen hade något att säga henne,
som hon redan glömt.

Hon satte sig i en liten sänka med den stentrötta ryggen mot
en klipphäll, en liten fredlig plats utanför ett staket vid en
allmän vandrarstig i landet Sverige. En oas i storskogen med
fredad plats, en ensam plats för en jagad flykting, en flyktig
människa i det fria demokratiska Sverige, som stinker om sin
frihet. Ett land som hjälper hit flyktingar från andra länder, en
stat ett land som inte har en fredad bostad att krypa in i, en
rimlig tid för en medfödd medborgare, en tre till femtio meter
lång gång stång med gräsbevuxet staket, ett paradis för hemlös.


Över bergkammen mitt emot klipphällen skymtade ett runt,
rosigt pojkansikte under en svart cowboyhatt. Under hatten
tittade en spretig, lingul lugg fram över ett par blåa glosögon,
som betraktade henne kittligt nyfiket. På sidorna om den
svarta hatten växte nu huvudbonader i olika färger fram som
svampar: toppluvor, baskrar, sidvända eller bakvända skärmmössor. Under samtliga blickade sakliga barnaögon mot
henne. Små överkroppar växte ur bergkammen, lutade sig
fram för att se efter, vad hon höll på med.

Hon reste sig mödosamt och tog några stapplande steg fram
och tillbaka. Hon tittade sig villrådigt omkring och frågade till
slut knatten i cowboyhatt:

– Vad gör du här? Var är din mamma?

Det lilla gliet stod bredbent där uppe och tittade lugnt ned på
henne. Han svarade långsamt med ljus röst och noggrann
artikulation:

– De ska du skita i.

Ett sniff av förväntan gick som en ilning genom massan.
Hon kände alldeles tydligt ett lurande hot och vacklade litet på
fötterna. Samtidigt greps hon av ett suveränt förakt inför små
gläfsande hundar. Hon såg sig om i kretsen och började valtala
med pressad, sluddrande röst:

– En stat som så illa hjälper en egen svensk medborgare att
den eller hon inte ens får vara i fred. Alltså medmänniskor som
ingenstans tar vägen utan känner sig ofredade och hittar en
plats en sten att vila mot ...

Lintotten iakttog henne uppmärksamt med ena mungipan
neddragen i ett slappt flin. När hennes tankelina löpt ut
frågade han lugnt:

– Eru lurvig, din djävla subba?

Några började fnissa, och det hjälpte henne över chocken
inför kränkningen, för nu höjde hon rösten och gick till öppet
motanfall:


– Akta er ni, för jag har dödat hundar förr, för det kom en
Fotsvettssvensson med sin feta äckliga hund som var så
vansinnigt skönt att döda den slemmiga hunden ...

Nu var hon räddningslöst, redlöst utlämnad.

– Vi har en schäfer hemma! skrek en ur gruppen.

– En riktig blodfröken! kom det förtydligande från ett annat
håll.

De måste alla ögonblickligen ha märkt darrningen kring
hennes mun. För nu slöts halvkretsen runt henne obevekligt.
En av dem skrek triumferande:

– Min pappa har tre hundar!

Hon kunde inte behärska sig längre. Hennes ansikte
öppnades som en spricka i marken vid en jordbävning. En
storvuxen, stillsam grabb med släta kinder och gulstrimmiga
ögon som en galen varg tog upp en knytnävsstor sten och
måttade ett våldsamt kast mot henne.

– Du vågar inte kasta! röt hon. För jag ska befria jorden från
löss i människokläder! Jaga upp liken ur jorden bara! För såna
som – krafsa över med löv ...

Hon tog ett steg bakåt och trillade omkull i ljungen. Alla som
omringat henne svingade nu vilt med stenar i händerna. Ett
gällt, unisont vrål steg med plötslig, gregoriansk kraft ur
kretsen av skoningslösa barnstrupar, som fått vittring på
värnlösheten.

Jag behövde inte ingripa. Det kom två äldre damer i riktning
mot pojkarna; de såg ut som lärarinnor av den gamla
stammen. De kunde inte se Gerda, där hon låg på marken. En
barsk tillsägelse från en av dem fick det unisona tjutet att
tunnas ut och upplösas på ett ögonblick. Pojkarna dröp av
med beskedliga, utslätade ansikten och fogade sig villigt efter
de lokala makthavarna.

Gerda låg kvar på rygg och tycktes ha svårigheter att komma
på benen igen. Trots upprepade försök kunde hon inte ens

sätta sig upp. Hon verkade ha skadat sig vid fallet: ryggen
spändes som en sprättbåge och buken putade under den
ljusbruna, fodrade vindtygsjackan. Hon vred sig krampaktigt
fram och tillbaka, rullade med kroppen och stönade svagt med
sammanbitna tänder. Blixtlåset repades isär nedifrån. Ylletröjan for upp ur byxlinningen och blottade naveln, som var
ohyggligt svullen och såg ut att sprängas inifrån.

Hon sträcktes och tänjdes som en topologisk moder, ljudlöst
skrikande i en outhärdlig födelseakt. Ur naveln trängde en seg,
slemmig massa, som svällde och långsamt likt vältrande rök
vände sig ut och in. Det var som en materia, vars våglängder
förlängts tills vågorna blandas till oigenkännlighet i en
vätegröt nära den absoluta nollpunkten, där alla punkter
upplösts i ett hyperflöde, som motståndslöst kryper längs varje
yta och som nu flöt uppför hennes konvulsiviska ansikte. Den
krökte rygg som en väldig, grym, ruttnande svamp, omslöt
hennes sprattlingar, sög i sig hennes skrik och slök henne
sakta.

Hon försvann förstummad som en pulsar under det
skälvande höljet: en onåbar, ofattbart förtätad massa, en
kvävd sol, en kväljande kompakt avgrund, där ett enda
andetag skulle kräva ett helt liv. Jag återsåg det jag aldrig sett
men länge bävande väntat.
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